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AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE. 

Az országos m. gazdasági egyesület tagjai ingyen kapják. 
Nem tagoknak előfizetési díj: 
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| Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest (Köztelete), 
Megjelenít miMea szériái és szonMoi, « n « i - ú t s s . szám. 

Kéziratokat a szerkesztőség nem küld vissza. 

AZ OMGE. KÖZLEMÉNYEI. 

Őszi luxusló-vásár. 

E g y e s ü l e t k a r ö l t v e a L ó t e n y é s z t é s e m e -
l é s é r e a l a k u l t (Ta t te r sa l l ) r é s z v é n y t á r s a -
s á g g a l f . é v i o k t ó b e r h ó 2 . , 3 . é s 4 - i k 
n a p j a i n r e n d e z i ő s z i l u x u s l ó - v á s á r j á t 
a Tattersall t e l e p e n ( K ü l s ö - K e r e p e s i - u t , 
s z e m b e n a ke le t i p á l y a u d v a r r a l ) . 

A b e j e l e n t é s e k h a t á r i d e j e szeptember 
hő 20-án tetetvén, n e v e z é s e k el n e m fo -
g a d h a t ó k , m á r a z é r t s e m , m e r t a z edd ig i 
b e j e l e n t é s e k k e l a z ö s s z e s r e n d e l k e z é s r e 
á l ló h e l y el v a n f o g l a l v a . 

Rendező-bizottság. 

Országos sörárpa-kiállitás. 
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesü-

let által évenkint rendezni szokott sörárpa-
Jciállitás a f. évben október hó 1-től 10-ig be-
zárólag fog megtartatni . 

A kiállítás ok tóbe r 1-én d. e. 10 ó r a k o r 
nyi t ta t ik meg. 

Felhívás 
czirokbemutatás és czirokvásárban váló 

'részvétélre. ; 

Az O r s z á g o s M a g y a r G a z d a s á g i E g y e -
s ü l e t f o l y ó é v i n o v e m b e r 2 0 — 3 0 - i g 
c z i r o k s z a k á l l b e m u t a t á s t é s e z i r o k -
v a s á r t r e n d e z , m e l y r e a k ü l f ö l d i c z i rok -
g y á r o s o k f i g y e l m e i s fe l f o g h i v a t n i . 

F e l k é r j ü k t e h á t a c z i r o k t e r m e l ö t . 
g a z d a k ö z ö n s é g e t , h o g y e z e n c z i r o k v á s á r r a 
s a j á t j ó l f e l fogo t t é r d e k é b e n m i n t á k a t 

k ü l d e n i s z í v e s k e d j é k . B e k ü l d e n d ő e g y 
k i s b á l c z i r o k s z a k á l l , a n n a k m e g -
j e l ö l é s é v e l , h o g y a b e k ü l d ö t t m i n t á h o z 
t e l j e s e n h a s o n l ó c z i r o k s z a k á l l b ó l m e n n y i 
á l l r e n d e l k e z é s r e é s m i l y á r t k i v á n 
e z é r t a t e r m e l ő . A beküldés határideje 
n o v e m b e r 1 5 - e . A m i n t á k a z ' O r s z á g o s 
M a g y a r G a z d a s á g i E g y e s ü l e t , B u d a p e s t , 
K ö z t e l e k c z i m r e b é r m e n t v e k ü l d e n d ő k . 

Rendező- bizottság. 

Állattenyésztési és állategészség-
ügyi szakosztály ülése. 

(1898. szeptember 21.) 

Jelen voltak: Tormay Béla elnöklete alatt 
i t f f y Pál, Braun N., Egán Ede, Fisehl 

Lipót, dr. Hutyrá Ferencz, Löeherer Andor, 
Mészáros Márton, Monostori Károly, Nagy 
Vincze, Ordódy Pál, Pirkner János, Propper 
Samu, dr. Bátz István, Beusz Henrik, Buisz 
Gyula, Sas Ármin és Szerencs János szak-
osztályi tagok,— a tisztviselőkar részéről Forster 
Géza igazgató, Szilassy Zoltán szerkesztő-
titkár, Sporzon Vilmos s. titkár és Jeszenszky 
Pál titkár, mint előadó. 

Tormay Béla elnök üdvözli a nyári 
szünet után először ülésre összejött szakosz-
tályi tagokat s azok munkálkodását és tanácsát 
kéri ki a szakoszály jövő évadbani működé-
séhez is. 

A mai ülés első tárgya a földmivelésügyi 
miniszter leirata a ' gümőkór irtása s az ellene 
való védekezésről szóló szabályrendelet ügyé-
ben. Felkéri előadót, hogy a tervezetet előter-
jeszteni szíveskedjék. 

Gü mő k ó r elleni védekezés . 
Előadó : Tisztelt sz akosztály ! A földmi-

velésügyi miniszter a gümőkór ir tása és az 
ellene való védekezés czéljából egy szabály-
rendelet - tervezetet készíttetett, a melynek 
életbeléptetésével mindinkább ter jedő gümőkór-
nak kiván gátat vetni, illetőleg a veszélyes 
baj t állományunkból kiküszöbölni óhaj t ja . 

A miniszter Ő Exczellencziája e tárgy-
ban már szaktanácskozmányt is tartott, mielőtt 
azonban a szabályrendeletet életbeléptetné, a 
gazdaközönség véleményét is ösmerni óhaj t ja s 
e czélból a szabályrendelet-tervezetet vélemény-
adás végett egyesületünkhöz leküldötte. . 

Mindenesetre köszönettel tartozunk a 
röldmivelésügyi mininiszter Ö nagyméltóságának 
azért, hogy ezen igen fontos kérdésben — a 
mely a tenyésztők érdekeit nagyon közelről 
érinti — a gazdaközönség nézetét előzetesen 
kikérni szíves volt. 

Modern állattenyésztésünk iránya és az 
állatok folytonos istállózásá a ragályos beteg-
ségek ter jedésének tág teret nyit. A levegő és 
mozgás hiánya az állatokat elpuhítja, a szer-
vezetet kevésbé ellenállóvá és a ragályok iránt 
inklinálóbbakká teszi. 

Mi természetesebb tehát mint az, hogy a 
gümőkór, amelynek előfeltétele alevegő és mozgás 
hánya és ,az állatok tömegesebb együttartása 
istállókban, az állatállományban mindinkább. 
ter jed. A vélemények a ba j elterjedéséről na-
gyon elágazók, de részletes adataink e tekin-
tetben egyáltalában nincsenek. Kétségtelen 
azonban, hogy a gümőkór különösen a magas-
foku tenyészetekben jelentékeny mérveket öl-
tött, természetes tehát, hogy a ba j orvoslásá-
ról gondoskodnunk szükséges. 

A fődolog azonban, hogy a helyes orvos-
szer alkalmaztassák. Legczélszerübb és legindi-
káltabb volna, ha magát az okot, amely a bajt 
előidézi, megszüntetnénk és raczionálisabb 
módon folytatnánk a tenyésztést, vagyis meg-
szüntetnénk az 'ál landó istállózást, amire azon-
ban kevés kilátás van.. Ezért tehát módról kell 
gondoskodni, hogy vagy magát a baj t leküzd-
hessük, vagy annak elejét vehessük. 

A miniszter által életbeléptetni szándé-
kolt szabályrendelet nem magának a bajnak a 
gyógyítását czélozza, hanem azt, hogy annak 
elejét vegye. Ezt pedig a tuberkulin-oltásokkal 
óhaj t ja elérni. A tuberkulin — amint azt 
tudni méltóztatik — oly szer, amelylyel a 
beteg állatokat beoltva azokon tipikus reak-
cziót idéz elő, és amelynek segélyével szak-
emberek állítása szerint meglehetős biztonság-
gal megállapítható az állatok gümőkoros volta, 
vagy gümőkórmentessége. Vájjon a tuberkulin 

Mindennemű e rő takarmányok 
m i n t 

f inom és goromba buzakorpa , 
szárazmos lék , malátacsira,olaj-
pogácsa budapesti gyártmány, 
úgyszintén vidéki repcze , napra-
forgó, tökmagpogácsa íegjutá-
nyosabban sze rezhe tő be 

Gabonanemüek 
a l e g e M n y ö ü e l b b e n 

* * é r t é k e s í t h e t ő k 

a Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél 
W„ Alkotmány-utcza 31. 

Mai számunk 20 oldal. 
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mig 1893-ban a be nem ojtott állatok közül 
46% bizonyult gümőkórosnak, addig 1897-ben 
már csak 27—29°/o-ot tett ki e szám, tehát a 
baj 5—6 év alatt 17%-al csökkent. Ezt az 
eredményt érték el Dániában minden előké-
szület nélkül. 

Előadó azt állítja, hogy valószínű, misze-
rint a fiatal állatok közt kevés a gümőkóros, 
mert ez a betegség nem öröklő betegség, ha-
nem inkább ugy szerzi meg az állat s így 
esetleg nagy százalék fog reagálni az ojtás-
nál. Előadó szerint a gazda nehezen fog abba 
bele menni, hogy fiatal állatokat a tenyész-
tésből kizárja. 

Szóló szerint ez a veszély nem forog 
fenn s szóló nem tud esetet, hogy ilyen kor-
ban az állatok reagáljanak. Szerinte a lelki-
ismeretes gazda nem fogja megtartani a rea-
gáló fiatal állatokat, mikor tudja, hogy a 
diagnózis biztossága 90°/o-ra tehető s ezért az 
ily állatokat fiatal korában el fogja adni. 

Ami az állatok jegyzését illeti, elismeri, 
hogy ez kényes pont. Külföldön nem mindenütt 
követelik a jegyzést, ott követelik, ahol a tuber-
kulózis ellen legtovább küzdöttek, Svájczban. 
A dolog másik oldala azonban az, hogy a. 
reagált állatokat a tenyésztő esetleg eladja 
mint egészségeseket s ezeket többnyire a kis-
gazdák veszik meg s igy terjesztjük a bajt. 
Ezen eljárással kárt okozunk annak az ember-
nek, aki nincs tájákozva a bajról. Szegénysé-
génél fogva rá van szorulva arra, hegy az 
állam védje a rosszhiszemű kizsákmányolástól. 
Bár tehát elismeri, hogy a „jegyzés" kérdése 
kényes pont, mindazáltal, ha komolyan aka-
runk hozzáfogni a baj kiirtásához, szükséges, 
hogy az állatok jegyzése is elhatároztassák. 

További kifogásolt pont az, hogy a köz-
tenyésztésre csak a tuberkulin-ojtásra nem 
reagáló, tehát egészséges, gümőkórmentes álla-
tokat vásárolhasson az állam. Konczedálja, 
hogy e pontot ma még nem lehet végrehaj-
tani, de a szabályrendelet nem is kivánja az 
azonnal való végrehajtást. Ha a tenyésztő 
tudja, hogy két év múlva csak gümőkórmentes 
bikát vásárolnak tőle, bekövetkezik az eset, 
hogy a gümőkoros állatokat kizárja tenyésze-
téből. Itt tehát nem az időpont fontos, hanem 
az elv, az t. i., hogy mondassák ki, miszerint 
a községeknek apaállatokkal való ellátása 
csakis ilyen feltételek mellett fog történni. 

Ezt szükséges előre megmondani, hogy 
a gazdák ennek megfelelően berendezkedhes-
senek s iparkodjanak a gümőkórt kiküszöbölni 
tenyészetükből. 

A külföldről behozandó állatok ellenőr-
zését helyesli az előaódó s szólónak megnyug-
tatására szolgál, hogy e pont rendelkezését 
illetőleg bizik a tuberkulin gyakorlati ér-
tékében. 

A mi a tejtermékeket szolgáltató tehe-
nészetek ellenőrzését illeti, ez természetesen 
a gazdáknak nem tetszhetik s nehezen lesz 
keresztülvihető, de itt elsősorban azon nagy-
telepekről van szó, a hol sok tehén teje ke-
rül össze, mely esetleg egy beteg állat tejétől 
is megfertőztethetik. 

A javasolt intézkedés különbén nem uj, 
mert a belügyminiszter már rendeletileg in-
tézkedett az iránt, hogy nemcsak a tehené-
zsetek, de a tej is állatorvosi felügyelet alatt 
tartandó, úgyszintén a tehenészetek marha-
állománya is. 

A 2. és 6. §. közt tényleg van eltérés, 
de nagy ellentmondás még sincs, mert az 
egyik helyen záros határidőről van szó, a 
másik helyen pedig „haladéktalan" intézke-
désről. Szóló nem látja be, hogy e szakasz a 
törvénynyel miért áll ellentétben, azért talán, 
mert a törvény teljes értékről szól, a rende-
let pedig husértékről ? Aligha, mert a törvény 
nem gümőkórröl, hanem más betegségről szól. 
Különben a külföldön sehol más értéket, mint 
husértéket nem vesznek tekintetbe. 

Az előadó ur nehézményezi, hogy a lefö-
lözött tej csak 85° Celsiusra történt felmele-

gítés után bocsáttassék forgalomba. Szóló nem 
olvasta el ugyan tüzetesen az illető törvényt, 
de azt hiszi, hogy az ellentét a törvény és sza-
bályrendelet- között nem nagy. Egyébként a 
gümőkór szempontjából ennek a pontnak rend-
kivűlnagy fontossága van. Ha a lefölözésnél 
a centrifugális alkalmával a baczillusok bent 
maradnak a tejben, ez nagy veszedelmet rejt 
magában. Nem látja be tehát szóló, hogy 
mért ne köttessék ez ki a rendeletben, miután 
ezt igen könnyű ellenőrizni. 

Ezekben kivánta észrevételeit megtenni, 
előadó azon kifogásaira, melyeket ezen sza-
bályrendelet ellenében felhozott. Nem tudja, 
mennyire sikerült felszólalásában meggyőzni a 
szakosztályt arról, hogy ezen tervezetben nin-
csen semmi olyan, ami veszélyeztetné a gazdák 
érdekeit. Nincs semmi ártalmas, nincs, ami 
végrehajtható ne volna és ha ezzel szemben 
látjuk a tapasztalatokat, hogy Dániában és 
egyáltalán a külföldön évről-évre csökken a 
gümőkór és ha látjuk azt, hogy nyugati szom-
szédaink áttértek a tuberkulózis ellen való 
védekezésre, és ha tekintetbe veszszük, hogy 
ha nem teszünk semmit, a baj teljes bizton-
sággal terjed tovább, akkor alig lehet másra 
konkludálni, mint arra, hogy minél előbb te-
gyünk annyit, amennyit tenni lehetséges, mert 
minél tovább várunk, annál nehezebb lesz a 
bajt leküzdeni. • 

Előadó arra is utal, hogy óvatosan 
bánjunk a bajnak nyilvánosságra hozatalával, 
mert a külföld ugy sincs bizalommal irántunk, 
hogyha pedig feltárjuk előtte a bajt, akkor 
abból a gazdákat megkárosító következmények 
származhatnak. Tény az, hogy állategészség-
ügyünk iránt nincs nagy bizalom a külföldön, 
de szóló kételkedik abban, hogy ezen bizalmat 
titkolódzással meg lehetne szerezni, hisz tudja 
azt a külföld, hogy honnan hoztuk be az álla-
tokat, s azt is tudja, hogy azoknak eredési 
helyén mennyire van a baj elterjedve, — de 
azt is tudja, hogy eddig a baj kiküszöbölésére 
nem tettünk semmit. Ha a baj kiirtására 
teszünk valamit, akkor ez a ma még nem elég 
mértékben megnyilatkozott bizalmat minden-
esetre növelni fogja. 

Mivel szóló nem lát okot a tervezet élet-
beléptetésének elhalasztására, javasolja, hogy 
fogadja el a szakosztály a tervezetet. 

Löcherer Andor : A szakosztály előtt fekvő 
szabályrendelet-tervezetet, ugy amint van, 
nem tartja elfogadhatónak, mert ha mi a kül-
föld bizalmát akarjuk megnyerni, akkor ez a 
szabályrendelet czélra nem vezet, kevés, mert 
akkor nem fakultatív szabályrendeletre, de tör-
vényes intézkedésre van szükségünk. 

Nem tartja elegendőnek a baj orvoslására, 
hogy a rendelet csak fakultatív intézkedéséket 
kontemplál. A jegyzést sem tartja kivihetőnek, 
mert ezzel főleg a tuberkulinojtásokat végezni 
kívánó nagyobb tenyésztők károsittatnának 
meg, s ez az ojtások kívánatos elterjedését 
teljesen megakasztaná. 

Hosszabb indokolás kapcsán szóló oda 
konkludál, hogy sokkal helyesebb volna, ha a 
gümőkór irtása nem szabályrendelet, hanem 
törvény utján szabályoztatnék. 

Bálintffy Pál: Anélkül, hogy a részle-
tékbe bocsátkoznék, általánosságban csak annyit 
jegyez meg, hogy dr. Hutyra mai előadása 
őt csak megerősítette azon tapasztalatában, 
hogy ezen baj az ország nagyrészében el van 
terjedve. 

Szóló a vezetése alatt álló nagy uradal-
mak állatállományában 40—80%-ban" találta a 
gümőkórt, oltatott is és azt tapasztalta, hogy 
körülbelül 10%-ban, nem ritkán csak 5°/o-ban 
fordulhat elő tévedés a tuberkulin diagnosztikai 
értékére nézve. 

Szóló elfogadja a szabályrendelet-terve-
zetet, de csak, mint a kezdet kezdetét, mert 
sokkal szigorúbban óhajtaná megoldatni e 
kérdést. Sőt tovább megy s a határozati ja-
vaslatban kifejezné azt is, hogy kéressék fel 
a miniszter arra, miszerint az állategészség- , 

ügy, az állatorvosi intézmény államosítása ér-
dekében nyújtson be mielőbb törvényjavas-
latot. 

Előadó hangsúlyozta, hogy a külföldről 
behozott állatok megvizsgáltassanak, szóló ehhez 
még azt a kívánalmat fűzi, hogy az egész or-
szágban összevásárolt és a kisgazdáknak kiosz-
tott tenyészállatokat is szigorúan meg kell 
vizsgálni, mert példa van rá Pestmegyében, 
hogy egyes községeknek kiosztott apaállatok 
rövid idő alatt gümőkorban elpusztultak. 

Forster Géza : Hutyra igazgató ur beve-
zető szavaiban azt mondta, hogy örül azon, hogy 
áz előadói javaslat lényegében nem ugyanaz, mint 
a mely a „Köztelekben" közölve volt és hogy 
igy mintegy az Országos Magyar Gazdasági 
Egylet ellentétes állást foglalna él ezen in-
tézménynyel szemben. 

Szóló hivatkozik arra, hogy évekkel 
ezelőtt tárgyalt e dologban, Hutyra igazgató-
tóval és szóló maga kérte őt, hogy minél 
előbb legyen szíves ily tervezetet benyújtani 
a kormányhoz, tehít nem lehet szó ellentét-
ről, de igenis lehet arról szó, hogy nagy meg-
rázkódtatásoknak ne tegyük ki a gazdákat, 
vagyis egy kíméletes bevezetésről, egy kíméletes 
végrehajtásról legyen szó. Méltóztatnak tudni, 
hogy eddig a kísérleteket kik végezték. Vé-
gezték az állatorvosi akadémia igen tisztelt 
tanárai és egyes kiválasztott állaorvosok, a 
kiknek tudományához és megbizhatóságához 
szó se fór, de ha oly embereket is bevenné-
nek a kísérletezésbe, mint a hogy az e sza-
bályrendelet életbeléptetése esetén másként 
nem is lehet, a kik nem teljesen megbízhatók, 
kik jártassággal nem birnak, akkor ezek tö-
méntelen kárt fognak okozni, főleg a mostani 
nehéz gazdasági viszonyok között. Feltétlenül 
kívánatos tehát t. uraim, hogy oly szabályren-
delet alkottassák, a melynek életbeléptetése 
megrázkódtatásokat ne okozzon. Áttér szóló 
ezután arra, amit Bálintffy felemlített, hogy 
t. i. az állategészségügyi szolgálat államosítása 
mielőbb megvalósittassék. Ehez a kívánsághoz 
szóló teljes mérvben csatlakozik, mert állat-
orvosi kar nélkül nem lehet gyökeres intéz-
kedéseket végrehajtani. A mostani szervezet 
mellett azt tapasztaljuk, hogy a jelenleg mű-
ködő állatorvosok nem vehetők kellőleg igénybe. 
Nemrég hallotta egy főispántól, hogy az ő 
megyéjében nagy a járvány, de az állatorvos 
nem megy ki a járvány színhelyére, hanem 
székhelyén tölti az idejét, mert utasítása nincs 
a kiszállásra. Ezen állapotokon akként kellene 
segíteni, hogy az állatorvos ne várja a központ- . 
ból az utasítást, hanem tartsa kötelességének 
a baj színhelyén megjelenni és ott az óvó-
intézkedéseket foganatosítani. De nem hagy-
hatja megjegyzés nélkül szóló Hutyra azon 
állítását sem, hogy a budapesti közvágóhídon 
eszközölt próbavágások alkalmából az dériül 
ki, hogy a magyar marha a betegségre nagyobb 
°/o reagál, mint a nyugati fajta. 

Ezen statisztikai adatokát nem lehet el-
fogadni azért, mert hisz jól tudja mindegyi-
künk, hogy a budapesti piaezra csak a kise-
lejtezett és, elcsigázott állatokat hozzák fel, 
mert hisz a "jobbminőséget külföldre viszik, 
s ekként nem lehet a budapesti közvágóhídon 
szerzett tapasztalatok alapján arra konkludálni, 
hogy a magyar fajta marha átlag nagyobb 
mértékben (137o) reagál a betegségre, mint a 
nyugati marha és sajnos is volna, ha a 
magyar fajta ily rossz hirbe kevertetnék. De 
figyelembe kell venni itt azt is, hogy a 
magyar marhánál az ojtást sokkal nehezebb 
tökéletesen végrehajtani. 

Akár törvénynyel, akár szabályrendelet 
életbeléptetésével fognának is az ojtások rend-
szeresittetni, a főszempont az kell, hogy legyen, 
hogy abból a gazdákra sérelem ne származ-
zék. Az állatok jegyzése sem helyes azért, 
mert előállhat az az eset, hogy roppant sok 
bélyegzett állat lesz s a mészárosok ezt az 
anyagot potom olcsó áron se fogják venni. 
Talán a gazda és állatorvos megállapodhatnak 
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bizonyos bélyegben, vágy jegyzésben, hiszi, az 
orvos ugy " is tudja, hogy hói végzett ójtást, 
tehát az ellenőrzés nem fog nehézségbe üt-
közni. 

Az állami vásárlásokra az van mondva, 
hogy a vételnél a gümőkórmentes állatok előny-
ben részesülnek ; ez is sarkallani fogja a gazdá-
kat, hogy az ojtást eszközöljék. Egy körülmény 
azonban a vita folyamán elkerülte itt a figyelmet, 
melyét hangoztatni szükséges volna s ez az, hogy 
az állam tulajdonában levő tehenészetek men-
jenek elől a jó példával és ott történjék meg 
mielőbb a selejtezés. Felhívja végül a szak-
osztály figyelmét arra is, hogy a rendelet 
végrehajtási, utasítása is egyszerűsítendő volna. 
Végkövetkeztetése az, hogy a tervbe vett in-
tézkedések megtétele szükséges, de a gazdák 
károsításának lehető elkerülésével. Kivált az 
első időben záros határidő kitűzése az ojtás 
foganatosítására nem volna czélszerü, mert 
könnyen megeshetik, hogy ugy járunk vele,, 
mint nagyon sok más törvénynyel, hogy a 
határidők ki vannak tüzvé és betartásukról szó 
nincs. Záros határidő tehát ne mondassék ki; 
az állam megteheti az áldozatot, hogy a meg-
vásárolt bikákat konczentráltatja és kiselej-
tezi, de a kisgazdáktól nem lehet kívánni, 
hogy azonnal hozzáfogjanak az ojtáshoz, s 
ezek minden valószínűség szerint csak hosszabb 
gyakorlat és tapasztalat után fognak ebbe bele-
menni. 

Dr. Bátz István : Mivel a szabályrende-
letben fakultatív intézkedésekről van szó, első-
sorban a nagyobb gazdaságok fogják alkal-
mazni, melyek számolhatnak azokkal a felté-
telekkel, melyeket a szabályrendelet előir, 
olyan ember tehát nem megy bele, aki tudja, 
hogy ránézve nagy hátránynyal jár. Szóló 
nem bocsátkozik a részletekbe, kifejtette, azt 
már Hutyra, akinek nézeteivel többnyire egyet-
ért s csak egyre figyelmeztet, arra ugyanis, 
hogy a tendenczia már meg van árra, hogy a 
külföldről bevitt állatokat csak tuberkulin-
ojtás után engedik bevinni mint pl. a Skandi-
náv államok is. Szerencsére Dánia megta-
lálta már a korrektivumot. 

Nagy hibát követnénk el, ha a kérdés 
megvalósítását elodáznánk s ha még pár évig 
kísérletezünk, feltétlen súlyosabb következmé-
nyekkel jár mintha most kezdünk hozzá az 
ojtáshoz. 

Szóló nem ragaszkodik szószerint a ter-
vezethez, méltányosnak és indokoltnak tartja, 
hogy azon a gazdaközönség kívánságai és 
igényeihez képest módosítások eszközöltesse-
nek, lényegében véve azonban ajánlja annak 
elfogadását. Örömmel hallja Bálintfly és Forster 
kijelentéseit, kik az állatorvosi intézmény 
államosítását sürgetik s midőn az OMGE. ezt 
sürgeti, mindenesetre jó ügyet szolgál. 

Monostori Károly szintén ázt tartja, hogy 
a tervezetben lényegileg egészséges eszmék 
vannak lefektetve. Ajánlja annak elfogadását. 
A tervezet egyes kifogásolt pontjainak megfele-
löleg leendő megváltoztatása bizassék az ille-
tékes tényezőkre. 

Ordódy Pál feltétlenül szükségesnek 
tartja, hogy a kiselejtezett állatok jelzése 
egyelőre hagyassák el a szabályrendeletből. 
Másik kérése az, hogy a rendelet lehetőleg 
kímélettel legyen a gazdák iránt s hogy a 
végrehajtási utasítás egyszerüsittessék és rö-
vidíttessék meg oly módon, hogy a gazdák az 
ojtásokat minden nehézség nélkül vehessék 
igénybe. 

Szerencs János sajnálja, hogy a rendelet 
nem imperative van szerkesztve ; másként nem 
lehet segíteni. A szabályrendeletet elfogadja, 
csak gyakorlati szempontból tesz néhány ész-
revételt. Az állatorvosi intézmény államosítá-
sát és rendezését szóló is szükségesnek tartja. 
A külföldről behozott állatokra nézve kimon-
dani kéri, hogy csak oly állatok hozhatók be, 
melyek tuberkulinnal be lettek oltva. 

Jeszenszky Pál előadó röviden reflektál a 
fölhozottakra; kijelenti, hogy a „Köztelek"-ben 

mégjélent czikkében nem foglaltátik semmivel 
söm több, sem kevesebb, mint most előterjesz-
tett javaslatában és indokolásában. 

Hutyra azt állítja, hogy szólónak javas-
lata lényegileg egyezik a szabályrendelettel; 
ha ez így áll, s ha ez meggyőződése, akkor 
nem kér szóló mást, minthogy Hutyra is já-
ruljon hozzá a javaslathoz. 

A javaslat azonban lényegileg még sem 
egyezik a szabályrendelettel, mert ez a tuber-
kulinoltások igénybevételét megszorító intéz-
kedésekkel kapcsolatosan czélozza elterjeszteni, 
mig szóló beterjesztett javaslatában szintén a 
tuberkulinojtások elterjesztését sürgeti ugyan, 
de egyelőre lehetőleg a szabályrendeletben 
kontemplált megszorító intézkedések nélkül. 
Kívánja, hogy a miniszter nyújtson módot a 
legmesszebb menőleg arra, hogy a tuberkulin-
ojtásokat a gazdaközönség igénybevehesse, s 
hogyha egy bizonyos átmeneti idő multán a 
viszonyok ezt kívánatossá és lehetővé teszik, 
akkor léptesse életbe a kormány a törvényes 
intézkedéseket. A minisztériumban tartott szak-
tanácskozmány alkalmával is az a nézet jutott 
érvényre, hogy időt kell engedni az átmeneti 
intézkedésekre, különösen a köztenyésztésre 
bevásárlandó állatokat illetőleg, s véleménye 
szerint ezt a helyes álláspontot kell elfoglalnia 
a gaadaközönségnek is. 

Dr .Hutyra Ferencz előadó felszólalására 
megjegyzi, hogy csak arra utalt, hogy a hatá-
rozati javaslat mai alakja közeledést jelent a 
szabályrendelethez. Szóló is hangsúlyozza, hogy 
átmeneti intézkedéseket szintén szükségesek-
nek tart. 

Tormay Béla elnök: A felszólalásokból 
ugy vette ki, hogy a szakosztály a szabály-
rendeletet elfogadja azzal, hogy annak egyes 
pontjai, illetőleg a^ kifejtett aggályok és kíván-
ságok közöltessenek a minisztériummal, s hogy 
ezeknek 'megfelelő értelemben leendő meg-
változtatására a kormány felkéressék. 

Budapesti mészáros-ipartestület átirata. 
Jeszenszky Pál előadó: A budapesti 

mészáros-ipartestület a közfogyasztás alól el-
vont állatok ipari czélokra való kiadása tárgyá-
ban átiratot intézteti az OMGE.-hez, a mely-
ben az „Ipartestület" javaslata oly szabatosan 
indokolja meg a jelenleg divó eljárás jogosu-
latlanságát, hogy az ,;Ipartestület" kérelmének 
a magunk részéről való teljesítésének szük-
ségességét külön idokolni feleslegesnek tartom. 

Az ügyet tényleg szabályrendeletileg kell 
a fővárosnak rendeznie olyformán, mint ezt 
legutóbb a közfogyasztásra alkalmatlannak ta-
lált gyümölcs ügyében tette és amely szabály-
rendelet alapján az elkobzott gyümölcs a tu-
lajdonos javára ipari czélokra árvereztetik el. 

Ily szabályrendelet életbeléptetésével még 
inkább szükséges a közfogyasztás alól elvont 
állatok miként leendő értékesítését is szabá-
lyozni, mert kétségtelen, hogy a közfogyasztára 
nem, de ipari czélokra fölhasználható állatok a 
vevő tulajdonát képezik és az annak értéke-
sítéséből, befolyó jövedelem őt föltétlenül 
megilléti. 

Erre való tekintettel van szerencsém a 
mélyen Tisztelt Szakosztálynak javasolni, hogy 
a ,.Budapesti Mészáros-Ipartestület" kérelmét 
a magunk részéről az átiratban kifejtett okok 
alapján a Székesfőváros tanácsánál kérjük, 
illetve az Ipartársulat kérelmét támogassuk. 

Dr. Hutyra Ferencz : hozzá járul előadó 
javaslatához; egyben felhozza, hogy a buda-
pesti gyepmesteri helyiség oly állapotban van, 
hogy veszélyezteti a közegészséget, erre is fel-
hívandó volna a Székesfőváros figyelme. 

Sas Ármin : örömmel hallja, hogy a fő-
város közegészségügyét érintő ily kérdésre is 
kiterjed itt a figyelem, Szóló fölemlíti, hogy e 
kérdést, más fontos kérdésekkel kapcsolatosan 
a fővárosnál már 10 esztendő óta tanulmányoz-
zák, de még semmi sem történt eddig. 

Hozzájárul előtte szólottnak a gyep-

mesteri helyiség megfelelő karbahozatala érde-
kében tett indítványához. 

Forster Géza a közfogyasztás alól elvont, 
elkobzott vajra ugyanoly intézkedéseket kellene 
sürgetni a fővárosnál, mint a fogyasztástól el-
vont állatokra nézve proponál a mészáros 
ipartestület. 

A szakosztály előadó javaslata értelmében 
felhívja a Székesfőváros tanácsának figyelmét 
a mészáros ipartestület átiratában foglaltakra 
valamint a Hutyra dr., Forster Géza és Sas 
Ármin által felhözottakra is. 

A tenyészállatvásárok reorganizációja. 
Jeszenszky Pál előadó : 
Tisztelt Szakosztály! Az utolsó három év 

óta az egyesületünk által rendezni szokott 
tenyészállatvásárok iránt nagyon megcsappant 
az érdeklődés a tenyésztők részéről. 

Ha a fölhozatalt figyelembeveszszük, azt 
látjuk, hogy három év óta konzekventer és 
nagymértékben csökken a fölhozatal a vásárra 
és hogy a fölhozott állatok minőségileg is jó-
volta alantabb állanak s hogy á vásárra fölho-
zott állatok mennyisége is tetemesen csekélyebb 
mint az 5—6 évvel ezelőtt fölhozott állatoké 
volt. 

Az okokra, amelyek e viszszaesést ered-
ményezték, nem kívánok részletesebben ki-
terjeszkedni, csupán kiemeltem e tényt. 

Azt a kérdést vélem szükségesnek felvetni, 
vájjon tenyészállatvásárjainkat a jövőben 
fentartsuk-e egyáltalában, vagy pedig reor-
ganizáljuk azokat tenyészállátkiállitásokká, ille-
tőleg kiállítással kapcsolt vásárokká, amelyekre 
csupán az ország legjelesebb tenyészeteinek 
legkiválóbb egyedei volnának felhozhatók.. 

A reozganizáció részletkérdéseinek meg-
határozása és megvitatása nem az állattenyész-
tési szakosztály, hanem a tenyészállatvásár 
rendező-bizottság ügykörébe tartozik és az 
hivatott e tekintetben a m. Tisztélt Szak-
osztálynak, illetve az igazgatóválasztmánynak 
indítványt tenni. 

Van szerencsém ezért javasolni, méltóz-
tassék az igazgatóválasztmányt fölkérni, hogy 
a tenyészállatvásárok rendező-bizottságát uta-
sítsa, hogy a tenyészállatvásárok reorgani-
záeziója érdekében a szükséges lépéseket meg-
tegye és javaslatot tegyen a jövőben rende-
zendő vásárok újjászervezésére nézve. 

A szakosztály előadó javaslata értelmében 
határoz. 

Végül felolvastatott: Fischl Lipót szak-
osztályi tag levele, melyben az eljáró állatorvosi 
közegek, azon, a gazdákra és kereskedőkre 
sérelmes intézkedését sorolja fel, hogy egy 
megbetegedett állat miatt több száz darabból 
álló szállítmányt veszteglőben tart. 

A levél áttétetik az illetékes minisztérium^ 
hoz azzal a kérelemmel, hogy a kellő intézke-
dések megtétessenek. 

Ezzel az ülés véget ért. 

A buza árának emelkedése. 
Szeptember hő 24-én a budapesti 

terménytőzsdén nagy ijedelmet okozott 
a giró- és pénztár egyletnek jelentése, 
mely szerint f. hó 30-íki átvételre 220,000 
métermázsa buza mondatott fel, illetőleg 
ennyi búzára vonatkozó szeptemberi kö-
tés nincs még rendezve. A jelentés fö^ 
leg azért, keltett ijedelmet, mert a szál-
lításra kötelezetlek a szállítást csak a 
magasabb ár megfizetésével teljesíthetik, 
illetőleg az eredeti eladási ár és a je-
lenlegi piaczi ár közötti jelentékenyen 
magasabb árdifferenczia fizetésével bo-
nyolíthatják csak le az üzletet. Az, hogy 
e jelentés következtében a buza ára a 
határidőben majdnem félforinttal emel-
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kedett és az a második körülmény, hogy 
a határidő-kurzus ezen és még tovább 
várható emelkedése folytán a baisse-re 
spekulálók közül több börziáner a fogát 
ott fogja hagyni, ránk nézve most má-
sodrendű kérdés. A fődolog az, hogy a 
börzén az idei aratás óta észlelt jelen-
ségek arra mutatnak, hogy a magyar 
gazdák végre tudatára ébredtek annak, 
hogy saját maguk kezében is eszköz 
van arra, miként a buza árára befolyást 
gyakoroljanak. 

Kétségtelen u. i. az, hogy azon 
évről-évre rendszeresen tapasztalt jelen-
ség, hogy a buza ára az aratás után 
közvetlenül egész őszig állandóan csök-
kenő irányzatot vett, elsősorban annak 
tulajdonítható, hogy a gazdák a kény-
szerhelyzetnek engedve, őszi kötélezett-
ségeik fedezhetése végett, siettek buzá-
jukat mielőbb piaczra hozni. Tették 
ezt annál inkább, mert a börzék körei 
az aratást követőleg siették a jó termé-
sek folytán előállott állítólagos tultermés-
röl szóló meséiket elterjeszteni, hogy igy 
a gazdádat megfélemlítsék és ennek 
következtében buzájuknak az alacsony 
árakon való átengedésére mihamarább 
reábirják. Ez a mesterkedés az összes 
világbörzéken így folyt. A budapesti 
börzén ehhez még az is járult, hogy a 
Balkán államoknak korábbi időben tör-
ténő aratása folytán a legnagyobb fogyasz-
tók képesek voltak búzát már akkor is 
kapni, amidőn idehaza az aratás még 
alig kezdődött és igy ezen silányabb 
minőségű, de olcsóbb búzát a hazai 
buza árának lenyomására használhat-
ták föl. 

Az idén azonban a gazdák segít-
ségére jött a természet. A példátlan 
szárazság folytán a Duna viziutján a 
Balkán államok búzája eddig egyáltalában 
nem jöhetett föl. A malmok tehát, amelyek-
nek a mult évről készletük nem maradt, 
kénytelenek voltak magyar búzát vásá-
rolni. Hogy ezt a reájuk nézve jobb 
idők reményében — mily csekély mér-
tékben tették, bizonyítja a börzei 
jelentéseknek naponkénti stereötip meg-
jegyzése, mely szerint „a malmok tar-
tózkodók voltak." Ehhez járul végül 
az, hogy a tözsdebiróság szeptember 
16-án 793. szám alatti ítéletével a szerb 
búzát a szokványnyal meg nem egyező-
nek mondotta ki, amidőn egy szokvány-
szerű szállításra felajánlott „fehér mag-
vakat tartalmazó" búzát éppen a benne 
levő fehér magvak (szerb buza) miatt 
„nem szokványszerünek" mondotta ki. 
A börzebiróság ezen ítéletével különben 
csak egy régi hibáját tette részben jóvá, 
mert az idegen búzát a határidöbeli 
szállításból kizárta, amint ez az 1873. év-
ben revidiált és átdolgozott tőzsdei áru-
üzleti szokásokról szóló rendelkezésekhez 
képest egész az 1883. évi márczíus 1-én 
életbeléptetett áruüzleti szokások szabály-
zatáig legalább részben történt, amidőn még 
ki volt mondva, hogy határidöüzletben 
csak európai származású termények sze-
repelhetnek. Ez a határozmány az 

1883-iki áruüzleti szokványokból már 
hiányzik, amely dátum összeesik a ga-
bonaárak csökkenésének kezdetével. Mert 
ezáltal lett a budapesti börze is a világ-
forgalomba belevonva. A tözsdebiróság 
ítélete egyébként kiindulási pontját ké-
pezheti az áruüzleti szokások oly sza-
bályozásának, hogy határidöüzletben a 
szokványgabona csakis „hazai termésű" 
lehet. 

A budapesti börze tehát a mult évi 
csekély készletek, a balkán búzák be 
nem szállithatása és a szerb búzának a 
szokványból való kizárásának hatása 
alatt ért el a szeptemberi kötelezettsé-
gek lebonyolításának határidejéhez, a 
mely azoknak ád igazat, akik mint a 
„Köztelek" is, több izben a gazdákat arra 
figyelmeztették, hogy tartsák készleteiket 
ameddig lehet, ne szolgáltassák ki ma-
gukat könnyelműen a börze spekulá-
czióinak. Mert mi következett be? A 
gazdák daczára az idei közepes termés-
nek, óvatosak voltak, készleteiket tarto-
gatják, ameddig csak lehet. A budapesti 
börzén az aratás után a fő szezonban 
naponkint alig került az idén 25,000— 
30,000 q buza eladásra, holott más 
években ilyen idöbv?n 50—100,000 q 
szokott a készbuza forgalma lenni. A 
csekély készletnél, emelkedő árak mel-
lett a malmok tartózkodásukban nem 
gondoskodtak a kellő készletek beszer-
zéséről.. Erre most lesznek reákénysze-
ritve. Mert a malmok jól tudják, hogy 
most van a főszezon. Ilyenkor rendelik 
meg a lisztkereskedök szükségletüket 
egy néhány hónapra. A malmoknak is 
most kell örlenivalójukról gondoskod-
niok. Ez pedig jelentékeny lesz, mivel 
tartózkodó álláspontjukban csak napról-
napra élvén, a téli teljes örlöképesség 
kihasználására készleteket nem gyűjtöt-
tek. Ez a teljes örlöképesség kihaszná-
lása azt jelenti, hogy a malmoknak ok-
tóber, november és decz. hónapokra 
összesen mintegy 2 és félmillió mé-
termázsa búzára van szükségük. De ha 
felteszszük azt, hogy a budapesti mal-
mokban és közraktárakban millió 
métermázsa buza van beraktározva és az 
év hátralevő 12 hete alatt hetenkint átlag 
100,000 métermázsa búzát hoznak fel 
Budapestre, akkor a malmok hiánya 
épen egy millió métermázsát fog ki-
tenni., 

íme a malmok vásárlási tartózko-
dása — nehogy aratás után a keresle-
tükkel a buza árát emeljék — és a 
gazdák eladási tartózkodása a buda-
pesti malmoknál oly buzahiányt fog elő-
idézni, a melynek hatása a buza árának 
további emelkedésére okvetlenül érvénye-
sülni fog. 

És ebben rejlik a gazdákra és a 
spekuláns malmokra is a tanulság. A 
gazdákra nézve annyiban, hogy bebizo-
nyult rajuk nézve az, hogy ha követke-
zetesen arra törekednek, hogy buzájuk 
az aratás után azonnal tömegesen ne 
kerüljön forgalomba, okvetlenül jobb 
árakat érnek el. És igy teljesen igazolva 

van a német gazdáknak azon kezdemé-
nyezése, hogy a búzát szövetkezeti rak-
tárakba helyezi, honnét a börze elkerü-
lésével közvetlenül a fogyasztóknak csak 
fokozatosan adják el. A malmokra nézve 
pedig a tanulság az, hogy ne igyekezzenek 
keresletük mesterséges csökkentésével a 
természetes áralakulásnak útjában ál-
lani és igy a gazdáknak az egyenletes 
és megfelelő búzaár elérését megakadá-
lyozni, mert ellenkező esetben a szintén 
nem természetes túlságos magas búzaárak 
fizetésére lesznek kénytelenek. Ezzel ugyan 
maguknak nem sok kárt okoznak, mert a 
fogyasztón a magas gabonaárakat meg-
tudják venni, de a fogyasztók ok és 
mód nélkül megdrágitják, ahelyett, hogy 
a fogyasztásnál is az állandó és lehető-
leg kiegyenlített árak elérésére töreked-
nének és ezáltal a maguk üzletét is 
szilárdabb alapokra helyeznék. 

Az utolsó tanulság pedig ismét a 
gazdákat illeti és ez az, hogy bár az idei 
évben a természet és egyéb kedvező 
körülmények nagyban elősegítették a 
buza árának emelkedő irányzatát, a 
jövőben erre ne számítsanak, hanem 
csak önönmagukra és igyekezzenek a 
jövőben is búzatermésüket visszatartva, 
azt csak fokozatosan bocsájtani forga-
lomba és hogy ezt-könnyebben és ered-
ményesebben tehessék, a közraktári és 
értékesítő szövetkezetek alakításához mi-
hamarabb lássanak hozzá. Sz. Z. 

NÖVÉNYTERMELÉS. 
Rovatvezető : Kerpjly Kálmán. 

A burgonya téli eltartása. 
Ö Igen sokan panaszkodnak arról, hogy 

burgonyájuk nagyobb része elrothad. Helyén-
valónak tartom ezen oknál fogva tapasztala-
taimat közzétenni annál is inkább, mivel ez-
időszerint el van mindenki a burgonyaszedés-
sel foglalva. Több éven át a burgonyát ugy 
szoktam télire eltenni, hogy a megsérült bur-
gonyát kiválasztottam és azt minél előbb meg-
etettem, az egészségeseket pedig, melyeket 
egész télen át és késő tavaszig főzésre hasz-
nálok, pinczébe vagy gödörbe helyezem követ-
kezőképp : 

Alul teszek 5 cm. vastagságú fahamu-
réteget, erre jön a krumpli egy láb vastagon, 
ennek a teteje be lesz hintve 2 cm. vastagon 
fahamuval és ez ugy folytatódik addig, mig a 
krumplimennyiség tart; a harmadik s a többi 
rétegnél azonban csak 1 cm. vastagságú hamut 
szórok fel. 

Az igy elkészített krumplirakásnak egész 
felületét ujnöl hamuval beszórjuk. Ilyen eljárás 
mellett a burgonya az újig eláll, nem csírázik 
és nem fonnyad meg, izét megtartja; éppen 
olyan, mintha akkor lenne kiszedve. Az ülte-
tésre szánt burgonyánál kevesebb hamu kell, 
a kezelés pedig a következő: 

Kiválasztjuk a középnagyságú burgonyát, 
melyek az ültetésre legalkalmasabbak és szá-
raz pinczében, vagy ha ez nem áll rendelke-
zésünkre, ugy kint szérüs kertben minden 
gödörásás nélkül egyszerűen a földre rakjuk a 
burgonyát olyformán, hogy az alját megterítjük 
3 cm. vastagon hamuval, erre jön a burgonya 
egy láb vastagon, ezt vékonyan beszórjuk ha-
muval oly formán, hogy jó erősen nekivágjuk, 
hogy a hézagok közé beverődjék. 

Ezt addig folytatjuk, mig a burgonya-
kazal. 1 méter magasságot el nem ért. A 



4; 
KÖZTELEK, 1 8 9 8 . SZEPTEMBER HO 28. 7 8 . SZÁM. 8-ik ÉVFOLYAM. 

koporsóformába összehúzott kazal tetejét be-
hintjük hamuval és száraz szalmával jó vas-
tagon betakarjuk, a mely czélra a rozsszalma 
a legjobb. Sz&lelőt minden méterre egyet-
egyet teszünk, de nem felfelé állítva, hanem 
részutosan ; ez esetben az eső, ha széllel jő 
is, nem vágódik be a szelelőbe és a bur-
gonya nem nedvesedik át. Igen téves el járás 
tehát végivel égfelé állítani, a szelelőket a 
prizma gerinczén végig és szalmából készí-
teni. A szalma tömötten áll és nem képes a 
kigőzölgést oly jól kivezetni, mintha azt kü-
koriczaszárból készítjük ; a szalma rothadás-
nak indul, ellenben a szár nem, mert az gyor-
sabban átereszti a gőzt és nem izzad annyira 
belülről. 

A szeszgyártásra vagy takarmányozásra 
szánt burgonyát szinte földfölötti prizmákba 
teszszük, ugyancsak 1 méter magasan és az 
al ja szintén egy méter széles lehet, alulra 3 
cm. vastagságú hamuréteget hintünk és szinte 
ugy, mint az ültetni való burgonyánál, réte-
genként hamuval beszórjuk. Gipszszel próbál-
tam ezelőtt 3 évvel ezt a miveletet keresztül-
vinni, szerencsémre azonban csak egy prizmát 
hintet tem be, mert a hol nagyobb nedvesség 
érte a gipszet megkövéredett és ott a bur-
gonya egy fekete foltot kapott. A gipsz ártal-
mas ugy az etetésnél, valamint a szeszgyári 
feldolgozásnál is, mivel azt: tökéletesen ki-
mosni nem l e h e t ; az etetésnél azért káros , 
mert a marha gyomrában megkövül és emész-
tési zavarokat idéz elő. Ellenben a hamu 
nem ártalmas, mert könnyen eltávolitható és 
még a burgonya felhasználása után is értéke-
síthetjük, kihordva azt mohával oly gyakran 
ellepett réteinkre, hol igen nagy hasznát vesz-
szük. A beszerzése is könnyű, mert a hol na-
gyobbmennyiségü burgonyát termelünk ott 
cseléd is van, kiknek szigorúan meghagyja az 
ember, hogy a hamut rakják külön egy kije-
lölt helyre. Ezen czélra ócska deszkákból nagy 
ládát veretünk össze. Még azt is megérdemli 
az a Cseléd,- hógy ezért néhány krajczárt 
kapjon. 

Egyszóval a hamu összegyűjtése nem 
sok vesződséget okoz és sokféle baj tól és 
igen gyakran jelentékeny kártól kíméli meg a 
gazdát . Szabó N. János. 

ÁLLATTENYÉSZTÉS. 
Rovatvezető: Monostori Karolj. 

Magyarország sertéstenyésztésé-
nek jövője. 
Irta: Kovdcsy Béla. 

Az, aki Magyarország sertésállományának 
és sertéstenyésztési viszonyainak alapos ösme-
rete mellett ösmeri a szomszédos államok 
sertéstenyésztési viszonyait s azt is tudja, hogy 
világszerte s itt Magyarországon is, mily roha-
mosan halad a mezőgazdaság a belterjesebb 
üzem felé, az aligha vonja tagadásba azt az 
állításomat, hogy sertéstenyésztésünk, illetve 
sertésállományunk egyáltalában nincs a tökély 
legmagasabb fokán, s jövedelmezőség tekinte-
tében is messze elmarad más nyugatra fekvő 
álllamok sertéstenyésztés jövedelmezőségétől. 
S mert belterjesebb mezőgazdasági viszonyok 
között nem eléggé jövedelmező — miként az 
alábbiakban bizonyítani fogom — előbb-utóbb 
egész sertéstenyésztési rendszerünknek, meg 
kell változnia, hasznot haj tóbbá, jövedelme-
zőbbé kell lennie. 

Hízelgő a magyar gazdára, kétségen 
kivül, ha olvassa, vagy állítani hallja, hogy a 
kitűnő magyar mangalicza páratlan, de nem 
szívesen hallja az ellenkezőt. S amikor én azt 
állítom, hogy igenis zsirtermelés tekintetében 
a magyar mangalicza csakugyan páratlan, jö-

vedelmezőség tekintetében azonban jóformán 
páratlanul silány, akkor bizonyára sok ellen-
szenvvel fogok találkozni. Én azonban szembe 
szállok ez ellenszenvvel, megkísérlem meg-
nyerni az olvasót magamnak s eszméimnek, 
mert elvégre is valakinek csak meg kell kez-
deni a dolog nyilvános megvitatását, mert csak 
ezután lehet reményleni a kezdeményező 
lépést. 

Magyarország eredeti sertésállományát ez-
időszerint tudvalevőleg két nagy csoportra lehet 
osztani. Az ország határain, különösen az 
északi és keleti megyékben az u. n. hegyi-
sertés, az ország lapályosabb s gazdagabb ré-
szeiben mindenütt a mangaliczasertés van el-
terjedve. 

A hegyisertés egy görbe hátú, lapos törzsű, 
hosszú lábu, egészen nemesitetlen sertés, mely 
a takarmányt igen rosszul értékesiti, tehát 
nehezen hizik ki, inkább húsra, mint zsirra 
hízik ugyan, annak daczára csak kevés hust 
ad, mert testformái igén rosszak. 

Szaporasága nagyon kicsiny, mert csak 
4 — 5 malaczot nevel fel évente, ezek pedig 
roppant lassan fejlődnek s kétéves korukban 
sem nyomnak többet 70—80 kilogrammnál, a 
mikor pedig már teljesen ki vannak fejlődve. 
Többnyire csak a pórnép vagy kisgazdák tu-
la jdonában találhatók f e l ; nekem meggyőződé-
sem, hogy az a nép, a mely ilyen silány ser-
tést tart, nem vagyonosodhatik. 

A hazánk nagyobb részében s általáno-
san elterjedt mangalicza sertés már határo-
zottan nemesebb és jól értékesítő sertés, amely 
főleg zsirra hizik, a mennyiben vágósulyának 
legalább fele zsir, de a kihizott sertésnek husa 
is annyira zsiros,- hogy a finomodott izlésü 
embernek nem kell. Testformái jobbak, mint a 
fenlebb emiitett hegyi sertésnek, bár a farnak 
többnyire nagymérvű csapottsága s a hátsó 
sonkák kicsinysége nagyon is kifogásolható. 
E tekintben azonban némi javulás kétségen 
kivül állott be az utóbbi időben, mert egyes 
nevesebb tenyészetek körülbelül másfél évti-
zede e hibák kiküszöbölésére elég sikerrel tö-
rekszenek. Nem ösmerek azonban egyetlen te-
nyészetet sem az országban, amely szaporábbá 
s gyorsabban fejlődővé akarná tenni a sertést, 

• pedig ez két olyan hibája a magyar manga-
liczának, melyeken ha nem javitunk, előbb-
utóbb tönkre fogják tenni ezt a különben ki-
váló sertést. Szaporasága csak egyharmad 
olyan, mint az angol sertéseké, a mennyiben 
5, legfeljebb 6 malaczot nevel fel évente, ma-
laczainak fejlődése csak félolyan gyors, mint 
az angol sertéseké, a mennyiben a mangalicza 
malacz 1 éves korában rendesen 60 kgm. 
sülyt ér el, mig az angol malaczok ugyanezt 
a súlyt 6 hónapos korban érik el. Ilyen vi-
szonyok között a mangalicza sertés — daczára 
annak, hogy a legelőt sokkalta jobban értéke-
siti az angol sertéseknél — sokkalta kisebb jö-
vedelmet ad, mint adnak az angol sertések, 
vagy az azoktól származó keresztezések. Ez 
állítás bizonyításául álljanak itt a következő 
adatok. 

A mangalicza sertés, bár kitűnően érté-
kesiti a legelőt, mégis csak akkor válik érté-
kes sertéssé, ha ugy a kocza, mint a malaczok 
szemet is kapnak. Ez a szem persze nem sok, 
dé mégis — azt hiszem — bátran lehet a 
koczára s malaczaira és át lagosan naponta 
és fejenkint 0 '5 kilogramm szemestakarmányt 
mondjuk árpát számítani. A kocza, s 5 malacza 
szükségei tehát évente 10 mm. és 95 kgr. árpát , 
mondjuk kerek számban 11 mm.-át, a melyet 
ha 6 frttal számítunk csupán, ezen a czimen 
minden koczára 66 frt kiadásunk van évente, 
a melylyel szemben remélhető bevételünk •— 
malaczok darabonkinti súlyát 60 kgr., a kilo-
gramm árát 40 krral számítva — 120 frt. 
Meglehet, hogy valamivel több, vagy kevesebb, 
ez azonban egyre megy, mert hasonló adato-
kat veszek számításba a következőknél is. 
Eszerint tehát egy magyar mangalicza kocza, s 
egyévi származékának szemes elesége évente 66 

frtba kerül, s akkor a malaczok megérnek 120 
frtot. Állítsunk ezzel szembe most már pl. a 
berkschirei disznót. 

A berkschirei kocza szintén értékesít 
legelőt, de mert évente kétszer malaczozik, 
szivesebben jára t juk őket csak közeli legelőkre, 
vagy kifutókba ; utóbbi esetben egy kevés 
zöldtakarmányt s répát az istállóban k a p ; 
mondjuk, hogy ez a kevés zöldtakarmány 
egyenértékű a magyar kocza legelőjével, s 
egyszerűsítés kedveért is hagyjuk számításon 
kivül. Gondos kezelés mellett ez a kocza — 
kétszeri malaczoztatással, melyet igen jó tür 
— 15 malaczot nevel fel évente. Maga a 
kocza szükségei naponta 1*5 kgr. szemes 
takarmányt, mondjuk itt is árpát, kitesz ez 
évente 5'47 mm. á 6 frt = 32 frt 82 kr. A 
malaczok három hónapos korukig, tehát két 
és fél hónapon át, egy kevés zöldtakarmányon, 
vagy répán kivül fejenkint és naponta 0 '5 kgr. 
árpát kapnak, a mikor darabonkinti sulyuk 
16—18 kgr, Háromhónapos koruktól hat 
hónapos korukig kapnak fejenkint és naponta 
átlagosan : 

2 liter lefölözött tejet k 2 '5 kr. 
2 liter savót . . . á l 
1 A kgr. korpát . . á 4 „ 
1 kgr. árpát . . . á 6 „ 

vagyis egy malacznak a napi takarmánya 14 
krba kerül. Összegezzük most már ezen ki-
adásokat : 

A kocza évi szemestakarmánya 32 frt 80 kr. 
15 malacz első három havi 

takarmánya 33 „ 72 „ 
15 malacz második három havi 

takarmánya . . . . , .• . 189 w 00 „ 
Összes kiadás 255 frt 52 kr. 

Ezen takarmányozás mellett a hat hóna-
pos malaczok súlya (megejtett kísérlet alapján) 
60—70 kgr., de mondjuk csak 60 kilogramm 
darabonként, s eladjuk ugyancsak 40 krért 
kilónként — pedig az ilyen malaczot legalább 
2 krral lehet jobban értékesíteni, mint a magyar 
süldőt — a 900 kgr. élősúly után 360 frt be-
vételünk lesz, s igy egy kocza az eleség le-
vonása után 104 frt 48 krt szolgáltat be. Ez 
az összehasonlítás azonban határozot tan a 
magyar sertés előnyére van, a valóságban 
ennél kedvezőbb eredményeket fogunk kapni. 
Hasonló, vagy még kedvezőbb eredmények 
érhetők el angol-magyar keresztezési termékek-
kel, s ösmerek gazdaságokat, a hol a keresz-
tezési termékeket 9 hónapos korukban 90—100 
kgr. élősulvlyal adják el. 

Ezen tényekkel szemben a magyar man-
galicza jövedelmezősége eltörpül, s csak egyetlen 
egy előnye hozható fel, hogy a legelőt kitűnően 
értékesiti. Kétségbe vonni ezt nem is lehet, s 
éppen ezért jjalgaság volna a mangalicza sertést 
az ország területéről egyszere kiküszöbölni, 
mert ott a hol ugart tar tanak, a hol a gazda-
sági viszonyok külterjesek, még sokáig szük-
ség van erre az edzett, legelőt jól értékesítő 
sertésre. Azonban igen téves hit az, hogy a 
nyugat-európai sertések legelő értékesítésére 
egyáltalán nem valók. Magam is felügyeltem 
hosszú időn keresztül egy berkshirei nyájat , 
a mely koczáival együtt a mikor csak lehetett 
mindég legelőn járt, s azért mégis igen szépen 
diszlettek, mert a legelő milyenségéhez mérten 
kaptak istállóban is takarmányt. Arra utalni az 
angol sertést, hogy kizárólag legelőn keresse 
meg eleségét, persze hogy nem lehet. 

Az eddig emiitett hátrányokon kivül még 
egy másik ba ja is van a magyar sertésnek, 
az t. i. hogy túlságosan zsiros hust szolgáltat . 
Eddig ez nem volt baj , mert a zsirt nagyon 
keresték, s igen nagy mennyiségben szállították 
külföldre is. Kétlem azonban, hogy olyan nagy 
mennyiségű zsirt tudjunk a jövőben értékesíteni 
mint amennyit értékesítettünk a sertésvész 
felepte előtt. A külföld, különösen pedig Német-
ország s Ausztria sertéstenyésztése, számra és 
minőségre rendkívül fejlődik, de vajat termelő 
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tejgazdaságok is napról-napra szaporodnak 
nálunk is, s a vaj alig drágább a sertészsírnál, 
a minek természetes következménye, hogy a 
mely népek ízlésének a vaj jobban megfelel, 
hovatovább inkább ahoz fognak nyúlni. Ellen-
ben a jobb minőségű sertéshús fogyasztása 
mindinkább terjed, s valószínű, hogy a jövőben 
éppen ebben az irányban fogunk összekötteté-
seket létesíthetni a külfölddel, mert főleg a 
nagyvárosok sertéshúsfogyasztása óriásilag nö-
vekedik. Olvasom éppen a lapokban, hogy 
angol üzletemberek jár tak Budapesten, hogy 
itt sertéshuskiviteli üzletet létesítsenek Lon-
donba. 

Bárhogy hányjuk és vetjük is a dolgot, 
végeredményként arra a meggyőződésre kell 
jutnunk, hogy a jövő érdekében már most 
meg kell kezdenünk sertésállományunk javítását. 
Csak az a kérdés, hogyan miként cselekedjük 
ezt meg okosan. Részemről a következőleg 
vélném legczélszerübben megoldani a kérdést. 

GAZDASÁGI GÉPÉSZET. 
Rovatvezető : ifj. Sporzon Pál. 

Néhány szó a „Zehetmayer"-féle 
czukorrépafejhámozó gépről. 

A „Köztelek" í, évi 64. számában be-
mutatott „Zehe tmayerMéle répafejhámozógép 
használata által a czukorrépatermelőknek 
10—15%-nyi terméstöbblet helyeztetik kilátásba, 
feltéve ha a czukorgyárak az ezen hámozó 
rendszer szerint kezelt és ezáltal minőségileg 
némileg értéktelenebbé vált czukórrépát el-
fogadják. 

A czukorrépának ily módon okozott 
kisebb értéke a fentebb idézett czikk nyomán 
a czukorrépa czukortartalma egy százalékának 
töredékében volna megállapítható. 

Ezen minőség, illetve értékcsökkenésnek 
ily módoni megállapítása elégtelen, miután a 
megismerteti hámozási mód a répának meg 
nem felelő megmivelése, talajviszonyok és 
időjárás ha tása által még lényegesebb külön-
bözeteket is okozhat. Hisz köztudomásu, hogy 
a répafej több nem czukortartalmu anyagot 
tartalmaz, mint a répának egyéb testrésze és 
ezáltal a feldolgozási költséget te temesen sza-
porítja. De ennél is kedvezőtlenebb lehót még 
az arány akkor, amidőn ehilisalétrommal való 
fejtrágyázás, levélbetegség vagy jégverés okozta 
káros befolyás következtében a répafej any-
nyira kifejlődik, hogy a répának 40—50%-á t 
is képezi. Amidőn magában véve a zöldfejü-
ség már értékcsökkenést jelent, akkor a fenn 
ecsetelt esetek bármelyike a Zehetmayer-féle 
gép alkalmazása mellett értéktelenségig le-
nyomhat ja a czukkorrépát. Hogy pedig a czu-
korrápának haj lama van oly abnormis répa-
fejképződéshez, és hogy ezáltal nagyon alá-
rendelt minőségű répát szolgáltat, arról a ter-
melők és a czukorgyárak egyaránt szomorú 
tapasztalatokat szereztek az 1896/97. években. 

Azon feltevés, hogy Német-, Cseh és 
Morvaországban a Zehetmayer-féle géppel há-
mozott répát a gyárak elfogadják, hazai vi-
szonyainkra mérvadó nem lehet, miután a ne-
vezett országokban termelt czukorrépa át lagban 
véve 2, söt*3°/o-nyi nagyobb czukortartalom-
mal bir, mint a magyarországi és már ezáltal 
csökkenti a répafej es a répa egyéb részeinek 
czukortartalma közti különbözetet. Ott a répát 
czukortartalma és a nyers czukorár alapján 
fizetik, mig a hazai gyáraknál az elszámolás 
előre megállapított ár szerint történik. Ha 
tehát ezen eljárás szerint a répafej meg is 
marad, akkor ez is polarizáltatik [és nagysága 
vagy minősége szerint többé-kevésbé befolyá-
solja a polarizácziót is, de egyidejűleg a ré-
pának az árát is, holott ez nálunk előre meg 
van állapítva. 

Tekintettel az utolsó évek nyomott nyers-
czukorárára fent érintett elszámolási feltételek 
mellett a külföldi gyárak jóval kevesebbet 
fizettek 2—3%-kal jobb répáért , mint a ha-
zaiak előre meghatározott ár mellett, miután 
a czukorrépa az utóbbi évek mostoha időjárá-
sának hatása alatt éppen ugy szenvedett minő-
ségileg, mint a kalászos, vagy más gumós ter-
mények. S ha Német-, Cseh- és Morvaország 
állítólag mégis átveszik a Zehetmayer-féle há-
mozóval kezelt czukórrépát, akkor ez csak az 
által magyarázható, hogy ott a répatermelő a 
fentiek szerint ugy a répának rosszabb minő-
sége, valamint a nyomott nyers czukorárból 
kifolyó konzekvencziában részesülvén, a gyá-
rak álláspontja tűrhetőbbé válik. 

Általában véve nincsen igazolva azon tö-
rekvés, hogy a répa minőségének rovására 
elenyésző kis terméstöbbletet teremtsünk. Azon 
okszerű czukorrépatermelőknél, kiknél a 150— 
200 mm. k. holdankénti hozam a rendes közé 
tartozik, a Zehetmayer-féle hámozó aligha lesz 
mérvadó, de viszont azon termelőnek, ki k. 
holdanként rendesen csak 70—80 q répát szo-
kott termelni, vajmi keveset fog használni, 
miután ezen gépnek is oly árnyoldalai van-
nak, melyek az érintett czikkben felsorolt elő-
nyeit jóval csökkentik. 

Többi között ugy látszik, hogy a Zehet-
mayer-féle répahámozónak a munkaképessége 
tul van becsülve : a nagyobbított vágásfelület 
által a répa párolgása, illetve gyorsabb kiszá-
radása elő lesz mozdítva és a bevermelésre is 
alkalmatlanabbá fog válni. Végül pedig a 
répafejnek elforgácsolása által sok jó takar-
mányt fog veszíteni a termelő, mig ellenben 
a répafejforgácsot későbbi fel takarmányozásra 
képes sem lesz konzerválni. 

Mindezek folytán nincsen igazolva azon 
feltevés, hogy a hazai czukorgyárak a répá-
nak vízszintes lefejezésétől a jövőben elálljanak. 

Bp. 

A gazdák és a buza ára. *J 
Irta • Ruliland Gusztáv. 

Az idei búzát a gazdák ma még, bár a 
határidőáru ára hanyatlóban van, aránylag 
előnyösen értékesíthetik. 

Az ezidei aratásról szóló s éppen a 
nemzetközi gabonakereskedelem nagy szak-
lapjai, vagy világlapjai részéről ismételten is 
javított statisztika újból és újból csak azt 
igazolja, hogy az 1898. évben buzatultermelés-
ről szó sem lehet. 

A világ búzatermése, az utolsó 8 évét 
két részre osztva, 1891—94. évekre átlagban 
273 millió quarter (1 quarter = 2"908 hl.). Ha 
ehhez a régi termésnek augusztus elsején látható 
készleteit hozzászámítjuk, az tűnik ki, hogy a 
fogyasztásra bushelekben a következő búza-
mennyiségek állottak rendelkezésre : (1 bushel 
= 0-352 hl). 

1894 1895 1896 1897 1898. évben 
344 221 308 484 377 millió. 

Ezen a termelés és fogyasztás között 
levő arány tehát semmi szin alatt sem igazolja 
azon börziánerek törekvésének helyességét és 
jogosságát, a kik azon vannak, hogy a nagy 
világbuzapiaczokon a búzaá ra t az 1894. évi 
legalacsonyabb színvonalra leszorítsák. Ezen 
meggyőződés tör utat magának ugy a tengeren 
tul, mint az európai mezőgazdák között is, és 
mindenütt azon látható igyekezettel találkozunk, 
hogy a kész árut lehetőleg vissza kell tartani. 

Az aug. 1. búzakészleteknek a még idáig 
soha nem tapasztal t rendkívüli leapadása jut-
tat ta a termelő mezőgazdákat azon helyzetbe, 
hogy azon ősrégi és elvitázhatatlan jogukat 
érvényesítsék, hogy a búzaárak megalapítására 
befolyást gyakorolhassanak. 

*) Ruhland G. kitűnő agráriró jelen érdekes 
s időszerű, czikkét a „Magyyar Gazdák Szemléje"- nek 
most megjelent szeptemberi füzetéből vettük át. 

A baisse-re spekuláló bécsi és budapesti 
börziánerek ebben vakmerő játékuk megzava-
rását látták, a melynek segítségével eddig 
sikerült a buza árát , jóformán készáru nélkül, 
papirbuzájukkal lenyomni. 

Őszre jobbak voltak az árak. De a Duna 
mentén élő gazdák nem mutatkoztak eléggé 
szilárdnak, készáru szállításuk élénkebbé lőn, 
és ezzel az árak nyomban megint leestek. 

Sokkal nagyobb szabásuak ugyanezen 
jelenségek az amerikai Egyesült-Államokban, 
mert a bostoni, fiiladelfiai és newyorki nagy 
bankok az óriási idei búzatermés hirére ugy 
rendezkedtek be, hogy pénztartalékaikkal a far-
merek búzatermést kelet felé hozhassák moz-
gásba. Csakhogy nyugaton a farmerek nem 
kívánják segítségüket s így amaz összegek tét-
lenül hevernek a bankokban. 

Az Egyesült-Államok központjában dolgozó 
börzék szokva vannak ahhoz, hogy az u j ter-
mésnek mintegy negyed részét az első 6 héten 
kezükbe kapják. 

A Chicago és környékbeli baissere spe-
kuláló börziánerek tehát állandóan hanyatló 
árakon korlátlanul blanco eladásokat csináltak. 
Azonban a farmereknél az ennek megfelelő 
óriási szállítások elmaradtak. Hogy tehát azon 
rengeteg eladásokat az európai vevőknél fe-
dezzék, az amúgy is alig látható régi készle-
tekre kellett magukat vetniök. 

Északamerikában a buzapiacz helyzete, 
ezen év julius 1-től augusztus 13-ig, a mult 
évhez képest a következő volt : 

1898. 1897. 
b u s h e l 

látható búzakészlet jul. 
1-én 18.069,000 25.730,000 

látható búzakészlet aug. 
13-án 9.892,000 22.245,000 

szállított búzamennyiség 
a belföldi 10 legna-
gyobb piaczon julius 
1-től augusztus 13-ig 14.227,708 22'032,596 

búzaliszt szállítása ugyan-
azon lOpiaczonbuzára 
átszámítva . . . . 5.771,426 6.533,524 

összes buza és lisztszál-
litás á 10 legnagyobb 
piaczon julius 1-től 
augusztus 13-ig v o l t . 19.996,134 28.566,020 

Ezen, a mult évinél 36%-a l kisebb 
buzaszállitás annál inkább kihívja figyelmün-
ket, mert az idén az Egyesült-Államoknak 
tudvalevőleg 60 millió bushellel van nagyobb 
búzatermése a tavalyinál. 

Á börzék tudósításai behatóan foglal-
koznak is ezen egészen uj és váratlan jelen-
séggel, hogy az északamerikai farmerek m a 
egyszerre nem hajlandók már buzájukat — 
az árba való beleszólás nélkül eladni. így 
tárul elébünk azon felette érdekes és idáig 
szokatlan küzdelem, melyben a határidő bör-
zéken majdnem állandóan uralkodó baissepárt 
és a farmerek állanak egymással szemben. 

A malmosok, kik ezen harcz kimenete-
lére ma már nem várhatnak tovább, mert alig 
van némi készletük, momentán a kész búzáért 
a börzei árjegyzésen felül fizetik a kivánt árt . 
Miután éppen ezen időszakban julius ; 1-től 
augusztus 13-ig, a buzafogyasztás ál landóan 
37,500.000 bushel maradt, mig a buza export 
csak 18 bushelre rúgott, ezért ma a készbuza 
forgalma tekintetében éppen a világ legna-
gyobb börzéi váltak lassankint feleslegessé. 
Észak-Amerikában ugyanazon időben, midőn a 
belföld 10 legnagyobb börzéjén csak 19 millió 
bushel búzát szállítottak, 55 millió bushel ke-
rült közvetlenül a termelőktől a fogyasztók 
kezébe. 

Bendkivüli érdekes számok ezek a még 
mindig uralkodó és nagyképűsködő tudomá-
nyos előítéletek megvilágítására, de egyúttal 
megsemmisítésére annak a minden eszközzel, 
sőt erőszakkal fentartott nézetnek, hogy a 
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nagy terménytőzsdék és a nagy játékszenve-
délyt támogató és magánczélokra is spekuláló 
nagybankok a mai modern internaczionális 
terménykereskedelemben abszolúte nélkülöz-
hetetlenek lennének. 

És mit mivelnek a nagy északamerikai 
terménytőzsdék ? Nap-nap mellett, háboritla-
nul adnak el búzát korlátlan mennyiségben — 
papíron. -— Az árak állandóan visszamennek. 
Ezt az árhanyatlást napról-napra az európai 
börzékre is megtáviratozzók és ennek hatása 
azután Európában is mutatkozik. 

Ily módon a raffhiált nagytőkével ren-
delkező buzáspekulánsok, vagy buzakirályok 
azt hiszik, hogy elegendően megijesztik a fa-
lusi termelőket, hogy őket a momentán jobb 
árak és a későbben beálló alacsonyabb búza-
árak által teremtett kilátások között eladásokra 
bírják s annyi kész búzát kapjanak a szeptem-
beri ultimóra, amennyire kötéseik lebonyolítá-
sára azon a napon okvetlenül szükségük van. 
Ha tehát ezen igazán teljesen lelketlen és 
vakmerő játék sikerül (s fortélyába ama bör-
ziánerek már régóta jól beletanultak), azon 
esetben az egész világ sok száz millió gazdája 
és búzatermelője áldozata néhány száz vakmerő 
professzionátus hazárdjátékos, illetve az egyes 
államok börzetörvényeivel védett, világot fosz-
togató kufárnak, kiknek semmiféle árujuk és a 
termelésben semmi részük sincsen, a buza 
árát saját zsebük javára és a termelők vég-
telen megrontására korlátlanul diktálják. 

Ezen igazán semmivel sem indokolt mai 
baisse mozgalom újólag ismét csak odatörek-
szik,: hogy egy még elónyösebb Corner-t te-
remtsen, mint aminőt a tavaszon élveztek. 

Igy kell hol a mezőgazdáknak, hol az 
éhező népnek elvérezni és rettenetes nagy ál-
dozatokat hozni, mert állandó közepes termény-
áraink nincsenek. 

A ki a világbuzapiacz eme helyzetét be-
látja és felismeri, az nem kótelkedhetik többé, 
hogy daczára e lelketlen visszaéléseknek és 
határtalan kifosztogatásoknak, a gazdák még 
ma is urai lehetnek a helyzetnek. Mit árt a 
gazdáknak, ha hitel és közraktári intézmény 
igénybevételével buzájuk október l-ig raktáron 
fekszik és nem dobják azt árleszorító eszkö-
zül a börziánerek kezébe? 

Ezen üzelmekkel szemben nem lesz ár-
talmukra a szövetkezés. Mihelyt azonban a 
gazdák magukat ezen egyesülésre, ezen saját 
életérdekeiket védő szövetkezésre elhatározzák, 
a világnak valamennyi nagy terménybörzéje a 
falhoz van szorítva ós ez esetben a baissere 
spekuláló nemzetközi üzérek a szeptemberi 
ultimó napján, veszteségképpen, oly érzékeny 
játékküiömbözeteket fognának fizetni, hogy vak-
merő mesterségüktől jó időre el menne a 
kedvük. 

Tehát a jelen esetben némi tartózkodás-
sal és egyesüléssel a termelőgazdák egyszeribe 
visszahódítják a jogukat a gabona áralakítá-
sára. Ezzel nemcsak az állandó közép gabona-
árakat biztosithatnák és honosíthatnák meg, 
hanem saját nyugodt existencziájuk mellett a 
szegény, munkájából élő néprétegek jobb meg-
élhetésére is nagy vívmányokat érhetnénk el. 

KÜLFÖLDI SZEMLE. 
Ausztria. n. német mezőgazdák értekezlete 

Bécsben. Múltkor megemlékeztünk róla, miként 
a német gazdák „Landwirthschaftliche Woche" 
czim alatt Bécsben értekezletre jöttek össze. A 
sok elhangoztatott jókívánság közül érdemesnek 
tartjuk Hochenblum lovagnak beszédét kivona-
tosan közölni, ki a középeurópai mezőgazda-
sági érdekek közösségére utalván, a tengeren-
túli verseny elhárítására közös akczióra szólít 
fel. Nézetét ő már a budapesti mezőgazdasági 
kongresszus alkalmával is kifejtette, midőn azt 
hangoztatta, miszerint a tengerentúli államok 

ersenye elleni közös eljárás csakis akkor ve- ' 

zet sikerre, ha az egyes államok megtartják 
'teljesen gazdasági önállóságukat. Ugyanilyen 
gondolatmenetet nyilvánított az. utána követ-
kező szónok Klapper E. ur is, ki azt mondta, 
nem oda kellene törekedni, }iogy a középeurópai 
államok egymás között gyarapítsák a gazdasági 
védelmet, hanem szervezkedniük kellene, hogy 
a tengerentúli termékek ellen közös harezot 
folytathassanak, prohibitiv rendszabályokkal 
siettetnők azok kiküszöbölését. A közös akczió 
annál inkább sikerre vezethetne, mert hisz 
eddig már egy magányos állam, Francziaor-
szág meg is mutatta az Egyesült-Államokkal 
szemben is, hogy csak czéltudatosan s erélye-
sen kell eljárni s abban az esetben még a 
nagyhatalmú Amerikával szemben is meglehet, 
mutatni, miszerint a saját érdekeket mily hat-
hatósan lehet védeni. 

A német gazdák közül sokan osztották 
Hoffentyum nézetét s azt gondolták, hogy az 
általa elvetett mag. a porosz gazdákban hála-
datos talaját találja. Legalább a porosz Bund 
kiküldötte, Endel őrnagy szavaiból azt lehetett 
érteni, ki ilyformán zárta beszédét: 

„Ismételve köszönetemet fejezem ki a 
szives meghívásért. Vegyék tudomásul azt, 
miként minden időben készen találják a német 
gazdákat, hogy önökkel vállvetve küzdjenek, 
az önöket s bennünket fenyegető nagy veszély 
ellen, amelynek neve: „a tengerentúli verseny". 
Kíváncsiak vagyunk rá, hogy a nagy tüz heve 
nem bizonyul-e szalmalángnak? 

Németország. A spanyol-amerikai léke-
kötés s a fenyegetett czukortermelés. A németek 
mindinkább aggódnak a fölött, hogy most, 
miután Guba az amerikaiak birtokába ment át, 
olt a czukortermelést a hatalmas amerikai 
tőke oly rendkívül felfogja virágoztatni, hogy 
az európai ezukornak leküzdhetlen verseny-
társa akad abban. Szeretik ugyan magokat 
avval is áltatni, miszerint a nádezukor nem 
birja a czukorrépából készített termék jó mi-
nőségét, mert ha a statisztikai adatokat néz-
zük, azt látjuk, miszerint igaz ugyan, miszerint 
a répaczukorból többet fogyasztunk, mint a 
másikból, csakhogy tudni kell azt is, hogy 
az utóbbinak csak áthozott kis töredéke van 
számításba véve, holott az egész produkeziót 
mi nem mutatjuk ki. A hollandi lapok kivéte-
lesen közölték, miszerint a nádezukor évi ter-
melése ezidőszerint 6.9C0,000 tonna;már most 
ha ehhez a számhoz még Guba termelését 
is hozzáveszszük, atban az esetben kiviláglik, 
miszerint összesen 7.700,000 tonnányit termel-
nek belőle ; holott tudjuk, hogy. a répaczukor-
ból 4.700,000 tonnát produkálunk évente. A 
német ezukorgyártás már eddig is sokat szen-
vedett volna a többi államok versenyétől. Ha 
Cuba tényleg amerikai ezukortermelő provin-
cziává lösz, kétségtelen,; miszerint rossz napjai 
lesznek a német ezukorgyárosoknak. A tavalyi 
franczia kiviteli ezukorprémiumot, aztán a 
nyáron behozott diíferenczial vámot, melylyel 
az amerikaiak a prémiumozott ezukrot sujtot-
t ik, valamint az ausztriai czukorkartelt még-
csak kiheverték valahogy, de a jövő éppen 
nem mosolyog biztatóan. Hogy a ' válságos 
helyzeten, a jövőben összeülendő ezukorkon-
ferenczia orvosolhasson valamit, azt már senki 
sem hiszi el, hanem vannak, kik abban látják 
az általános remediumot, ha a belföldi ezukor-
fogyasztást emelik, mit ugy vélnek elérni, hogy 
a~ theavámot tanácsolják megszüntetni. Az 
államnak ezidőszerint e czimen 2V2 millió be-
vétele van. Áldozza azt fel, hogy ezukor-
rogyasztását emelje! Németországban egy 
személyre csak 1/io font thea esik évente, 
holott a vámmentes thea hazájában — Ameri-
kában — 2 fontot számítanak fejenként. Azt 
hiszik tehát, ha ott is törlik a theavámöt, a 
fogyasztás óriási arányban fogna emelkedni. 

Vannak, kik a kávévám törlését is szóba 
hozták, mert annak élvezete még több ezukor-
fogyasztással jár.. Dehát miután Németország 
a kávéiinport révén 54 millió márka évi jöve-
delmét huz, belátható, hogy arról a ezukor-

fogyasztás emélésének kedveért bizony aligha 
fog lemondani. Akadt nemzetgazda, ki a ezukor-
fogyasztást olyformán gondolja emelhetni, hogy 
a ezukorkonzumot a hadsereg élelmezésénél kivánja 
fokoztatni. . 

Az elszász-lothringiai hadgyakorlatok al-
kalmával tavaly ugyanis arra a meglepő fel-
fedezésre jöttek, miszerint a ezukrot élvezett 
katonák a gyakorlatok fáradalmait, a hőséget, 
szomjúságot sat. sokkal jobban képesek elvi-
selni, mint azok, kik azt nem élvezték. Ugyan-
ezen nézetet vallja a nagy német gazdasági 
szakíró is : Maerker. A német szárazföldi had-
sereg — a tisztállomány számítása nélkül — 
562.000 emberből áll. Ha mindegyiknek adnak 
naponta 15 grammnyit, abban az esetben a 
hadsereg naponta 8500 kgrmot fogyaszt, a mi 
egy. évben 62.000 mótermázsányi kvantumnak 
felel meg. Ilyformán jelentékenyen emeltetnék 
a fogyasztás, anélkül, hogy az állam bevételé-
ből egy garasnyi is csökkentetnék. 

Francziaország. A mezőgazdasági munká-
sok nyugdíjintézete. A Marente Inferieur megyei 
gazdakör s gazdasági szövetkezet oly. segitő 
egyesületét alkotta meg, mely a 65 évet be-
töltött mezei munkásnak életfogytáig nyugdiját 
biztosítja. Alapszabályait a belügyminiszter ez-
időszerint már helyben is hagyta. Az alaptőke 
a következőkből lesz összegyűjtve; 

1. A tagok által fizetendő 2 franknyi 
beiratkozási dijból. 

2. Az 5 frankyi tagsági dijból. 
3. A 10 frank minimum tisztelet-tagsági 

dijból, miután a teljes-tisztelet tagsági dij 100 
frankban lett megállapítva. 

4/Abból az alapból, mely a kamatok 
révén a pénztár javára esik. 

5. Azon kegyes adományokból, melyek 
elfogadása az illetékes hatóság által engedé-
lyeztetett. 

6. A szubvencziókból, melyeket ad az 
állam, a megye, a községek, a gazdasági szö-
vetkezetek s másféle társulatok. 

Kivételes esetekben az intézet fel van jo-
gosítva, hogy már 50 éves kortól kezdve adja 
az évi segélyt arra érdemes tagjainak, föl-
téve, hogy az illető 15 évig tagsági dijat fize-
tett. A nyugdíj azonban jogosan megilleti a 
mezei munkást, ha 65 évét betöltötte s azt a 
60 évest, ki kellőleg tudja munkaképtelenségét 
igazolni. 

A nyugdijak oly részarányos kiosztást 
nyernek, hogy a tagok mindegyének érdekei 
méltányolást nyerhetnek. A nyugdijat minden 
évnegyed végén fizetik ki. A nyugdíj sem nem 
ruházható át másra, sem lefoglalás tárgyát 
nem képezheti — egész 360 frank erejéig. 

A nyugdíj magassága azon kulcs szerint 
szabályoztatok, hogy a pénztár tőkéje minő 
évi jövécfelrnet vet; azonkívül a nyugdíjazandó 
mily régóta fizeti 5 frankos tagsági diját? 
Ki többszörös tagsági dijat fizet, annyi nyug-
dijilletékre is számithat, ahány tagsági dijat 
fizetett, azonban a nyugdij magassága egy sze-
mély után, semmi szin alatt sem lehet maga-
sabb 360 franknál, amint azt az 1898. évi 
ápril elsején hozott törvény is körülírja. 

Az idő előtt munkaképtelenné lett tag-
nak pénzbeli segély nyujtatik, melynek ma-
gasságát a társulati közgyűlés határozza meg. 
A nevezett megyében szervezett ezen intéz-
mény ezidőszerint épen 4000 tagot számlál, 
mely szám elégséges, hogy az aggokat segé-
lyező ezen egyesület virágzóan folytathassa 
üzletmenetét. A gazdák és földmives munká-
sok hasonló természetű jótékonysági intézmé-
nyét minden egyes alkalommal azért ismertet-
tetjük, mert a hasonló megteremtését nálunk 
is szeretnénk üdvözölni. 

Belgium. A katonaság gazdasági tan-
folyama. Lapunk 38-ik számában megjelent 
szemlében megemlékeztünk az olaszok kísér-
letéről, melyben katonaságuk gazdasági tan-
folyamát óhajtják meghonosítani. Most Franczia-
országban a Mayenneban állomásozó 130-ik 
gyalogezred kapitánya, Coste azon fáradozik 
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hogy a franczia katonákat részesítse gazdasági 
szakoktatásban. A porosz Landwirtschaftsrat 
április 27-én, Goszler hadügyminiszterhez 
peticziót intézet, melyben a katonaság részére 
gazdasági tanfolyam nyitását kérelmezi, hogy 
a mezőgazdaság gyakorlására utalt legénység 
a szolgálat ideje alatt eredeti foglalkozását ne 
felejtse. Miután a hadügyminisztériumból tagadó 
válasz érkezett, a német gazdák körében az 
visszatetszést szült. A francziák s németek a 
belga katonaságnál divatos gazdasági tanfolyam 
felállítását óhajtották. Lássuk azt közelebbről, 
röviden vázolva. A belgák törvénye, mely a 
katonaság gazdasági tanfolyamának megtartá-
sát rendeli el, 1890-ik év junius 5-én tétetett 
közzé. Az előadott tananyag a földmives-iskolák 
programmjának felelt meg s minden katona 
hallgathatta, ki engedélyért folyamodott. 

A belga gazdák örvendtek az intézménynek, 
de örömük nem soká tartott, mert a tanfo-
lyam hallgatása nem lévén kötelező, nem vol-
tak látogatók. Oka egyrészt az is volt, hogy 
ideje nem jó volt megválasztva,, mert tavasz-' 
szal s nyáron tartattak. 

Pontus akkori hadügyminisztert inter-
pellálták is ez ügyben, deliát a reklamáczió-
nak ném lett foganatja — a tanfolyamok lá-
togatottsága gyérült, végre a tanfolyamok tar-
tása is elmaradt. 

Ám a belgák uj hadügyminisztere Van-
denpereenboone mult év decz. 17-én reorgani-
zálta a katonák gazdasági tanfolyamát ilyen 
formán : 

A tanfolyamok megtartását csak azon 
ezredekben rendelte el, a melyekből legalább is 
20 hallgató jelentkezik. A tanfolyamok tartá-
sát januártól .márczius hónapokig rendelte, 
melyek este 6 órakor kezdődnek, hetenként 
két, egyórás előadást tartva. A helyőrségek-
ből álló hallgatóságot a közelfekvő kaszárnyák 
termeibe rendelték s az előadások ott tar-
tattak. 

Az elméleti részt 20 leczkében adták 
elő, de ugy, hogy azt a legénység érdeklődés-
sel hallgatta, meg is értette. 

A helyiséget persze a katonai hatóság 
engedélyezte, ám a világitás s a fűtés költsé-
gét a közmunka s földmivelésügyi miniszterek 
viselték. 

Az azelőtti években létesített kísérleti 
telepeket feladták, azok helyett a katonaság 
a környékbeli jóhirnevü gazdasági telepeket 
látogatta — nagyobb sikerrel. A Beverloo és 
Arlon helyőrségen levő katonaság az állami 
kísérleti telepeket látogatták, melyek Belgium-
ban a legjelentősebbek. 

Most a francziák a belgák intézményét 
ugy akarják magoknál meghonosítani, hogy 20 
leczke helyett 40-et adatnának elő évenkint. 
Aztán minden előadás után a tanár kérdéseket 
intézne hallgatóihoz, a pertraktált anyagról. 
Végre, hogy a tanárnak a katonák előtt na-
gyobb tisztelete legyen, tiszti egyenruhát volna 
köteles hordani. Az állami gazdasági intéze-
tekből évenkint oly sok végzett gazdász kerül 
ki, hogy a tartalékos tisztek között tanári ké-
pesítéssel biró embert találni csakugyan nem 
volna nehéz dolog. Ha a francziák csakugyan 
behozzák a módosított belga szisztémát, biztos, 
hogy még másfelé is fog az példára találni. 

Az orasz birka Francziaországban. A 
francziák ezidőszerint aggódva kisérik figyelem-
mel azt az inváziót, mely piaczukat az orosz 
birkával árasztatja el s ezáltal az algiri birka-
tenyésztést nagyon is komolyan veszélyezteti. 
Az oroszok ugyanis tömeges szövetkezés utján 
szállítják birkájukat a francziáknak. 

Az orosz birkakivitel tulajdonképp már 
1889-ben kezdődött s 1894-beri már 28,000 
darabot küldtek. A rákövetkező évben 34,000-re 
szaporodott bevitelük s azóta folytonos emel-
kedést lehet konstatálni szállításukban.. A bir-
kák főleg egész Kaukázusból érkeznek s szállí-
tási költségük egész a La Villettei piaczig 
csak 21 frankba kcvül, a franczia piaczokon 

meg átlagosan 38 frarkért árulják darabját. 
Mint emliténk, csak az algiri birkatenyésztés 
látszik a tömeges bevitellel szenvedni, mert 
az igazi franczia származású birka súlyosabb, 
korábban fejlődő, jobb minőségű lévén, jobban 
is van fizetve. Mindez nem feszélyezi a 
francziákat abban, hogy képviselőházuk utján 
követeljenek a „barátságos" Oroszország ellen 
óvintézkedést, a birkaimport valamik éppeni 
korlátozását czélozván. 

Amerika. Az amerikai mezőgazdaság 
prosperálása. A washingtoni ; mezőgazdasági 
hivatal legutóbb bocsátotta közre gazdasági 
statisztikai kimutatását, melynek számadatait 
összegezve azt látjuk, miszerint az Egyesült-
Államok mezőgazdasága az 1897-ik évben az 
amerikai gazdáknak 9 milliárd 520.705,522 
koronányi jövedelmét biztosította. Az óriási 
szám ékesszólóan fejezi ki, a vén Európának 
mily gazdasági hatalommal kell megküzdenie, 
hogy a verseny daczára egyensúlyát megtart-
hassa. Az amerikai gazda egy perczig sem 
habozik, hogy nagy összegeket fektessen be 
földje megművelésére, hitele meg olyan, mi-
nőt sehol másfelé nem látunk a világon. Azon-
felül a jelentés még arról is beszámol, mi-
szerint a tengerentúli gazdák az állam részé-
ről hétszeren iá vannak istápolva : 

A föld nem fizet adót, a kincstár meg oly 
hatalmas . védvámokkal oltalmazza, hogy a kül-
földi termékek versenye ártalmára nincsen. 
Már most ily viszonyok mellett az európai 
gazda, hogy tartsa fenn magát, kit az adó 
változatos alakjai terhelnek s kinek a tőke 
legtöbb esetben azért nem áll rendelkezésére, 
mert a pénzintézetek nem igen biznak a föld 
termékenységének csalhatatlanságában. A töké-
letes segédeszközök hiányát nem is kell emli-
teni, amelyben mi szenvedünk, viszonyítva 
felszerelésünket az amerikaiakhoz. Az utóbbi-
nak csakis a napszámbére drága, de hát ennek 
ellenében azt látjuk, hogy a mezőgazdasági 
termékek szállítási dija csak félakkora mint 
nálunk. A folyami s tengeri szállítás főleg ne-
vetségesen olcsó, azonfelül ott a gazdasági 
kereskedelem szervezve van, holott nálunk 
zavarba jövünk e forgalom definicziójánál — 
levén az annyira modern képződésü. Ez ma-
gyarázza meg, hogy a müvelés alatt álló terü-
letek rövid 30 év alatt hogy mutathatnak ki 
oly rengeteg haladást, melyet e táblázatos ki-
mutatás igazol. 

Mivélés alatt állott föld acrekban : 
1866-ban 1897-ben 

kukoricza vetés 34.366 538 80.095,051 
buza „ 15.424,496 39.465.066 
zab „ 8.864.219 25.730,375 
árpa „ 492,522- 2.719,116 

A haladás hihetetlen, annyira fantasztikus 
— pedig a számok merev igazságukkal győz-
nek meg bárkit. 

A jelentés még a legközelebbi időkben 
megtörtént behozatalról s kivitelről számol el. 

Eltekintve az ipari termékek kivitelétől 
— megjegyezzük, miszerint 1860-ban 256 
millió dollárnyi mezőgazdasági termékeket 
exportáltak az amerikaiak, mely mivel etet 30 
évvel későbben — 1890-ben — már 620 millió 
dollárra emeltek fel. De már az 1897—98-ik 
évben — a kereskedelmi évet juliustól juniusig 
értvén — 854 dollár értéket exportáltak, vagyis 
4 milliárd 270 millió koronányit ! 

A. lehetőség szerint tehát az egész vilá-
got elárasztják termókökkel, arra meg gondja 
van az államnak, hogy az idegen termék in-
váziója elől lehetőleg hatalmas védvámokkal 
védekezzék. így érthető, hogy az 1895—96 ik 
évekbeni bevitel 770 millió dollárról a most 
lefolyt kereskedelmi évben 610 millióra szállt 
alá. Ugy látszik nincs messze már az az idő, 
midőn az amerikaiak minden szükségletűket 
maguk állítván elő, semmit sem fognak már a 
külföldtől szükségeim s csak akkor fogjuk be-
látni, micsoda leczkében részesülünk az ő ré-

szükről. Egy európai német lap azt irja olva-
sóinak, hogy valamennyi irni-olvasni tudó gazda 
jegyezze jól meg magánák az amerikai gazda-
ságok haladásáról mondottakat s ugy szívleljék 
meg azt, hogy abból tanulságot is vonhassanak. 

IRODALOM. 

„Segédkönyv a takarmányelegyek kiszá-
mításához." (Összeállította K. Ruffy Pál, urad. 
jószágfelügyelő. Kapható szerzőnél Álsó-Lénd-
ván. Ára 2 frt.) 

Mikor az itt szóbanforgó mü szerzője 
10 esztendő előtt „Kulcs a takarmányfélék 
emészthető tápanyag tartalmának kiszámításá-
hoz" czimü munkáját közrebocsátotta, vajmi 
kevesen voltak még hazánkban olyanok, akik 
a tápanyagelmélet figyelembevételével etették 
állataikat s merem állítani, hogy a „Köztelek"-
nek köszönhető, hogy az ilyen takarmányozás 
a műveltebb gazdák istállóiban hova-tovább 
mindinkább befészkelte magát, mert ez a lap 
buzdított következetesen az ily okszerű takar-
mányozás gyakorlatba vételére s ez világosí-
totta fel a gazdaközönséget a takarmányszab-
ványoknak ily alapon való összeállításáról. De 
készségesen be kell ismernünk, hogy ebben 
Ruffy imént jelzett müvének' is jelentékeny 
része volt, mert egyszerűsítette s felettén meg-
könnyítette az időt rabló és türelmet ölő szá-
mításoktól való felmentéssel a takarmány-re-
czept csinálást. 

Első ilyen könyve — mint tudjuk — a 
Wolff-félé táblák alapján készült s ez a most 
szóbahozottnál annyival volt gyakorlatiasabb, 
hogy több helyen - 1 / * — é s sok helyen 
10-nél több kilóval is számolt. Felfogásunk az, 
hogy ez 1 kezdetben szükséges volt, most azon-
ban, mikor az erre vonatkozó iámeretek ná-
lunk is haladtak, nézetünk szerint is elégsé-
ges 1/2 kilótól 10-ig tüntetni fel az egyes 
takarmányok tápanyag tartalmát, mert az ezen 
alul és felül levő mennyiségek kiszámítása 
már a nyert adatok alapján egészen könnyű 
és kevés időt igénylő. 

Ismeretes, hogyá Ruffy akkor, mikor dr. 
Dietrich és dr. König tabellái különösen Cselkó 
és Kossutány „Takarmányozástan"-a révén 
nálunk is ismeretesekké váltak (feltűnvén az-
által, hogy nemcsak átlagos, hanem maximá-
lis és minimális számadatokat is felöleltek.) 
„Takarmányösszeállitási kulcs" czimen átdol-
gozott számsorozatokat közölt az 1895-ben 
megjelent „A sertés javítása és hizlalása" 
czimü müvében « ezen táblázatok tulajdon-
képpen azok, amelyek most már külön füzet-
ben ismét napvilágot láttak. 

Az igen jó kiállítású, 84 oldalra terjedő 
füzetben szerző előrebocsátja a lovak, marhák, 
juhok és sertések napi takarmányszükségletét 
s aztán nem kevesebb, mint 140-félé takar-
mánynak és eleségnek közli — ügyes tábláza-
tokba foglaltan — emészthető alkatrészeit, 
maximális, minimális és átlagos számokban 
Va kilótól 10-ig terjedő mennyiségre vonatko-
zólag és egyben mindenütt jelzi a nyers táp-
arányt is. 

A hármas számadatnak, szemben Wolff 
egyes számadatával, kétségtelenül meg van az 
az előnye, hogy a gazda takarmányainak előre 
megbírált minőségéhez képest majd az átlagos, 
majd a maximális vagy minimális számadato-
kat veheti be kalkulácziójába s ezért határo-
zottan állithatjuk, hogy az első munkát eként 
átdolgozni helyes volt. 

Szerző nem tette feladatává utmutatást 
adni arra, hogy mi hát az eljárás a ta-
karmányreczeptek összeállításánál. Igaz, hogy 
ezt. sok más helyen fellelheti az olvasó, de 
kétségtelen, hogy e nagybecsű segédkönyv 
csak nyert volna becsben és gyakorlati hasz-
nálhatóságban, ha erre nézve is foglaltatnék 
benne felvilágosítás. Mert beismerjük, hogy 
erre má már szüksége sok gazdának nincs, 
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de merjük állítani, hogy több az oly gazda, 
akinek erre is szüksége van. Kérnünk kell 
hát a szerzőt, hogy az esetleges második 
kiadást — már a könyv kelendősége érdeké-
ben is — evvel pótol ja annálinkább, mivel 
imént idézett müve „A sertés javí tása stb."-
ben az u j könyv táblázatai , is bennefoglaltat-
nak s á ra — 160 oldalnyi ter jedelme daczára 
— szintén csak 1 forint ugy, mint a könyvé, 
me ly : pedig —• mint jeleztük —• csak 84 oldalnyi, 
tehát félakkora terjedelmű. 

Bár a számításokban nagyobb zavarra és 
a takarmányösszetételekben lényegesebb h i -
bákra okot nem ad, mégis jó volna az esetle-
ges 2-ik kiadást avval is pótolni, bogy az 
ezredrészekre vonatkozó számok is kitétesse-
nek, mer t pl. — hogy a sok közül csak egy 
példát idézzünk, — nem jól veszi ki magát s a 
tökéletesen korrekt számadást akadályozza is, 
hogy mondjuk, a bevermelt csalamádé 1 
és 2 kilójánál a fehér je át laga igy van je-
gyezve: 0-004, 0 008, 0-016, de már a 3 stb. 
kilóé csak igy : 0 02, 0 03, 0.04, 0'04, 0'05, 
0-06. 0-Ö7, 0 08, ahelyett, hogy volna pl. a 
kéUzer előforduló 0'04-nél 0 '040 és illetőleg 
(a 6 kilónál) 0 048. 

A mondottakból világosan érthető, hogy 
mi Ruffy e segédkönyvét olyannak tart juk, 
amely a takarmányelegyeket készitő gazdának 
kitűnő szolgálatot tesz s azért azt jó lelkiis-
merettel a jánl juk is. iy. 

frj V hLtíZEKRBN Y 

Kérdések. 
368. ké rdés . Melyik a legjobb és egy-

szersmind a praktikus könyv, melyből a ma-
gvar viszonyokhoz képest a mezőgazdasági 
szeszgyártást tanulmányozni l e h e t ? 

H. F. 
369. kérdés. Tehenészetemben a ragá-

lyos elvetélés 2 év óta pusztit. A Monostori 
tanár által ajánlott irrigálás és az istállói gya-
kori és a lapos fertőtlénités daczára, n e m tudok 
e bajtól megszabadulni. 

Egy gazdatársamtól hallottam, hogy egy 
hasonló ba j által sújtott tehenészetben igen jó 
sikerrel a higany-sublimát injekcziót használ-
ták. Kérek szives felvilágosítást, vájjon ajánl-
ható-e az el járás és mily m ó d o n ? 

Sz.-Háza. G. B. 
370. kérdés. Gazdaság inkban a szőlő a 

legszigorúbban külön választva van számadá-
s i lag ; miért is kérdem, hogy egy métermázsa 
kitűnő érett gőbölytrágyát mily árban számit-
hatok fel a szőlőnek? 

Miután gazdaság a fuvart is ad ja és egy 
kocsi a hegyre naponta csak 35—40 q t képes 
felhordani a kocsi, kocsis és ló értékét meny-
nyibe számí tha tom? P. N. 

371. kérdés. Tanácsos-e most őszszel a 
tavasziak alá szánt földeket (répa, tengeri, 
magbükköny) stb. repcze II-jával bevetni, a tél 
folyamán legeltetni és tavaszszal zöldtrágya 
gyanánt alászántani. Nem szenved-e a föld 
tápanyagában illetve erejében ? lesz-e trágyázó 
ha tása a zölden alászántot t repezének ? 

M. L. 
372. kérdés. Gazdaságunkban jó hirü 

magyar gulya van, melyet az országos 
törzskönyvbe is szándékunk van bejelentem, 
szives felvilágosítást kérek arra nézve, hogy 
mibe kerül, illetve micsoda eljárás követendő 
a bejelentésnél ? O . F. 

373. kérdés. Kérek felvilágosítást tapasz-
talattal bíró gazdatársaimtól, hogy angol és 
magyar mangalicza sertések keresztezéséből 
előállított egyedek a vész ellen nagyobb ellen-
állással bírnak-e, mint a t isztavérü magvar-
faj ta , melyek ily keresztezésnek előnyei s me-
lyek hátrányai . S. B. 

Feleletek. 
Mezőgazdasági szeszgyártási munka. 

{Felelet a 368. sz. kérdésre.) A mezőgazdasági 
szeszgyártás tanulmányozására mint legjobb és 
egyszersmind legpraktikusabb magyar nyelven 
megjelent könyvet ajánlom az OMGE. könyv-
kiadó-vállalalata által kiadott „A gazdasági 
szeszgyártás kézikönyve" czimü munkát. írták 
dr. Kosutány Tamás és Lázár I,. Pál. 

- -.-a,. —a. 

Eljárás a járványos elvetélésnél. (Fele-
let a 369. számú ícérdésre.) A járványos elve-
télés ellen az ezen lap hasábjain ismételten 
ajánlott kezelés rendszerint eredményes szo-
kott lenni s ha a kedvező eredmény elmarad, 
akkor az el járás minden valószínűség szerint 
ném haj ta tot t végre a kellő szabatossággal. 
Nem akarván ismétlésekbe bocsátkozni, csak 
azt hangsúlyozzuk, hogy a betegek elkülöníté-
sének, melyről kérdéses, vájjon a fenforgó 
esetben tényleg megtörtént-e, te l jesnek kell 
lennie, ugy, hogy a ragályt emberek, vagy ta-
karmányok se közvetíthessék, magát a méh 
irrigálását akképen kell végezni, hogy a fer-
tőtlenítő folyadék necsak a hüvelyt, hanem a 
méhüreget is jól öblögesse, azonkívül pedig az 
írrigálást elegendő hosszú ideig, legalább két 
hétig kell folytatni. Kevésbé fontos a folyadék 
megválasztása, ámbár azt tapasztaltuk, hogy a 
friss szublimatoldat 1 : 1000 arányban tényleg 
igen jó hatású. Megemlítjük még azt is, hogy 
a ba j hamarább szokott megszűnni olyan állo-
mányokban, hol az állatokat nem változtatják 
sokszor, mint ott, hol az elvetélt tehenek he-
lyett minduntalan friss, fogékony állatokat sze-
reznek be. 

A jelen esetben mindenekszerint vala-
mely hiba csúszott a végrehaj tás módjába s 
azért azt kell ajánlnunk, hogy a kérdésttevő 
valamely tapasztalt állatorvos tanácsát kérje 
ki, aki a helyszíni viszonyok számbavételével 
a végrehajtás módozatait részletesen megfog ja 
jelölni. — y —. 

Az istállótrágya értéke. {Felelet a 370. 
kérdésre.) Az istállótrágya értéke azon termés-
többlet értékétől függ, melyet a gazdaságban 
alkalmazott istállótrágya eredményez. Ezen elv-
ből kiindulva egy métermázsa kitűnő érett gő-
bölytrágya értéke viszonyaink közt 25—30 
kra jczárra tehető. Egy lófogat évi tartási költ-
kége viszonyaink közt 600—700 frtot tesz és 
évenként 280—300 munkanapot feltéve, esik 
egy egy munkanapra 2—2-5 forint. Napota 4 
fordulót számítva, egy kocsi t rágya a szőlőbe 
való szállítással együtt 3—3 '5 forinttal fel-
számitható. Hensch Árpád. 

A repcze mint zöldtrágya. (Felelet a 
371. kérdésre.) A répa és tengeri a lá szánt! 
földeket legczélszerübb őszszel jó mélyen fel-
szántani, sőt a répa alá ezt okvetlenül meg 
kell tenni, különben jó répatermelésre nem 
számithatunk. Ha az illető földek most repczé-
vel bevettetnek s az legelőül használtatik, 
tavaszszal pedig zöldtrágyával alászóratik, táp-
anyagot ugyan nem sokat veszítenek, de mert 
letiportatnék, nagyon megtömődnék s ezért 
tavaszszal rossz munkálatuak lesznek. A repcze 
mint zöldtrágya, a talajnak csakis humuszát 
szaporít ja s ezért nem ajánlható zöldtrágyá-
zásra. Gs. S. 

Tenyészállatok törzskönyvelése. (Felelet 
a 372. kérdésre.) Tenyészállatok országos, va-
lamint magántörzskönyvelésre nézve az Orsz. 
Tözskönyvelő Bizottság (Budapest, Üllői-ut 25. 
Köztelek) szívesen szolgál felvilágosításokkal. 
A ki állatait az Orsz. Törzskönyvbe bejelen-
teni óhaj t ja , közölje a bejelentendő állatok 
darabszámát az Orsz. Törzskönyvelő bizottság-
gal, mely ezután az illetőnek szabályzatot és 
megfelelő számú bejentési lapot küld (minden 
egyes állatról külön lap töltendő ki.) A beje-
lentéihez az állatok tisztavérüségét igazoló ok-
mányok csatolandók. Ilyenek külföldről szár-

mazó állatoknál az eredeti ját-latok a , beho-
zatali fo.varlevéllel együtt, belföldieknél, ha az 
Orsz. Törzskönyvbe felvett állatoktól származ-
nak, az orsz. törzskönyvi kivonatok ; ha a be-
jelentendő állatok. szülői nincsenek az Ó. T.-bé 
bejegyezve, Ugy azok c.sák helyszíni szemle 
alapján vehetők fél, mely a bejelentő költsé-
gére , eszközöltetik. Ily szemlék megtartására , a 
bizottság valamely szakférfiút, Iegtöbbnyire az 
illető .kerületi m. kir. állattenyésztési felügyelőt 
szokta felkérni. A bejelgptéssel egyj'dőben a 
törzskönyvi díj is beázetenílő, mély szarvas-
marháknál 1 drb tenyészbikáért 3 frt, 1 drb 
tehénért 1 frt 50 kr. A bejelentett tenyész-
állatok utódaiért addig, mig azok tényleg te-
nyésztésre nem alkalmaztatnak, semmi dij 
nem .jár. W. N. 

Keresztezés angol és magyar sertés 
között. {Felelet a 373. kérdésre.) Csak imént a 
„Köztelek* f. évi 72. számában mondtunk véle-
ményt e kérdésben. Szíveskedjék annak utána-
nézni s egyszersmind figyelemmel kisérni 
lapunk mai s legközelebbi számát, melyekben 
Kovácsy Béla gazd. tanintézeti igazgató fejte-
geti ezt a kérdést, nemkülönben a berkshirei 
sertés javára döntvén ugy, mint mi az idézett 
72-ik számban. A 

V E G Y E S E K . 
Mai számunk tartalma: Oldal 

Az OMGE. közleményei. — 1401 
Őszi luxusló-vásár. — Országos sörárpa-kiálti-
tás. — Felhívás. ... 1401 

Állattenyésztési és állategészségügyi szakosztály 
ülése.... .... 1401 

Buza árának emelkedése. Sz. Z. ... 1402 
A gazdák és a buza ára. Irta: Suhland Gusztáv. 1405 

Növénytermelés. 
A burgonya téli eltartása. Sz. N. János ... 1403 

Állattenyésztés. 
Magyarország sertéstenyésztésének jövője; Irta : 

Kovácsi Béla ... — — 1404 
Gazdasági gépészet. 

Néhány szó a „Zehetmayer'^éle czukorrépafej-
hámozó-géprőí. Bv 1405 

Külföldi szemle. 1406 

Segédköny v a takarmányelegyek kiszámításához, iy. 1407 
Levelszekrény 1408 
Vegyesek. 1408 
Kereskedelem, tőzsde. 1410 
Budapesti gabonatőzsde. — Szeszüzlet. — A köz-

ponti vásárcsarnok árujegyzése a nagyban (en 
gros) eladott élelmiezikkek árairól. — Állatvásá-
rok : Budapesti szurómarhavásár. — Budapesti 
juhvásár. — Bécsi sertésvásár. 1411 

Szerkesztői Szenetek. 1411 

Halálozás. Páka István, az egri főkáptalan jó-
szágfelügyelője folyó hó 25-én életének 70-ik évében 
meghalt. 

Mezőgazdasági kiállítás Eperje-
sen. Mint már megírtuk, a Sárosmegyei 
gazdasági egyesület f. évi október hó 
1., 2. és 3. napjain Eperjesen általános 
gazdasági állat-, gép- és eszközkiállítást, 
továbbá gyümölcsvásárral egybekötött 
gyümölcskiállitást rendez. Felhivjuk t. 
gazdatársaink figyelmét e rendkivül ér-
dekesnek Ígérkező kiállításra, mely a tá-
voli vidékek gazdáinak látogatására is 
méltán igényt tarthat. A kiállítás meg-
nyitásán az Gazdasági Egyesületek Or-
szágos Szövetségének képviseletében 
Bujanovich Sándor OMGE. alelnök és 
Szilassy Zoltán szerkesztő-titkár jelen-
nek meg. 
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Jegyzők a niunkás-t örvényről. Magyar-
ország községi és körjegyzőinek ezéviközT 
gyűlése elé ter jesztet t elnöki jelentés az agrár 
szoeziálizmussal is foglalkozván, rámutat arra, 
hogy a jegyzők egyesülete már 1894-ben figyel-
meztetet t az agrárszocziálizinus . veszedelmeire 
és sürgős, mélyreható' intézkedéseket követelt, 
de a társadalom és a politika meg sem akar-
ták hallgatni. Ez mindenesetre, Súlyosan latba 
eső kijelentés, a, kormányt terhelő mulasztási 
vád mellett, de több jelentősége van ennél 
annak , amit a jelentés a munkástörvényről 
mond. Mi -— úgymond a jelentés — a kik az 
életet a gyakorlatból ismerjük, kénytelenek 
vagyunk kifejezést adni azon meggyőződésünk-
nek, hogy komoly ba j esetén a munkástör-
vény nem volna képes kielégíteni a hozzáfűzött 
reményeket. Az komoly szükség esetén nem 
lenne közmegelégedésre végrehajtható. Ennek 
oka egyedül közigazgatásunk hiányos szerve-
zetében rejlik. Képzelhető-e óly járási hatóság, 
mely a rendelkezésre álló erővel képes volna 
megfelelni azoknak a föladatoknak, a melye-
ket a munkás-törvény ráruház ? Helytelen 
a törvénynek többek közt az az intézkedése 
— ezt a gyakorlat mutat ta meg, — hogy 
a mezei munkáskihágási esetek elbírálásá-
nak jogát kivették a jegyzők kezéből. Az 
élet azt követeli, hogy a megsértett jogrend 
rögtön elégtételt kapjon s a köznapi súrlódá-
sok ne tereitessenek a nagyobb bün és jog-
esetek elbírálására berendezet t bíróságok ne-
hézkes eijárásának útvesztőjébe. A munkást ör-
vények kivihetőségét illetőleg tehát éppen az a 
tes tület táplál aggályokat, mely e törvénytik 
ha tásá t első sorban hivatott figyelemmel kiséi-ni. 
Tény, hogy a törvénynek egyik nagy gvengé 
j é re mutatott reá a jelentés, mert a bírásko-
dás nehézkessége nagy munkaidőben, nehezebb 
ese tekben egyszerűen lehetetlen helyzetet te-
remthet , de nem kevésbé kemény diót ad a 
kor i.á. y kezébe a j e len tés ' azon óhaja sem, 
hogy a járási hatóság mostani hatáskörét át 
kell helyezni a községi közigazgatás tevé-
kenységi körébe. További óhajok ezek. Ingye-
nes kézikönyvtárak áliitandók fö l ; a munka-
képtelenné vált mezei munkások segítségének 
ügye megoldandó, szegényházak létesí tendők; 
a munkások ügyes-bajos dolgai gyorsan elinté-
zendők, a gazdasági és ipari hitelszövetkezetek 
sürün fölállitandók. Ezeket említi föl a jelen-
tés a mezei munkásbajok orvoslószere gyanánt 
s bár mindezekkel más oldalról jött óhajok ré-
vén alkalma nyilt már a közvéleménynek meg-
ismerkedni, csak örülhetünk, hogy azok életbe-
lépte tésének szükségessége illetékes körök ré-
széről ujolag megerősítést nyert. 

Gazdasági munkások segítése. Megbízható 
forrásból vett értesülés szerint a földmivelés-
ügyi miniszter törvényjavaslatot készített a baleset 
miatt, vagy egyéb okból keresetképtelenné vált 
gazdasági munkások segélyzésére vonatkozólag. 
A miniszternek az a szándéka, hogy ezt a nagy 
szociál- politikai fontosságú javaslatot még 
ebben az évben az országyülés elé terjeszti, hogy 
a létesítendő országos munkás-segélyzés a 
jövő év folyamán már életbeléptethető legyen. 

Közraktárak a vidéken. Győrött, az ott 
létesítendő nagy-arányu közraktárak rég vajúdó 
kérdése megoldásához közeleg. Ugyanis Győr 
városa és a közraktár-részvénytársaság alapitói 
között már létrejött a szerződés s az a bel-
ügyminiszterhez is fel ter jesztetet t ; kilátás lóvén 
pedig arra, hogy a belügyminiszter a szerződést 

jóváhagyja , a közraktár r . t. l / i millió forint 
alaptőkével már legközelebb megalakulhat. —• 
A Czeglédi ipar- és kereskedelmi bank Czegléden 
termény- és áruraktárt létesít, melyet még ez 
évben a forgalom rendelkezésére remél boesát-
hatni s az építkezést már a legközelebbi napok-
ban megkezdi. 

Hibaigazítás. A „Köztelek" 76. számában 
„A martfűi galloway-magyarvérü marha" cz. 
czikkben a II. Hizlalási mérlegben a kiadások 
égösszege helyesen 2780 frt 20 krban van 

feltüntve, összeadván azonban a kiadás tété-
; leit, 3630 frt 20 kr jön ki. E tévedésre okot 

szolgáltatható különbség a hibás szedés kö-
vetkeztében állott elő, ;, ugyanis a 3. alczimnek 
összes négy tétéle, továbbá a 4. és, 5. alczi-
mek összevéve és nem külön-külön kerültek 
150 frtba, úgyszintén a \6. és 7. tételek együtt-
véve tesznek ki .100 f r to t . , 

Uj fogyasztási szövetkezetek. Mióta a 
mezei munka csökkent, a szövetkezeti moz-
galom egyre intenzivebb jelleget ölt; Szeptem-
ber 14-én Felső-Szemeréden (Hontm.) alakult 
Ivánka Oszkár és Viszoíajszky Károly plébá-
nos kezdeményezésére fogyasztási szövetkezet, 
mely működését több községre fogja kiter-
jeszteni. A tagok száma már meghaladta a 
300-at. Nagy-Ernyén (Maros-Tordam.) Szabó 
György plébános alapított szövetkezetet, mely 
szintén az egész környék érdekeit fogja szol-
gálni. Mindkét szövetkezet belépett a magyar 
gazdaszövetség „Hangya" czimü fogyasztási és 
értékesítő szövetkezetének kötelékébe. Vasvá-
ron nagyszabású mozgalom indult meg kerü-
leti központi szövetkezetek alapítására. 11,000 
frt tőke van jegyezve csak a vasváriak részé-
ről. Tíz szomszédos község jelentette be a 
csatlakozását a mozgalomhoz. Szeptember 
25-én pedig Rákos Palotán és Nagy-Kürün 
alakul szövetkezet a „Hangya" kötelékében. 

A világ búza te rmése , amint ezt most 
már az angol és amerikai szaklapok is elismerik, 

. kedvezőtlenebb eredményt adott, mint eleinte, 
főképp mint julius havában remélték. Különö-

j sen hangsúlyozzák az emiitett szaklapok, hogy 
| a kenyérpótlótermények, amelyek mindenkor 
I nagy szerepet játszanak, gyenge termést ad-
| tak. Leggyöngébben fizettek a termények 

Oroszországban, ahol egyes kerületekben való-
sággal silány a termés, sőt néhol Ínségtől is 
tar tanak, s ennek kapcsán az orosz kormány 
mindent elkövet ar ra nézve, hogy az Ínséges 
vidékek népét támogassa. Az anyagi segély 
pénzben és élelmi czikkekben már eddig is 
milliókra rug. A francziaországi termés sem 
jó, sőt néhol, különösen minőségileg, gyengébb 
a közepes átlagnál is. Az Evening Corn Trade 
List angol szaklap ugyan még Í23 25 millió 
hektoliterre becsüli Francziaország búzatermé-
sét, de ez nem valószínű, mert egyes franczia 
lapok 120 milió hektóliteren alul becsülik a 
búzatermés eredményét . Németországban a 
búzatermést az emiitett angol lap már csak 
37.7 millió hektoliterre és Oroszország termé-
sét 110 millió hektoliterre taksálja. Az európai 
összes búzatermés-hozamot az Evening Corn 
Trade List 522 millió hektoliterre becsüli, és 
így a mult évi eredményhez hasonlítva a kü-
lönbség a folyó év előnyére csak 84.4 millió 
hektoliter. Minthogy pedig Európában az évi 
buza-szükséglet — az emiitett forrás szerint — 
600 millió hektoliter, ennélfogva a valószinü 
hiány 78.30 millió hektoliter. A tengerentúli 
részek buzafölöslegét 86—88 millió hektoliterre 
teszi a Corn Trade List, így tehát a folyó évre: 
a fedezet megvolna, természetesen akkor, ha 
minden fölösleget tényleg az európai országok-
ban fogyasztanák el. Ez azonban nem való-
szinü, mert a tengerentúli részek buza-fölös-
legének jelentékeny része a tengerentúli olyan 
államok között oszlik meg, amelyek vagy 
búzát nem termelnek, vagy keveset produkál-
nak, de azért mint búzát fogyasztó államok 
elég fontos szerepkört töltenek be. Ez az érte-
sülés igazolja feltevésünket, melyet akkor fej-
tettünk ki, mikor földmivelésügyi miniszternek 
a buza terméséről kiadott statisztikai adatait 
ismertettük. Már akkor kifejeztük azt, hogy az 
adatok ugyan a valószínű szükséglet fedezését 
helyezik kilátásba, azonban oly szerény mér-
tékben, hogy inkább a rosszabb esetet véve 
buzahiány fog bekövetkezni. 

A német gazdák munkáshiánya. A porosz 
mezőgazdák a nyugaton épp oly nehéz mun-
kásviszonyok között élnek, mint keleti kollégáik. 
Náluk is a munkáshiány ijesztő mérvben 

nyilvánul. A ba j elhárítására radikálisabb esz-
közt nem ajánlanak, minthogy á mezőgazda-
sági gépek beszerzését ajánlják, melylyel a 
hiányzó kézier.őt lehessen pótolni. Okvetlenül 
szükséges tehát , hogy a gépek használata ne-
csak a nagy uradalmakban, hanem általában 
a közép- s kisgazdaságokban is mentől na-
gyobb térben divatba jöjjön: Ez ellen azt vetik, 
hogy a kisgazdák a gépek kézélésére nincse-
nek betanítva, azoiífélül félő az is, hogy a 
gépek a gazdasági munkások versenytársává 
szegődvén, az utóbbiak: tömegesen vonulnának 
a fővárosok felé, hogy mint napszámosok ke-
ressék meg ott kenyeröket, a mi ismét a mezei 
élet tömeges elhagyását vonná maga után . 
A nőmet agrárius párt abban a nézetben van, 
hogy a munkáshiány mizériáját csakis törvény-
hozás ut ján lehet orvosolni. 

A Sza tmármegye i Gazd. Egyesüle t f. hó 
7-én tar tot ta íg. vál. ülését, ter jedelmes tárgy-
sorozattal. Megállapittattak a folyó évi terme-
lésű vesszők és ojtványok árai ; a szőlőtelep 
körülültetésére 450 drb gyümölcsfa beszerzése 
engedélyeztetett. Nagyobb beszerzéseknél a 
tagok részére kieszközölt eddigi kedvezmé-
nyek általánosítani rendeltettek. Majd a lóver-
seny-bizottság tette meg jelentését , melynek 
értelmében sikerült az okt. 12^ikén rendezendő 
lóverseny IlI-ik számú fu tamát „Idegenek ver-
senye" czimen az urlovasok szövetkezetével 
legitimáltatni. Br. Vécsey József elnök áldo-
zatkészsége, ki saját költségére csikós kan-
czáknak szept. 27-ki nagyvásár alkalmával kivá-
lasztandó értékes jutalmakat tűzött ki, nagy 
lelkesedéssel fogadtatott . Az egyesület kebelé-
ből a párizsi 1900-iki nemzetközi kiállítás ér-
dekében kiküldött bizottság áital kiállítandó 
tárgyaknak Bpestre való felküldése körül ja-
vasolt kedvezményeket az ülés az egyesület 
költségére megszavazta. 

A csákvári földmives-iskolában a z u 
tanfolyam f. évi október hő folyamán meg-
nyitandó lévén, mindazok, kik abba felvétetni 
óhajtanak, felhivatnak, hogy kérvényeiket októ-
ber hó 11-ik nap ján délelőtt 9 órakor az 
iskola helyiségeiben személyesen mutassák be. 
A felvételi fel tételek: Betöltött 17 éves élet-
kor. Erős, egészséges testalkat. Jó erkölcsi 
magaviselet. Írni, olvasni tudás. Csakis egy-
szerű földmivesek vétetnek fel. A tanfolyam 2 
évig tart, mely idő alatt a tanulók költségemre, 
ruházaton kivül. teljes ellátásban részesülnek. 
A tanulók évi 35 frtnyi dí jazásban részesülnek. 
A felvett tanulók a tanulási órákon kivül az 
összes gazdasági, szőlőszeli és kertészeti mun-
kákban részitvenni kötelesek. Részletes feltété-
lek megtudhatók a földmives-iskola igazgató-
ságánál, Csákvárott. 

„Alfa" szeparator részvénytársaság ár-
jegyzéke most jelent meg s ebben a tejgazda-
ságok berendezéséhez szükséges összes gépek 
és eszközök felsorolva vannak. A részénytár-
saság tejgazdaságok berendezésére terveket és 
t snácsbt bárkinek ingyen ad. 

Nélkülözhetetlen és fontos a sza vasmarhát 
etetésénél a foszforsavas mész. De óvatosaknak kelt 
lennünk ezen czikk vételénél, mint elismert jó készít-
ményt, melylyel a legjobb sikereket érték el, felemlít-
jük a brehelshofi (Szilézia) csonliszt, spodim és gelatine 
PS enyvgyár által gyártott foszforsavas meszet, a mely 
tiszta és minden kártékony alkatrésztől ment, nincs 
bent arsén és más ártalmas hozzátétel , és 40—42% 
foszforsavtartalmu. Az absolut tisztiságnát fogva ezen 
foszforsavas mész legjobban ajánlható, inert szaporítja 
a tehenek tejelőképességét, megvédi azokat az elveté-
léstől, tőle a szarvasmarhák juhok, és sertések erős 
csontú ivadékot hoznak létre. Továbbá számtalan ál-
latbetegségnek eleje vétetik és- meglevőket a foszfor-
savas mész gyógyítja. Ugyancsak fenti hatással van a 
esontók is izomké.ződésnél szarvasok, őzek és a ba-
romfiak minden fajtájánál, a foszfor-avas meszet 5 ki-
lónként 1 frtért minden postaállomásra franko küldjük. 
50 kg. 7 frt és 100 kg.-tól kezdve 13 frt 50 kr. 100 
kilónként brürini raktárunkból, vagy vámmentesen 
Halbstadt és Liében határállomásokról. 
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Trágyafé-szérócsapok 
I. sz. a hordó aljára erősíthető, darabonként frt 8.— 
II. sz. a hordó ajtóra erősíthető, darabonként írt 7 — 

L e g j o b b m i n ő s é g ű 

k é k g á E i c z buzapáczo lásra 
Í O O k i l o g r a m m o n k é n t 3 4 f r t . 

Mintákkal készséggel szolgál 

S c h o t t o l a E r n ő 
Főüzlet : B u d a p e s t . Gyár: 

"VI., A n d r á s s y - u t 3 . VI., R é v a y - u t c z a 16 . 
(Fonciére-palota). 

Sürgönyczim.: SCHOTTOLA, BUDAPEST. . 

„REMINGTON" 
Í R Ó G É P E K 

VILÁGHÍRŰEK. 
VALLÁS-es KÖZOKTATÁSÜGYI 

magy. kir. minisier 

Hivatalos Közlöny bői. 
„A vallás és közoktatás-

Remington írógépet (kapható 
Glogowski és Társa budapesti czégnél Erzsébet-tér 
16. sz.) az állami és egyáltalában a hazai tanin-
tézetek részére leendő beszerzésre ajánlja. 
Festékpárna mellőzve. — 4-szeres billen-
tyű 8-szoros helyett. — Legfinomabb 
acélszerkezet. — Közismert nagy tartós-
ság. — Központi vezeték nélkül. — Tel-
jes magyar és német billentyűzet. — Min-
den betűnek csak 1 billentyűje. — Leg-

nagyobb sokszorosító képességgel . 
A REHINGTONT nagy sikerrel használják. 

A magyar banyák, horvát, osztrák, franczia, angol 

L kormányzóság, 
™et5ségei, — M. 

közoktatásügyi m 

ga^<TságafaSágocsf°—8MagyG Mezőga 
Bpest. Reé Jenő püspöki urad. bér 
Kőler Zoltán, grőf Festetich urad. üg; 
Győri püspökségi kSzpoűti iroda Gyö: 

nélkül küldünk saját költ-
szag* bármely részébe díjmentes be-

mutatásra és az egyszerű kezelés begyakorlására 
bárhova ugyancsak,saját költségünkre küldjük ki 
tisztviselőinket — Á^egyzék bérmentve és ingyen. 

I E r z s é b e t - t é r 16 . 
eographok kizárólag 

Amerikai 
mezőgazdaság 

Irta: 
S Z I L Ü S S Y Z O L T & N 

az 0 . M. G. E. szerkesztő titkárja. 

b o l t i á r a 4 f o r i n t ; 
0. M. G. E. tagok és a „KÖZTELEK" előfizetői 

3 f r t 5 0 k r . 

kedvezményes áron rendelhetik meg 

a „ K Ö Z T E L E K " k i a d ó h i v a t a l á b a n 
(Budapest, IX., Üllői-ut, 25.) 

KERESKEDELEM,TŐZSDE. 

Budapesti gabonatőzsde. 
(iGutímann és Víahl budapesti terménybizómányi 

czég jelentése.) 
Budapest, .1898. szeptember 27-én. 

Az időjárás e héten is száraz és derült maradt, 
mérsékelten csökkent hőmorséklet mellett. Csapadék 
alig fordult elő. Gazdáink körében az esőhiány már 
aggodalmat okoz és a mezei munkálatok a kemény 
talajban nehezen eszközölhetők. A hajszás az állandóan 
alacsony vízállás mellett ugy a Dunán, mint a mellék-
folyókon is nagy akadályokkal küzd. Külföldön az idő-
járás szintén száraz és meleg volt. 

A külföldi piaczok üzletmenetét illetőleg, az irány-
zat kellemesebb és az árak emelkedőek tekintettel arra, 
hogy prompt áru hiányzik és a fogyasztás kénytelen 
igy a magasabb árköveteléseket megadni. Amerikában 
a hozatalok nagyobb terjedelmet öltöttek ugyan és a 
látható készletek is tetemesen nagyobbak, ennek daczára 
élénk fedezési hajlam mutatkozik és prompt áru 5 c.-, 
későbbi terminusok 2Va c. emelkedtek. Angliában a 
forgalom korlátolt maradt ugyan, a vevők.azonban jobb 
animot tanúsítottak és a magasabb árakhoz készség-
gel alkalmazkodtak. Francziaországban a hangulat 
szintén barátságosabb, a hozatalok gyengék és az 
árak mérsékelten javultak. Az összes többi kontinen-
tális piaczokon promt áru jó érdeklődésre talált és 
könnyen volt elhelyezhető, tekintettel a gyenge kinálat 
azonban szállítási áru is figyelemben részesült. 

A franczia ezidei termést a Journal effiicial 
hivatalosan 131 millió hektoliterre teszi. Ez az utolsó 
111 év legnagyobb termése. 

Érdekes Burbohin összeállítása az utolsó 6 év 
világterméseiről ; 

1898 kvarterekben 330 millió 
1897, „ — „ 286 „ 
1896. „ -301 
1895. „ - 313 „ 

Elvitathatlan tehát, hogy az idei termés az el-
múlt hat év legnagyobbikja. Mindazonáltal a kinálat 
aránylag csekély és a promt áru beszerzése mindenütt 
nehézséggel jár. Ez a látszólagos ellentét csak azon 
általunk előző jelentéseinkben ismételten hangsúlyozott 
és nagyfontossággal biró köíülmény által magyaráz-
ható ki, hogy az utolsó két év rossz termése folytán a 
konsum minndenütt a világon igen gyenge készlettel 
rendelkezik és hogy ezen ténynek ugy az európai, mint 
a tengerentúli termelők teljes tudatában lévén, elvon-
ják e helyzetből a kellő következményeket. Nevezzék 
már most a termelőközönség ezen eljárást akár spe-
kulácziónak, akár taktikának, tény az, hogy effútusában 
a világpiacz szilárdsága és az árak emelkedésében nyer 
kifejezést. 

Az európafelé uszó búzamennyiséget jelenleg 
2,022.000 kvarterre rúgnak, szemben a multheti 
1.898,009, az 1897 ki megfelelő heti 2.864,000 és az 
1896-iki 2.816,000. . 

Nálunk kenyérmagvak iránt gyenge volt az ér-
deklődés és a többi czikkek forgalma is aránylag kor-
látolt, habár a hangulat az összes czikkek iránt kelle-
mes és az árak is emelkedtek. A hozatalok állandóan 
gyengék. 

Buza szilárd hangulatban indult rövidesen azon-
ban ellanyhult. A malmok habár a lisztkelendőségi vi-
szonyok továbbra is kedvezőek, az üzlet további fo-
lyamán a gyorsan ellanyhult határidőpiacz hatása alatt 
tartózkodóak Jették és csak a legszükségesebb bevá-
sárlásokra szorítkoztak. Hozzájárult éhhez, hogy az 

• előző hét nagyobb vételei, folytán elegendő készletek 

felett is rendelkeztek. A végére járó szeptemberi ha-
táridő lebonyolításánál azonban hirtelen változás kö-
vetkezett be. Az őszibuza árfolyama fedezési vételek 
folytán rohamosan volt emelkedő, amit a készárutulaj-
donosok természetesen siettek kihasználni. A hangulat 
igy ismét kellemesebb lett és az eddigi árveszteség is 
teljesen pótolható volt. Az összes forgalom 160,000 
mm. a hetihozatal 265,000 mm., külföldi búzákból a. 
forgalom tekintettel a megnehezített hozatalokra csak 
gyenge maradt 

Rozs e hét elején még változatlan árakon volt 
forgalomban. A fedézési vételekre rohamosan emelkedő 
határidőpiacz'befolyása al.itt azonban e czikk iránt is 
jobb vételkedv mutatkozott és habár az árak emelke-
désre készáruban nem áll arányban a határidő rozs 
árjavulásával — mindenesetre tetemes az előny és a 
mult heti zárlat ellenében kb. 35—40 krt tesz ki. A 
hét végével az irányzat ellanyhult. Minőség szerint 
helyben és Budapest távolságában átvéve 7"25—7'35 
frtot, utóbb csak 7-17V2 frtig fizettek. 

Árpa (takarni, és hántolási czélokra) továbbra 
is csak gyengén van forgalomban. A kinálat mérsékelt 
és a kereslet is gyenge. Erőteljes szemű áru mind-
azonáltal hizlalóknál könnyen volt elhelyezhető és mi-
nőség szerint 5'50—6-— frt között kelt el. Állomásokon 
átvéve jobb fajta tiszavidéki áru iránt jó az érdeklő-
dés. Az irányzat egyébként általában véve kedvezőbb. 
A vételen főleg a belíöídi fogya-ztás vesz ré^zt, export 
czélokra a kereslet g-enge. Tiszavidéki áru 5*50—H*— 
frtig, jobb áru 6"25—T— frtig, felvidéki áru 675—7'5» 
frtig, finom áru 7'75—8-— frtig volt forgalomban. Déli-
vasutmenti áru el van hanyagolva. 

Zab jobban van kínálva és a fogyasztásnál elég 
gyorsan talált elhelyezést. Az árak szilárdan tartottak, 
szin és tisztaság szerint 5'50—5-85 frtig, prima áruért 
6.— frtig érhető el. 

Tengeri 5.15—25 frt között volt mérsékelten for-
galomban. ü j tengeriben is történtek már néhány el-
adások és pedig november —februárra bácskai állomá-
sokon 3.80—85 frt, tiszavidéki állomásokon 3.85—3.95 
frt között. 

Olajmagvak. Készáru káposztarepcze alig van for-
galomban, mert áru a piaczon nincs. Igy tehát csak 
névlegesen jegyezhetünk 12. 13.— frton. Bánáti 
tepeze 11-25—1175 frton, vadrepcze 5'50—6.20 frton, 
l*nmag 10. 10-50 frton, gomborka 8-75—9.50 frton. 
Határidő káposztarepcze kezdetben szilárd maradt és 
változatlanul 12.9 '—13.— frt között jegyzett, később 
ellanyhult és a hét vége felé 12.75—12-90 frton zárul. 

Hüvelyesek : Bab (uj) fedezési vételek folytán 
továbbra is élénkebben volt forgalomban és az .árak 
is emelkedtek. Trieurt aprószemü bab Gyöngyös-
Félegyházán 7-20—7 25 frtot, gömbölyű Baja-Zomboron 
6.75 frtot, barna bab Kalocsán 5-90, Nagy-Károlyban 
5-50 frton jegyez. Köles helyben 4'30 frton értéke-
síthető. 

Vetőmagvak: Vöröshere A hangulat továbbra 
változatlan ugyan, üzlet azonban még gyengén fej-
lődött. Uj bánáti vöröshérdért 38. 40-— frtot, felvi-
déki árut 43- 46"— frton jegyzünk. Luczernát 30.--
35.—. Muharmag 5. 5'25 frtot. üj bükköny 5-25 
—5'50 frton jegyez. Baltaczimll. 12.— frton jegyez. 
helyben. 

Napi jelentós 1898. szeptember 27. 

Készbuza ma jól volt kinálva, a malmok is elég 
jó vételkedvet tanúsítottak, a forgalomba jött mintegy 
35,000 mmázsa mintegy 5̂ —10 krral magasabb áron 
adatott el. Irányzat szilárd. 

. 80 kg frt 970 
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Tolnai: • 100 , 76 „ „ 9-20 , „ 
Rozsban az üzlet szintén szilárdult, némileg az 

egész forgalom néhány waggonra szorítkozik, melyek 
7.30—7.40 helyben adatott el. 

Árpában az üzlet változatlan, takarmányáruért 
5.75—5.95 Budapesten fizetnek. Jobb njinőségü tisza-
vidéki áruk keresettek. 

Zabban szintén szilá iM I jó minőségű 
zab 5.90—6.05 helyben adatott el. 

Tengeriben az üzlet változatlan. 
Határidők a szilárdabb Amerikára, nálunk is 

szilárdabbak voltak. Déli 12 óra3or áll: 
Köttetett. Déli zárlat. 

Buza szept. . . . 0'— •— 9 75—-76 
Buza okt. . . . ' 0. 8-87—89 

Szept. rozs 1898: • . - — • _ _ • _ 7-78—8'02 
Márez. rozs 1899. —• — 7-14—16 
Tengeri máj. 1899. . I 4-53—54 
Zab szept 0- «, 5-80—85 

, márcz. 1899. 0— ;—•— 5-66-68 
Káp.-repcze a.-szept. —4—;00' • " t i * 

Szeszüzlet. 
. (Ooldfinger Gábor szeszgyári képviselő Szesí 

tudósítása.) 
A szeszüzletben! a hét elején az üzletmenet 

igen élénk és kielégítő volt és főleg finomított és 
i: i : ": M 

mito.tt szesz budapesti gyáraktól 55.50 frtig, vidéki 
gyáraktól 55.25—55.50 frtig nagyban azonnali szállításra. 
Elesztőszeszt helybeli gyárak 56 frton acftak. 

Mezőgazdasági szeszgyárak által több tétel kon-
tingens nyersszesz őszi szállításra 17.— frton kelt el 
nagyban felső i 1 

Galieziából e héten kínálat nem volt. 
A kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.;50— 

19.75 forint. 
Bécsi jegyzés 20 60—20-80 frt kontingens nyert-

Prágai jegyzés 55. 55.25 forint adózott és 
19.— frt adózatlan szeszért. 

Trieszti jegyzés 12.——12.25 frt kiviteli szeszért 
90 százalék. 

A kivitel e hétnek elején szünetelt. . 
Vidéki szeszgyárak változatlanul jegyeznek. Győr, 

Arad, N.-Várad V* írttal olesóbban. 
Budapesti zárlatárak e héten: Finomított szesz 

55-50—56-— frt, élesztőszesz 56- 56'Vs frt, nyers-
szesz adózva 54 50—55— frt, nyersszesz adózatlan 
(exkontingens) 15- 15-50 frt, denaturált szesz 22-— 
—22'25 frt. Kontingens nyersszesz —i- : . 

Az árak 10.000 literfokonként hordó nélkü1 

budapesti vasútállomáshoz szállítva készpénzfizetés mel-
lett értendők. 

A központi vásárcsarnok árujegyzése nagybari 
(en gros) eladott élelmiezikkek árairól. 

Magyar gazdák vásárcsarnok ellátó szövetkeze-
tének jelentése 1898. szeptember hó 24-ről. 

Az üzlet képé a lefolyt hét második felében is 
csendes volt. Nagyobb árhullámzások egy czikkben bő 
volt, ugy hogy az árak inkább a vevők előnyére ala-
kultak. Husnemüekben az üzlet változatlan. Borjú vala-
mivel több érkezett. Disznóhús 60—62 kron fogyott. 
Füstölt húsok kerestettek. 

Baromfi bő.ven érkezett. Eladtunk tyúkot 1.20— 
L60 írtért, csibét 0.60-1.15 írtért, réczét 110-1.20 
írtért, kövéret 2.—2.40 írtért, sovány libát 2.—2.60 írtért-
Vágott liba' minőség szerint 56—60 kr, de a kereslet 
még csekély s tekintve a hizott élő liba olcsó árát s a 
meleg időt, az üzlet vágott áruban csak hét múlva 
f:g kifejlődhetni. 

Vadnemüek ára esett. A fogyasztás még nem 
elég élénk, mig a felküldés egyre nagyobb mérvű. 
Szarvas 25—35 kr kgja nagyság és minősig szerint, őz 
80 kr kgja, nyúl 80—110 kr kis példányok 50—60 kr. 
fogoly párja 1—1 20 frt, vadrécze párja 80 kr.—1 frt, 
fáezán 2—2.50 frt párja. 

Tojásüzlet vontatott. Mai ár 30— 86Va firt. Apadt 
áru 32 frt. 

\ Vaj változatlan. Főzővaj 75—80 kr, teavaj 90—' 
110 kr. Turó 8—14 kr. 

Gyümölcsüzlet élénk. Több kocsirakomány-magva-
váló szilvát 4V3—53/4 frtos áron helyeztünk el minőség 
szerint. Szőlő ára nyomott. Chasselas 22—28 kr. Oporto 

Mézes fehér 16—18 kr. Alma és körtében sür-
gős a kínálat, árak alacsonyak. A szőlő és szilva saison 
elmultával javulás várható. 

Burgonya üzlet pang. Rozsa burgonya 1.20—2.50 
frt, hópehely 1.40 frt. sárga 2.25 frt. 

Makói hagyma i—éVt* 

(A székesfővárosi vásárcsarnok-igazgatóság jelen-
t ise. Budapest, 1898. szeptember 26-ár. 

Has. Marhahús hátulja L oszt. 1 q frt 52—56, 
[I. oszt. 48—52, III. oszt. 42—48, eleje I. oszt. 48—52, 
II. oszt. 42—46, III. oszt. 40—42, borjúhús hátulja I. 
oszt. 64—68, II. oszt. 60—64, eleje I. oszt. 58—62, II. 
oszt. 54—58, birkahús hátulja I. oszt. 38—40, II. oszt. 
36—38, eleje I. oszt. 36—38, II. oszt. 30—36, bárány 
eleje 1 db 0.- 0'—, hátulja • •—, sertéshús magyar 
szalonnával elsőrendű 1 q 54—56'0, vidéki 40—45, sza-
lonna nélkül elsőrendű 58—62, vidéki 52—56, sertés-
hús pörkölt —"0, sertéshús szerb szalonnával — 

, szalonna nélkül sertéshús füstölt magyar 
, idegen (vidéki) , sonka nyers 1 kg. 

80—100, füstölt beH. csonttal 1-0—1-10, csont nélkül 1-10 
—1-20, sonka füstölt külf. csont nélkül —• •—, 
szalonna sózott 1 q 57'0—59'0, füstölt 62'—64', sertés-
zsír hordóval 64-0—65-0, hordó nélkül 61-0—63 0, kolbász 
nyers 1 kg. , füstölt 60—80, szalámi belföldi 180 
—190, külföldi , malacz szopós élő 1 db 0 00—0'—, 
tisztított 0-00—00. 

Baromfi, a) Élő. Tyúk 1 pár frt 1-10—1-40, 
esirke 0'60—1'20, kappan hizott • , sovány 1-20— 
1-50, récze hizott 1-40—2-40, sovány 1-00—1-40, lud 
hizott .3 50—6-00, sovány 1-60—2'60, pulyka hizott 
-0--7. sovány 1 60—2-60. b) Tisztított. Tyúk 1 db frl 
0- 0*—, 1 kg. , csirke 1 db 0-30—0-60, 1 kg. 

, kappan hizott 1 db 0" 0"—, 1 kg. —• ••—, 
récze hizott 1 db 1-00—1-50, 1 kg. .félkövér 1 db 
0-90—1-'20, lud hizott 1 db 2-20—3-00, 1 kg. 5 6 - 0 60, 
félköv. 1 db 1-50—2-00, 1 kg. , pulyka hizott 
1 db 1-80—2 00, 1 kg. ,— , félkövér 1 db 0- 0-—, 
1 kg. , ludmáj 1 db 10—0 80, 1 kg. 1-20—1-50, 
tudzsir 1 kg. 1-0—1-20, idei liba 1 db •—. 

Hal, Élő. Harcsa 1 kg. frt 0-80—1-00, csuka 0-80 
- 0 9),. ponty (dunai) 0-40—0-60, süllő —•——•—, ke-
csege 0*—0*0, márna — 50—-70, ezompó 0'40—050, 
angolna 0- 0'—, apró kevert 0"20—0 25, lazacz , 
pisztráng —1 •—. 

Tej és tejtermékek. Tej 1 üt. frt 0-08—0-09, 
lefölözött 0-06—0-07, tejszín 0- 0'—, tejföl 0-20—0-30, 
tehónvaj (tea) 1 kg. 0-95—110,1. rendű 0'80— 0'85, II. r. 
0-60—70-—, olvasztott 0-60—60, Margarin I. rendű 
0-—, II. rendű 0- 0—, tehéntúró 0-10-MJ-14, juh-
turó 45—48, liptói 0-48—0-60, juhsajt 0-48—48, emmen-
thali sajt 1M0—X'10. groji sajt 0-72—0-72. 

Liszt és kenyérnemü. Fehér kenyér 1 kg. frt 
15-0—18-0, barna kenyér 12-0—14-0, rozskenyér 110 
—11-0. Búzaliszt 00 sz. 1 q , 0 —•—, 1 —•—, 

Hüvelyesek. Lencse magyar 1 q frt 7—9, stoke-
raui 22—33, borsó héjas magyar 6-00—13-—, koptatott 
magyar 13—15, külföldi 17—24, bab fehér apró 7 - 8 , 
nagy 8—10, szines 8'00—13. 

Tojás. Friss I. o. (1440 db.) 1 láda frt 345—35 50 
0. oszt. (1440 db.) 32-0—33 0, meszes , orosz tojás 
100 db. —, tea tojás 2-80—2-90, törött tojás 0" 0-— 

Zöldség. Sárgarépa 100 kötés frt 1.00—400, 1 q 
2-—4-5, Petrezselyem 100 kötés 1-0—4-50,1 q 2'00—4 — 
zeller 100 drb 0-60—1-0, karalábé 1-0—2 00 vöröshagyma 
100 köt. 1-00—2-50, 1 q 3' 4'—. foghagyma 100 köt. 
10'—14-, 1 q 12-—18—, vörösrépa 100 drb 0'40—0'80, 
fehérrépa , fejeskáposzta 2-0—6-00, kelkáposzta 100 drb 
1-00—1-20, vörös káposzta 3— 6'— fejessaláta 0-50— 
1-20, kötött saláta O'O—0 00, burgonya, rózsa 1 q 1-40 
1-50, sárga 2-00—2-25, külföldi —• -, fekete retek 100 
drb 0-50—0-80, uborka nagy salátának 100 db 1-5—2-5, 
savanyítani való 100 db 0 8—1-0, savanyitott 1-30—1-60, 
zöld papr. -25-.1-5, tök főző 5-—8-00, zöldbab 10"—14'0 

zöldborsó hüvelyes olasz 1 kg. —• •—, fejtett 1 lit. 
•—, tengeri 100 cső 1 0—1-2, karfiol 100 db 3-—15, 

paradicsom 1 kg. 0 03—Ö-05, spárga 0- 0'—, torma 
1 q 6—16. 

Gyümölcs. Fajalma 1 q frt 10—14, köz. alma 6—10 
fajkörte 10—24, közönséges körte 8—10, szilva magva-
váló 5-0—6-0, vörös —•—, aszalt , cseresnye faj 

közönséges 0 , meggy faj , közön-
séges — - , ringló —• , baraczk kajszin , 
őszi 6 — 20, dinnye görög nagy 1 db 16——0U0, kicsi 
12—16, sárga faj 0-2—0-16, 1 kg. közönséges 
szőlő 1 kg. 0 18-0 30, csemege , dió (faj, papir-
héju) 28—32, közönséges 16—20, mogyoró 15—28, 
gesztenye magyar — , olasz , narancs messi-
nai 100 db —-0—O'O, pugliai '7 0—8'0, mandarin 0-00— 
0-00, czitrom 1-80-^2-40, füge hordós I q 18—20, ko-
szorús 20; 22, datolya 4 6 - 50, mazsolaszőlő 56—70, 
egres 1 lit. 0 , eper 1 kg. •—kr. 

Fűszerek és italok. Paprika I. rendű 1 q. frt 
30—60, II. rendű 20—28, csöves — , (szá-
rított) — —. köménymag , borsókamag 
—— . mák 1 q. frt 25—28, méz csurgatott 0"30— 
0'45, sejtekben 1 kg.—-- •—, szappan szin 20—25, 
közönséges , fehérbor asztali palaczkban 1 lit. 
0-40—0-50, vörös asztali palaczkban 0-40—0-50, házi 
pálinka palaczkban —* *—, ásványvíz palaczkfcf*?, 

Bnda»esti takarmányvásár. (IX. kerület Mester-
utcza, 1898 |szept. 27. A székesfőv. IX. ker. elöljáróság 
jelentése a „Köztelek" részére). Felhozatott a szokott 
községekből 153 szekér réti széna, 63 szekér muhar, 
35 zsupszalnia, 4 szekér alomszalma, 0 szekér takar-
mányszalma, — szekér tengeriszár, 12 szekér egyéb 
takarmány (lóhere, luezerna, zabosbükköny, köles stü.), 
1000 zsák szecska. A forgalom élénk. Árak q-ként a 
következők: réti széna 210—300, muhar uj 220—300, 
zsupszalma 140—160, alomszalma 130—140, egyéb 
takarmány , lóhere , takarmány-
szalma - , tengeriszár -í— , luezerna 240 — 
240, sarjú 230—230, szalmaszecska 180—200, széna 

. í j f—— , zabosbükköny 240 -260. összes 
koesiszám 277, suly 249300 kg. 

Allatvásárok. 
Badauesti sznrómarhavásár. Szeptember hó 

A székesfővárosi közvágóhíd, és marhava 
íel&ntése. 

Felhajtatott: 799 drb belföldi, db gaticziai, 
— drb tiroli, 57 db növendék élő borjú, — db élő 
bárány; — drb belföldi, — drb galicziai, — drb 
tiroli, 100 drb bécsi, — drb növendék borjú, — drb 
ölött bárány, — drb élő kecske. 

A borjuvásár hangulata lassú lefolyású volt. 
Árak a következők: Elő borjuk: belföldi —• 

frtig, kivételesen — frtig dbonkint, 30—46 frtig, kivé-
telesen —-—48 frtig súlyra, növendék borjú frtig, 
kivételesen — frtig dbonkint, 18—20— frtig súlyra 
Ölött borjú : belföldi frtig, tiroli frt, gali-
cziai frtig, növendék borjú frtig dbkint, 
ölött bárány 0-—0 — frtig, bécsi ölött borjú 60-68, kiv 
frtig súlyra. Élő bárány 0- 0'— frtig, kivételesen írtig 
élő kecske —•—•— frtig páronkint. Hizlalt ürü »—. 

Budapesti julivásár. j 1898. szept. hó 27-én. (A 
székesfővárosi közvágóhíd és marhavásár igazgatóság 

' " ''Köztelek" részére). 
Felhajtatott: Belföldi hizlalt ürü 1806, feljavított 

juh 615, kisorolt kos 196, kiverő juh 200, bárány , 
kecske , boszniai , szerbiai —, angol keresz-
tezés —. romániai —. durvaszőrü — db. 

Birkavásár lassú lefolyású volt. 
Árak a következők: Belföldi hizlalt ürü 19 0—22-0 

frtig páronkint, 21-0—22-00 frtig 100 kiló élősúly szerint, 
kiv. — frtig-, feljavított juhok 14-0—17-75 páronkint, 19-— 
21-00 frtig súlyra, kisorolt kosok 12-0—15-00 pár., kiv. 
frtig, kiverőjuh 9-0—13-00 páronkint, 17-—19'—, kiv. 
frtig súlyra, bárány , kecske —• , kiv. frt pár. 
angol keresztezés pár., — suly, szerbiai O'O——, 
boszniai 0-00 —00-00 frtig páronkint, 100 kiló után — frt. 

Bécsi sertésvásár. 1898. szept. 27-én. {Schlei/fel-
der és társai bizományi czég távirati jelentése a „Köz-
telek" részére). 

Felhajtás : 4493 lengyel, 5403 magyar sertés, össze-
sen 9896 drb. 

Az üzlet igen lanyha. 
Ára kilónként élősúlyban fogyasztási adó nél-

kül : príma 45—46 kr, kivételesen —•— kr, közepes 
40—44-00 kr, könnyű 40-44 kr, süldő 35—47 kr. 

Szerkesztői üzenetek. 
M. M. urnák, Budapest. „Gazdasági becslés" cz. 

czikkét rovatvezetőnk nem közölhetőnek Ítélte. Szíves-
kedjék a czikkel rendelkezni, 3 napig megőrizzük. 

Az O r s z . nnag-y. gsi td. e g y e s ü l e t t u l a j d o n a . 

Az egyesületi tanács felügyelete alatt: Főszerkesztő és 
kiadásért felelős: Forster Géza az 0. M. G. E. igaz-
gatója. — Felelős szerkesztő: Szilassy Zoltán az 
0. M. G.E. szerkesztő-titkára. — Társszerkesztő: Budaf 

Barnabás, az 0. M. G. E. titkára. 
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Önműködő egér- és patkányfogók 
B E N D E B W Z A I t A U A r . M A 

a férgeket jótállás mellett néhány nap alatt teljesen kipusztítják. 
tengeri hatóságok, iparosok, gazda-ságok, gazdák, m 

Egárfog'6 cLara"bja 1 irt 8 0 Isr. 
EGYSZERI KIADÁS 

Pa-tlsány-fog-ó d a r a b j a 1 3 f r t . 
ÖRÖKÖS OLTALOM! 

K A R L B E N D E R I . , W I E N , I Y , F , 

138495/CIV. . Magyar királyi államvasutak. 
H i r d e t m é n y . 

(Uj szcmélvdijszabás életbeléptetése a csetnekvölgyi h. é. vasúton.) 
A m. kir. államvasutak igazgatóságától nyert értesülés szerint a csetnekvölgyi 

h. é. vasúton f. év november hó 1-töl uj szcmélvdijszabás lép életbe, melynek 
menetdijai részben leszállittatnak, részben pedig folemelletnek. 

Ezen díjszabás a m. kir. államvasutak díjszabás elárusító irodájában (Bpest, 
Csengery-utczá sz.) 10 kréít kapható. 

liudapest, 1898. szeptember hó ÍO-éa. . . 
(Utánnyomás nem dijaz-taükv AZ IGAZGATOSAG. . 

Lapunk bekötési táblája 
1 f r t § < 3 M i » é s » t (portómentesen) 

kapható kiadóhivatalunkban. 

Egy és több vasú egyetemes aczé/ekéim és 

ezukor-répa kiemelőimet 
olcsó ár, e l sőrendű m i n ő s é g és czélszerü szerkezetüknél fogva országszerte legjobb hírnévnek és kelendőségnek 

örvendenek, minél fogva gyártmányaimra a t. gazdaközönség figyelmét felhívom. 

Árjegyzékekkel és árajánlattal szívesen szolgálok. 

B a c h e r R u d o l f 
c s . é s k i r . k i z á r ó l a g o s e k e g y á r a 

Budapest, VI. ker., Nagymező-utcza 68. 
Magyarországi vezérképviselő: Sziics Zsigmond. 

» 2lnicum ®riü" 
egyetemes sorhavetőgép sokoldalú használhatóságánál, czélszerü szerkezeténél fogva e g é s z E u r ó p á b a n 

a legjobb hírnévnek és 
legnagyobb kelendőségnek 
ö r v e n d , minélfogva az összes eddigi vetőgépek között az 

első helyet foglalja el. 
Á r j e g y z é k é s b ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s s a l k é s z s é g g e l 

s z o l g á l : 

M e l i e h a r F e r e n c z 
cs. és kir. s z a b a d a l m a z o t t k i z á r ó l a g o s v e t ő g é p g y á r a 

Budapest, VI. ker., Nagymező-utcza 68. 
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Haszonbéri hirdetmény. 
Losonczi Báró BánfFy Albertnek hitbizományi I 

birtokaihoz tartozó Szilágymegyében Kémer, 
Kárásztelek, Jovány és Almás (Bihar) községekben | 
fekvő, a következő kiterjedésű birtok 

haszonbérbe kiadó. 
A birtok áll: 

1. Szántóföld rét és legelő Vs 
részben egy tagban 1671 kat. hold. | 

2. Szántóföld, rét és puszta szőlők 
több kisebb részletben . . . . 80 kat. hold. | 

8. Erdő, a magy. kir. földmivelési 
II ministerium által jóváhagyott 

üzemterv szerinti makkoltatás, 1163 kat. hold. j 
A tagban jó uj urilak és szükséges ^ 

| épületek A tag a szilágysomlyói vasúti állo-1 
máshoz 15 kilométernyire, de ha a Margitta-
somlyói vasút kiépül, az 6 kilométernyire I 
fekszik; utja köves, jó, minden időben járható. 

Az évi haszonbér 8Ó00 frt. 
Bővebb fel világosítást ad maga a tulajdonos I 

j| s ugyan az alku és a szerződés is itt meg-
I köthető. 

Válaszút (Kolozsmegyé), 1898. szeptember hó. 

Báró BánfFy Albert 

Lóápvepés. 
Folyó év októlber hó i . , 3. és 4-én a lul í rot t k a t o n a i 
hatóságáltalBuílapesíenvonatlaktaiiyaiiagy udvará-
ban, VI., Angyalföld, Arena-ut és Ijeliel-utcza 

sarkán, körü lbe lü l 

350 darab kisorolt ló 
fog azonna l i készpénzfizetés mellett árverés ut ján 

MT o l a d a l i i i . 
Az árverés m i n d e n k o r reggel i Va9 órakor veendi 

kezde té t . 
A cs. és kir. 4. számú vonatosztály 

6461 parancsnoksága. 

( U t á n n y o m á s n e m d i j a z t a t i k . ) 

K o r o n a - d n p l a - f e g y v e r 
Korona- fegyver , dupla- fegyver , háromravaszu stto. 

. . • . .q^- Fi ikert GL szabadalma. 

— —^--safc 

Törvényesen védve 8 szabadalom által. A jelenkor 
legjobb és legérdekesebb vadászfegyvere mindenesetre a l i o r o n a - f e g y v e r . A többi 
ravasz és ravnsznélküli fegyvereket „ következő nagy előnyök által múlja fe ;"! : 

G. F Ű K É R T , 

velyt a zár kinyitósak 
iknál egy kissé.előre 
tözökreAs ktv-ánatrai 

fegyvergyár W e i p e r t , 

1 

HtGJtltHr 
az Országos Magyar Gazdasági Egy. kiadásában a 

Suschka Richárd 

az O.M. G. E. által 1000 frt pályadíjjal koszorúzott p á l y amű . 
Bolti ára csinos vászonkötésben 3 frt. 

Az „Orsz. Magy. Gazd. Egy." tagjainak, illetve a „KÖZTELEK" elő-
fizetőinek csomagolva és az összeg előzetes beküldése mellett portó-

mentesen megküldve 2 f r t 30 kr. 

Köztelek" lia 
BUDAPEST, IX. ker., Üllői-ut 25. szám alá intézendők. 
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HIRDETMÉNY. 
Az alább megnevezett állomásokon elhelyezett cs. és kir. közös hadseregbeli és m. kir. honvéd-
csapatok élelem szükségleteinek bérlet utján való közös biztosítása iránt nyilvános tárgyalások 

tartatnak. 

A t á r g y a l á s o k t a r t a t n a k 

m
el

y 
na

po
n 

m
el

y 
ál

lo
m

ás
on

 é
s 

hi
va

ta
lb

an
 

mely^ állomás 

számára 
megye 

mely csapat 

számára 

m
el

y 

id
őt

ar
ta

m
ra

 

körülbelüli napi 
szükséglet 

kö
rü

lb
el

ül
i 

fo
ly

ó 
ös

sz
-

sz
ük

sé
gl

et
 

Bánatpénz 

m
el

y 
na

po
n 

m
el

y 
ál

lo
m

ás
on

 é
s 

hi
va

ta
lb

an
 

mely^ állomás 

számára 
megye 

mely csapat 

számára 

m
el

y 

id
őt

ar
ta

m
ra

 

kenyér zab 
á. kö

rü
lb

el
ül

i 
fo

ly
ó 

ös
sz

-
sz

ük
sé

gl
et

 

a következő 
czikkekre 

m
el

y 
na

po
n 

m
el

y 
ál

lo
m

ás
on

 é
s 

hi
va

ta
lb

an
 

mely^ állomás 

számára 
megye 

mely csapat 

számára 

tói ig 
840 | 4200 

Gramm zab kenyér zab 

m
el

y 
na

po
n 

m
el

y 
ál

lo
m

ás
on

 é
s 

hi
va

ta
lb

an
 

mely^ állomás 

számára 
megye 

mely csapat 

számára 

tói ig 
adag mm. forint 

1898. 

október 

38. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Szabadka 

Bács-Bodrogli 

cs. és kir. közös 
hadsereg 

i 
H 

-

ti s 
fl 
C8 
•n 

a OJ ® 
H 

$ • 

w 
N 
V £ a 
0) s 
9 © 

05 
ffi 
QO 
H 

463 69 1057 590 320 

1898. 

október 

38. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Szabadka 

Bács-Bodrogli m. k. honv.-csapatok 

i 
H 

-

ti s 
fl 
C8 
•n 

a OJ ® 
H 

$ • 

w 
N 
V £ a 
0) s 
9 © 

05 
ffi 
QO 
H 

214 15 230 320 65 
1898. 

október 

38. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Zombor 

Bács-Bodrogli m. k. honv.-csapatok 

i 
H 

-

ti s 
fl 
C8 
•n 

a OJ ® 
H 

$ • 

w 
N 
V £ a 
0) s 
9 © 

05 
ffi 
QO 
H 

186 ' 6 , 92 280 30 

1898. 

október 

38. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Zombor 

Bács-Bodrogli 

cs. és kir. közös 
hadsereg 

i 
H 

-

ti s 
fl 
C8 
•n 

a OJ ® 
H 

$ • 

w 
N 
V £ a 
0) s 
9 © 

05 
ffi 
QO 
H 

388 10 153 495 45 

1898. 
október 

34. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Kecskemét Pest-Pilis-Solt-
Kis-Kun 

cs. és kir. közös 
hadsereg 

i 
H 

-

ti s 
fl 
C8 
•n 

a OJ ® 
H 

$ • 

w 
N 
V £ a 
0) s 
9 © 

05 
ffi 
QO 
H 

791 426 6530 1010 1960 1898. 
október 

34. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Kecskemét Pest-Pilis-Solt-
Kis-Kun 

m. k. honv.-csapatok 

i 
H 

-

ti s 
fl 
C8 
•n 

a OJ ® 
H 

$ • 

w 
N 
V £ a 
0) s 
9 © 

05 
ffi 
QO 
H 

210 211 3235 305 1230 

1898. 

október 

38. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Székesfehérvár Fehér 

m. k. honv.-csapatok 

i 
H 

-

ti s 
fl 
C8 
•n 

a OJ ® 
H 

$ • 

w 
N 
V £ a 
0) s 
9 © 

05 
ffi 
QO 
H 

300 22 330 383 90 

1898. 

október 

38. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Székesfehérvár Fehér 

cs. és kir. közös 
hadsereg 

i 
H 

-

ti s 
fl 
C8 
•n 

a OJ ® 
H 

$ • 

w 
N 
V £ a 
0) s 
9 © 

05 
ffi 
QO 
H 

934 574 8799 1195 2640 

1898. 

október 

38. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Pécs Baranya 

cs. és kir. közös 
hadsereg 

i 
H 

-

ti s 
fl 
C8 
•n 

a OJ ® 
H 

$ • 

w 
N 
V £ a 
0) s 
9 © 

05 
ffi 
QO 
H 

1181 37- 567 1510 170 ' 
1898. 

október 

38. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Pécs Baranya 

m. k. honv.-csapatok 

i 
H 

-

ti s 
fl 
C8 
•n 

a OJ ® 
H 

$ • 

w 
N 
V £ a 
0) s 
9 © 

05 
ffi 
QO 
H 

1898. 

október 

38. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Kaposvár Somogy 

m. k. honv.-csapatok 

i 
H 

-

ti s 
fl 
C8 
•n 

a OJ ® 
H 

$ • 

w 
N 
V £ a 
0) s 
9 © 

05 
ffi 
QO 
H 

280 15 225 360 60 

1898. 

október 

38. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Kaposvár Somogy 

cs. és kir. közös 

hadsereg 

lőtér részére, a lőgy< 
á 840 g., 98 adag zi 

cöteles az Örkény me 
felajánlott szállítási 
'alogsági csapatok szí 
mnálló árakon a fönt 

i 
H 

-

ti s 
fl 
C8 
•n 

a OJ ® 
H 

$ • 

w 
N 
V £ a 
0) s 
9 © 

05 
ffi 
QO 
H 

754 iá ' 275 970 85 

1898. 
október 

18. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Szolnok Jász-Nagy-Kun-
Szolnok 

cs. és kir. közös 

hadsereg 

lőtér részére, a lőgy< 
á 840 g., 98 adag zi 

cöteles az Örkény me 
felajánlott szállítási 
'alogsági csapatok szí 
mnálló árakon a fönt 

i 
H 

-

ti s 
fl 
C8 
•n 

a OJ ® 
H 

$ • 

w 
N 
V £ a 
0) s 
9 © 

05 
ffi 
QO 
H 

381 10 153 485 45 

1898. 
október 

18. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Tábor Pilis-Csabán 
és az ehhez tartozó 

helységgel 

Pest-Pilis-Solt-
Kís-Kun 

cs. és kir. közös 

hadsereg 

lőtér részére, a lőgy< 
á 840 g., 98 adag zi 

cöteles az Örkény me 
felajánlott szállítási 
'alogsági csapatok szí 
mnálló árakon a fönt 

i«3-S bo 
s p l S l 

- 60 453 - 135 

1898. 

október 

34. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Örkény a lőtérrel 1) 
Pest-Pilis-Solt-

Kís-Kun 

cs. és kir. közös 

hadsereg 

lőtér részére, a lőgy< 
á 840 g., 98 adag zi 

cöteles az Örkény me 
felajánlott szállítási 
'alogsági csapatok szí 
mnálló árakon a fönt &

&
1

8
9

9
. 

ja
n

u
ár

 1
-t

ől
 Sí 

W h « -= 

© 
© 
© 
0B 

tok ta 
4.200 
lőtéri'i 
n, kö: 
.ete je 
stt id 

166 156 2391 210 720 

1898. 

október 

34. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Czegléd 1 

Pest-Pilis-Solt-
Kís-Kun 

cs. és kir. közös 

hadsereg 

lőtér részére, a lőgy< 
á 840 g., 98 adag zi 

cöteles az Örkény me 
felajánlott szállítási 
'alogsági csapatok szí 
mnálló árakon a fönt &

&
1

8
9

9
. 

ja
n

u
ár

 1
-t

ől
 Sí 

W h « -= 

© 
© 
© 
0B 

tok ta 
4.200 
lőtéri'i 
n, kö: 
.ete je 
stt id 

170 162 2483 '2.20 745 1898. 

október 

34. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Alberti-Irsa 

Pest-Pilis-Solt-
Kís-Kun 

cs. és kir. közös 

hadsereg 

lőtér részére, a lőgy< 
á 840 g., 98 adag zi 

cöteles az Örkény me 
felajánlott szállítási 
'alogsági csapatok szí 
mnálló árakon a fönt &

&
1

8
9

9
. 

ja
n

u
ár

 1
-t

ől
 Sí 

W h « -= 

© 
© 
© 
0B 

tok ta 
4.200 
lőtéri'i 
n, kö: 
.ete je 
stt id 

166 156 2391 210 720 

1898. 

október 

34. 

N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Abony 

Pest-Pilis-Solt-
Kís-Kun 

cs. és kir. közös 

hadsereg 

lőtér részére, a lőgy< 
á 840 g., 98 adag zi 

cöteles az Örkény me 
felajánlott szállítási 
'alogsági csapatok szí 
mnálló árakon a fönt &

&
1

8
9

9
. 

ja
n

u
ár

 1
-t

ől
 Sí 

W h « -= 

© 
© 
© 
0B 

tok ta 
4.200 
lőtéri'i 
n, kö: 
.ete je 
stt id 

166 156 2391' 210 720 

1898. 
okt. 38. 

Megjegy N » 
to
 

^ 
A

 e
s.

 é
s 

ki
r.

 4
. 

ha
dt

es
t 

ha
db

iz
to

ss
ág

 h
iv

at
al

os
 h

el
yi

sé
ge

ib
en

 B
ud

ap
es

te
n,

 (
B

ud
án

, 
ha

dt
es

tp
ar

an
cs

no
ks

ág
i 

ép
ül

et
) 

§ 
t>

3°
3 

Tolna 

körülbelüli napi szül 
Stól augusztus haváig 
st az Örkényi állomás 
ellett bevonuló esapal 
lyamán az Örkényi tá 
szállító kötelezve ví 

zó csapatok részére s 

Tolna 

tséglet az Örkényi 
389 adag kenyér 

:ra nézve elnyerő 1 
tok szükségletét a 
,borba bevonuló gy 
m a czikkeket a f< 
iz állítani. 

cs. és kir. közös 

hadsereg 

lőtér részére, a lőgy< 
á 840 g., 98 adag zi 

cöteles az Örkény me 
felajánlott szállítási 
'alogsági csapatok szí 
mnálló árakon a fönt &

&
1

8
9

9
. 

ja
n

u
ár

 1
-t

ől
 Sí 

W h « -= 

© 
© 
© 
0B 

tok ta 
4.200 
lőtéri'i 
n, kö: 
.ete je 
stt id 

451 

írtam a a 
gr, és 1( 
b, vagy a 
svetlenül 
lenleg n 
őszakon 

' 457 

latt, aza 
35 adag 
iz esetleg 
l a lőtéri 
lég isme 
kivül is 

7005 

z megk 
zab á 5 

; más, a 
3n kiszc 
retlen. 

a Pilis-

575 

özelitőlej 
.040 g. „ 
táborba 

>lgáltatni 

•Csabán 

2100 

l junius 
A szálli-
Örkény 

i. Az év 

állomá-



78'. SZÁM. 8-ik ÉVFOLYAM. KÖZTELEK, 1898. SZEPTEMBER HO 2g. Í415 

SCillSnös h a f á r o z v á t a y o k . 
A cs. és kir . közösliadserég számára: 

Azon állomásokra nézve, melyeken a bérletiidőtartam alatt, 
lovasságnál az osztály- vagy ezred-összpontosítás, lovas dandárgyakorlat, hadgya-
korlat vegyes fegyvernemekkel, és pedig dandár dandár ellen vagy hadosztály- vagy 
más katonai gyakorlat eszközöltetik, a bérletnyertes, ha kívántatik, köteles a' szár-
mazó nagyobb szükségletet és az esetleg engedélyezett pótlékokat a szerződött árak 
mellett szalíitani. 

Székesfehérvár, Szolnok, Kaposvár, Pécs, Kecskemét, Zombor és Szabadka 
állomásokra nézve a i állalkozók kötelesek azon többletet, mely az 1899-dik évben 
beidézett szabadságosok, tartalékosok és póttartalékosok által származik, a bérleti 
árak mellett szállítani. 

A bérletnyertesek kötelesek az átvonuló csapatok szükségletét a feltételi 
füzet IV. pont, I. bekezdés, A—a) határozmánya értelmében kiszolgáltatni. 

Valamennyi állomáson a koiivérnok készilóse ott helyben esz közlendő.-
A-katonakenyér két 700 gr. adagos czipókban állítandó elő. 
A kétadagos czipóknak tésztában 1600 grammot és kisütve 1400 grammot 

kell nyomnia. 
A kézvényelésék a szükségleti helyekén a kenyér és zabra nézve ötnaponként 

or e n n^- z a b^ h a a z a c g a p a t é r d e k é b e n á]], a cs_ é g k i r hadtest-hadbiztosság jóvá-
hagyása mellett kivételesen 10 vagy 15 napra is kézvénvelbetők. 

A felvételezési helyiségek 1'9 km.-nél a laktanyától számítva, távolabb ne 
legyenek. Ha mindemellett ez távolabb volna, akkor a szállító, köteles a kenyeret és 
zabot a szükségleti helyekre a további díjazás nélkül elfuvarozni. 

A zabszállitó, a szállítandó zab megvizsgálása czéljából, raktárában lehetőleg 
egy jó állapotban levő szélróstát tartson készletben. 

Ajánlatok ki nem irt ezikkekre feltétlenül és azonnal visszautasittatnak és 
ajánlatok a tárgyalás rákövetkező napjától kezdve 14 napnál rövidebb impegno-
val nem Tétetnek tekintetbe. 

Ezenkívül a tárgyaló bizottság részéről mindazon ajánlatok, nem vétetnek te-
kintetbe, melyekben egy és ugyanazon czikknél a kiirt biztosítási időtartamának 
egyes Szakaira különbözö árajánlatok tétettek. 

Katonai élelmező legénységnek és üzleti eszközöknek a szállítók részére való 
rendelkezésre bocsájtása megengedve nincsen. 

A terményeknek általános mozgósítás esetén való kiszolgáltatására nézve a 
szállítási feltételek füzetének XXVII. pontjára különösen utaltatík. 

A közös biztositások eredményéről, az ajánlattevők, az ajánlatuknak a cs. és 
kir. közös "hadseregre vonatkozó részére nézve a hadsereg igazgatása; ellenben a 
m. kir. honvédségre vonatkozó részéré nézve a m. kir. hónvédkerületi parancsnok-
ságok által' értesíttetnek. 

Azon esetben, ha valarhelyik állomáson a szállító, vagy a vele érintkezésben 
álló személyzetnek lovai, között ragályos betegség ütne ki, a katonai igazgatásnak 

jogában álland, a fenforgó ragályveszélyes- állapotokról kiállítóit katonai álláförvosr 
bizonyítvány1 alapján, a lóállománynak — az igazolt szükség tartamára -r- a'szük-
séghez képest esetleg más járványmentes állómásról való szállítás Utján! élelmezése 
iránt intézkedni; a nélkül, hogy a szállítónak valamely kártalanításra igénye szár-
maznék abból, hogy a lótáp ezen időre nem tőle vétetett fel. - ' 

A m. kir . honvédség számára: 
A fegyvergyakorlatokra vagy más czélból- bevonult szabadságölt. tartalékos és . 

póttartalékos legénység szükségletét a szállító szintén köteles az elfogadott szállj- • 
tási árakért kiszolgáltatni. 

1. Az átvonulások esetén szükséges élelmi czikkek szállítására az ajánlatok 
a szállítási feltételek füzetének IV. pont, 1. bekezdés A—a) pontja értelmében teendők. 

2. A czikk kiszolgáltatásának 'a hirdetményben megnevezett állomásokon kell 
történni. 

3. Termelők, mezőgazdasági egyesületek és községek ajánlatai, a kenyér szál-
lítását illetőleg a sütőiparosok ajánlatai is, egyenlő árak mellett-más vállalkozókkal 
szemben előnyben részesülnek. 

4. Azon vállalkozó, aki valamely közös állomás szükségleteinek szállítására 
vállalkozik, ajánlatával még akkor is, ha abban határozottan nem volna kitéve, hogy 
a cs. és kir. közös hadsereg és a honvédség, hanem röviden csak az, hogy az N. 
állomás szükségleteinek szállítására vonatkozik, tekintet nélkül arra, hogy ajánlata 
a'közös hadsereg részéről elfogadtatott vágy visszautasittatott, a honvéd igazgatás-
sal szemben mindaddig kötelezettségben marad, míg a holivéd hatóság elfogadó 
vagy elutasító értesítését kezeihez nem kapta. 

5. A terményezikkek a következő időszakokban szolgáltatandók .ki : a kenyér 
és zab előlegesen öt napra, illetőleg a hó 26-ától a hó végéig terjedő időre. A tiszti 
tulajdonlovak számára kijáró zab félhavonként, vagy egész hóra is előre felvehető. 

A kimutatott szükséglet növekedésére "vagy apadására nézve;- a magyar kir; 
honvédség részére érvényes szállítási feltételi füzet határozványai mérvadók. 

A terményeknek általános mozgósítás 1 esetén való kiszolgáltatására nézve a 
szállítási féltételek füzetének idevonatkozó határozványai mérvadók, 

A kiszolgáltatási időszakokra nézve elrendelt minden változásról a szállító 
idejekorán értesíttetik. 

A Kecskeméten állomásozó m. kir. lionvéd lovas csapatok . kincstári lovai 
részére szükséges zabnak szállítása iránt beadandó ajánlatokban,1 ézeil csikknek 
a laktanyába,, illetve a szükségleti helyre való elfuvarozására ,js.; teendő ajánlat 
és pedig a fuvarozási árnak métermázsánként, a szállítási ártól függetlenül és 
külön kitüntetése mellett. Megjegyeztetvéu azonban, hogy a fuvarozásra vonat-
kozó ajánlat benyújtása a szállítás elnyerésére nézve nem kötelező. 

6. A rendes ismétlődő :Összpontositások (pl. sátortáborban, ezred összponto-
sítások stb.) alatt beálló szükségletek kiszoigáttátásafr'ffi' á vállalatnyertes a szerző-
dési, árak- mellett köteleztetik. 

Á l t a l á n o s határozványok. 
!.. A tárgyalások mindenkor 10 órakor délelőtt bizottságilag tartatnak meg, 

melyhez kizárólagosan írásbeli ajánlatok fogadtatnak el. 
2. Az 50 kros bélyeggel ellátott ajánlatoknak, lepecsételt boríték alatt, az 

előirt bánatpénzekkel együtt, külön boríték alatt való csatolása mellett, az illető 
állomás szükségletének tárgyalására kitűzött napon, legkésőbb délelőtti 10 óráig 
kell a tárgyaló bizottsághoz beérkezniök, későbben érkező, vagy távirati utón 
tett ajánlatok nem vétetnek tekintetbe. 

Ha valamely ajánlatban a számokkal és betűkkel irt ár között eltérés mutat-
koznék, akkor a betűkkel irott ár fog helyesnek tekintetni. 

3. Minden ajánlattevő, a szerződési kötelezettségben már álló vállalkozók ki-
vételével, üzleti képességét s erre vagyonának elégséges voltát, a kereskedelmi- és 
iparkamara áltál, ha pedig a kereskedelmi lajstromba bejegyzett czégje nem volna, 
az illetékes gazdásági egylet által kiállított bizonyitványnyal igazolni tartozik. 

Az ilyen bizonyítványok nem az ajánlattevő, hanem a felsorolt hivatal vagy 
egyesület által a tárgyaló bizottsághoz hivatalosan juttatandók. 

Bizonyítványok, melyek a tárgyalás napjától számított két hónál'korábbi ke-
léttel birnak, tekintetbe nem vétetnek. 

Ezen bizonyítványokból a szállítási képesség terjedelmének ki kell tűnnie. 
4. A tárgyalásokra nézve a cs. és kir. hadsereg szükségletéré vonatkozólag, a 

Budapesten, Székesfehérvárott, 1898. évi szeptember hó 6-án,. á II. honvédkerület 
.területén lévő csapatok számára pedig Szegeden, az V. honvédkerület területén lévő 
csapatok részére azonban Székesfehérvárott f. évi szeptember 6-án kelt hivatalosan 
kiállított feltétélek füzetének határozatai mérvadók. Az elsők betekinthetők acs . és 
kir. 4. hadtest hadbiztosságánál, a budapesti és székesfehérvári cs. és kir. élelme-
zési raktáraknál, Kecskeméten a 13. huszárezred parancsnokságánál, utóbbiak a 
fennidézett állomásokon levő honvédcsapatoknál, valamint az illető m. kir. honvéd-
kerületi parancsnokságoknál naponta délelőtt 9 órától 12-ig. 

A j á n l a t i m i n t a . 
az 1898.'évi szeptember hó 6-án 4.400. szám alatt kelt' 'hirdetmény alapján ezen ,..,1.... ajánlatomnál fogva kötelezem magamat,' hogy az N ..... 

.'1. . állomásra nézve:. 
a kenyérnek 840 grammos adagját 1.40.Ó. grammos czipókban kisütve —.., kr., szóval krajczárral, 
a zabnak 4.200 grammos adagját ----- . „ 

180 évi . MŰI 1811... évi '•• - 1 

szabadságoltak, tartalékosok, póttartalékosok és honvédek, valamint átvonulások részére, az előkészített feltételi füzet illető pontjai értelmében kiszolgáltatom*) és ezen 
ajánlatért a külön borítékban csatolt (vagy az-ide csatolt elismervény szerint a pénztárnál letéteményezett semmi más kötelezettséget nem 
szávatoló) nevezetesen összesen forint bánatpénzzel kezeskedem. 

Továbbá kötelezem magamat azon esetben, ha a szállítást elnyerném, hogy legkésőbb 14 nappal az ez iránti hivatalos értesítés után bánatpénzemet a 10 
százaléknyi óvádék erejéig kiegészitendem, s ha ezt elmulasztanám, a hadsereg, illetőleg honvédség igazgatását feljogosítom arra, hogy ezen kiegészítést a kijáró szálljtási 
keresetemből való levonás utján eszközöltesse. 

Egvébiránt a hirdetményben közzétett feltételeken kivül, a tárgyalásra előkészített feltételi füzetekben foglaltaknak is alávetem magamat. 
AZ'N— nek N.-ben kelt, ide mellékelt értesítése szerint a megbízhatóságomról és vállalatképességemről szóló bizonyítvány közvetlenül az 

'• ...... ...nek fog átküldetni. ••;•'' 
Kelt N .ben, 1898 hó -én. N. N. (vezeték- és keresztnév, lakhely, megye.) 
Az ajánlat lepecsételendő és borítékára írandó : 
„Ajánlat ez 1898,.... : . án kihirdetek s 1898. - n tartandó tárgyaláshoz." 
A letéteményezett bánatpénz az ajánlatban részletezendő. 

M e g j e g y z é s . * ) Ezen-.helyen a honvédség számára teendő ajánlatoknál még a következőket kell felvenni: „a Kecskeméten elhelyezett honvéd lovasság zabszükségletét 
a szükségleti helyre-..:...kr., szóval krajezár métermázsánkénti ár mellett el is. fuvarozom," ... . .. (Utánnyomás :nem djjaztatik,). 

Az ezen szállítási feltételek füzetében foglalt feltételek betartására minden 
ajánlattevő az ajánlat benyújtásával már kötelezve vap., 

Ezen szállítási feltételek füzetei eladók is, és a következő árak mellett, bárki 
által megszerezhetők, és pedig: 

a cs. és kir. közös hadsereg szükségletét illetőleg az előbb emiitett' élelmezési 
raktáraknál nyomtatott ivenként 4 krajezárért, továbbá a m. kir. honvédség szük-
ségletét illetőleg minden m. kir. hónvédkerületi-, gyalogezred-,'zászlóalj- és huszár 
ezredpárancsnokságnál' füzetenként 7 krájezáréri. 

5. Községek a bánatpénz letételétől mentesek^ de ajánlataikért s az ezek-
ben elvállalt kötelezettségekért, ugy mint más vállalkozók, szavatolni tartoznak. 

Termelőknek a bánatpénz vagy óvadék letételétől való mentesség csak olj 
ezikkekre adható meg, melyeket ők maguk termelnek, de Írásbeli nyilatkozatot 
kell aduiok, hogy ők az elvállalt kötelezettségek teljesítésére nézve összes va-
gyonukkal szavatolnak. 

6. Az. élelem-szükségleteknek .áz állomáshoz tartozó . hélységekbé-való_ elfuva-
rozására nézve, a cs; *és liir. közöshadseregbeli csapatok szükséglete iráni eldtórzi-
tett feltételi füzet. XVII. pontja értelmében, külön ajánlat teendő,, mert különben fel-
tételeztetik, hogy az elfuvarozás a követelt szállítási árban már benfoglaltatik. 

Ha az elfüvarozásra többen egyenlő árak mellett ajánlkoznának, akkor ezek 
közül az, ki az illető czikkek szállítását elnyerte, előnyben részesül. 

7. Az ajánlkozók a hadsereg, illetőleg honvéd igazgatásnak ajánlatuk el'oga-
dása iránti nyilatkozata tekintetében lemondanak az 1875. évi. XXXVÍI. törvényezikk 
314. és 315. §§-aiban valamely ajánlat , elfogadása iránti nyilatkozatra nézve meg-
állapított határidőnek betartásáról. 

Kelt Budapesten, 1898. szeptember hó. 6-án. 

A közös biztosító bizottságtól. 

50 kros. 
bélyeg 

Én alulirt 
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J Birka-eladás. 
A tolnai uradalom jó biracvii telivér 

JRambouillettörzsnyája 
a b i rka t enyész t é s f e l h a g y á s a mia t t , olcsó áron, 

eladásra kerül, 
sért is a venn i szándékozók a n y á j meg t ek in t é sé r e t isztelét te l 

m e g h i v a t n a k . 

Báró Drasche Richárd gazdasági igazgatósága 
T o l n á n . 

Eladó s immentha l i ü s z ő k . 
Salamon Forgách Marg i t grófnő Thnzséri ura -

dalmában h a r m i n c z e g y d a r a b t e l i v é r , á l l ami lag 
tö rzskönyveze t t 

^ i i n i n e n t h a l i ü s z ő 
két és fé l évtől — egy éves korig van 

eladásra felállítva. = 
Felv i l ágos í t á s sa l sz ívesen szolgál az 

uradalmi tiszttartóság Thuzséron, 
105649. A. IV. Magy. kir. államvasutak igazgatósága. 

H i r d e t m é n y . 
A magy. kir. államvasutak szegedi üzletvezetőségének (temesvári forgalmi 

főnökség) kezelése alá rendelt magyar delkeleti h. érd. vasút lugos-marosillyéi vonal-
része Szapáryfalva, Balincz, Bethlenháza— Klicsova, Bozsur, Igazfalva, Facset, Mar-
zsina, Laszó és Dobra állomásokkal, Holgya kitérővel, Béga-Monostor és Kostej 
megálló-rakodóhelyekkel, valamint „Földmivesiskola megállóhely" feltételes megálló-
hellyel f.' évi szeptember hó 17-én a nyilvános forgalomnak átadatott. 

Az állomá ok az összes — Holgya kitérő, Béga-Monostor és Kostej megálló 
rakodóhelyek a személy-, podgyász- és kocsi-rakományi teheráru forgalomra utóbbi 

lomra szolgál. 
Budapest, 1898. év szeptember hó 19-én. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

imély- és podgyászforga-

Az IGAZGATÓSÁG. 

„ADRIA" m. k i r . t e n g e r h a j ó z á s i r é s z v é n y - t á r s a s á g . 
Vemérügjnökséffe: HOFFMANN S. és V., Budapest. 

1898. október havában a következő gőzösök fognak közlekedni: 

elona'Valeneia* 
Algjeri) Glasgow*) 

1898. október 

1. Ha a gőzös Indulása előtt 8 nappal Tanger, Algír vagy Gibraltár k 
mány be nem jelentetett az igazgatóság fenntartja magának a jogot, e 

A *-gal jelölt viszonylatokban a bajők fiuméböl kiindulva Triestet i 
Hull, New.castle °/T j| Trieszt-Fiume 

Kálmán Király 
Pavia /C. L.) 

Nagy Lljol 

WmPPBa<UeyL') 
Átrakodási szolgálat közvetlen taajóraklevelekkel a fels 

földközi és adriai kikötSkbe, valamint az osztrák Lloyd levantei, keietinaial 
Középtengeri szolgálat. Fiume-Malta-Sziczilia-Mi.rseffle-i vonal. Oktőbf 

„Szápliy , 17 6 „KíkoL -v \ I I M I I 
5-én „Árpád", 12-f-n „Adrin", Ul-én „Tisza", 20-án „S/.;.nárv" gSzös Indul Mars 

m e g l e p ő m u n k a k é p e s s é g g e l . 
Uj model fogas koronggal, esztergályozott 
csappal, (tengely) furott csapágygyal, 
könnyű egyenletes járású súrlódás nél-
kül. Legnagyobb átmérője ca. ' 9 W i 
magassága lOVa", ,súlya kb. 6.1/2 kgr., 

ládával együtt kb.. 8V2 kgr. , 
Ára darabonként csomagolással együtt 
Bécsben 3 frt 30 kr. Ezen gép oly töké-
letesen és kielégítően dolgozik mint akár-
melyik nagy gép ; az alkalmazott munka-
erőhöz képest óránként 2 - 2Va kektoliter 
szemet szolgáltat, még gyermekek is 
kezelhetik. Vastag és vékony, friss, vagy 

száraz tengerit egyformán morzsol. 

T r á g y á i é o s z t ó 

egyszerű és praktikus szerkezettel , 

2 ábra. Egyenes, a 
hordó fenekére erő-
síthető, ca 41/2 kiló 
sulyu, darabonként 

4 frt 25 kr. 

B Á L I N T H S Á N D O R 
Bécs, 3/s Salesianergasse 8/1. 

K A I N I T ?S 
n a g y b a n é s k i c s i nyben . 

Á r a k ; 

nagyban waggon-rakományonként ab Leopoldshall-Stassfurt, 
ömlesztett állapotban 106 frt, zsákban szállítva 130 frt. A vat-
uti szállitásiköltség a különböző távolságú rendeltetési állomá-

sok szerint 130—140 frt kőzött váltakozik. 
Kicsinyben mm.-ként zsákkal együtt budapesti raktárunkból egye-

sületi tagok részére 2 frt 80 kr., nem tagoknak 3 frt. 
A megrendeléssel egyidejűleg a kainit árát egyesületünk pénz-
tárához beküldeni kérjük, a szállítási költségek a küldeméay 

átvételénél fizetendők. 

Diószeg^hf 
„ Ó r i á s b ú z á t " , 
m e l y r o z s d á n a k k é p e s e l l e n á l l n i é s igy 

b i z t o s t e r m é s t í gér 
é s m e l y n e k s ú l y a h e k t o l i t e r e n k é n t 8 1 — 8 3 

k i l ó , a j á n l ő s z i v e t é s r e a 

Diószeghi Czu korgyár, Pozsony-Diószegheu. 
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Az állások betöltésére vo- Az i h á r o s i 

betöjtend|^pály"ók^ kjk^a 

F ö l d m i v e s 

kath." vallású jőbizonyitványok-

'Ozim™ kiadóhivatalban. *««V 

natkozó uqy naqy, mint kis-
Az i h á r o s i 

betöjtend|^pály"ók^ kjk^a 

F ö l d m i v e s 

kath." vallású jőbizonyitványok-

'Ozim™ kiadóhivatalban. *««V 

hirdetéseket lapunkban ezen-

Az i h á r o s i 

betöjtend|^pály"ók^ kjk^a 

F ö l d m i v e s 

kath." vallású jőbizonyitványok-

'Ozim™ kiadóhivatalban. *««V 
túl csakis a czim k i t é -

Az i h á r o s i 

betöjtend|^pály"ók^ kjk^a 

F ö l d m i v e s 

kath." vallású jőbizonyitványok-

'Ozim™ kiadóhivatalban. *««V 
zö ln i , hogy ezáltal elejét In téző t i s z t , 

v S t é e f r ^ k t á í F S f ü ^ f l sőbbi belépésre. ^Megkívánta-

AjSnlatokb6Vmá!iymásotatoí-

dő^DeíEfh'G^^^K02'1"2™" Vasmegyer. ' 6466 

| K e z e l ő gazdat i sz t , 

dtrgazdain/öilllónkezelője ; 

30 éves nőtlen, rőm. kath., két' 

tenyészfés', hízlaufdohány1^ Sez^galdLá^Xszeítoeidői8, 

áflástíeres C^^k'ádóh^1-6 

vegyük az esetleges vissza-
In téző t i sz t , 

v S t é e f r ^ k t á í F S f ü ^ f l sőbbi belépésre. ^Megkívánta-

AjSnlatokb6Vmá!iymásotatoí-

dő^DeíEfh'G^^^K02'1"2™" Vasmegyer. ' 6466 

| K e z e l ő gazdat i sz t , 

dtrgazdain/öilllónkezelője ; 

30 éves nőtlen, rőm. kath., két' 

tenyészfés', hízlaufdohány1^ Sez^galdLá^Xszeítoeidői8, 

áflástíeres C^^k'ádóh^1-6 

éléseknek és a költséges 

In téző t i s z t , 

v S t é e f r ^ k t á í F S f ü ^ f l sőbbi belépésre. ^Megkívánta-

AjSnlatokb6Vmá!iymásotatoí-

dő^DeíEfh'G^^^K02'1"2™" Vasmegyer. ' 6466 

| K e z e l ő gazdat i sz t , 

dtrgazdain/öilllónkezelője ; 

30 éves nőtlen, rőm. kath., két' 

tenyészfés', hízlaufdohány1^ Sez^galdLá^Xszeítoeidői8, 

áflástíeres C^^k'ádóh^1-6 

levelezésnek. 
Egyúttal félreérté-

sek kikerülése végett 
tudatjuk t. olvasóink-
kal, hogy kiadóhivatal 
lünk állás közvetítés-
sel nem foglalkozik s 
az üresedésben levő ál-
lásokat sem tartjuk 

nyilván, csakis a be-
küldött hirdetéseket 

közöljük lapunkban a 
megfelelő hirdetési dij 
előleges beküldése mel-
lett. 

In téző t i sz t , 

v S t é e f r ^ k t á í F S f ü ^ f l sőbbi belépésre. ^Megkívánta-

AjSnlatokb6Vmá!iymásotatoí-

dő^DeíEfh'G^^^K02'1"2™" Vasmegyer. ' 6466 

| K e z e l ő gazdat i sz t , 

dtrgazdain/öilllónkezelője ; 

30 éves nőtlen, rőm. kath., két' 

tenyészfés', hízlaufdohány1^ Sez^galdLá^Xszeítoeidői8, 

áflástíeres C^^k'ádóh^1-6 

levelezésnek. 
Egyúttal félreérté-

sek kikerülése végett 
tudatjuk t. olvasóink-
kal, hogy kiadóhivatal 
lünk állás közvetítés-
sel nem foglalkozik s 
az üresedésben levő ál-
lásokat sem tartjuk 

nyilván, csakis a be-
küldött hirdetéseket 

közöljük lapunkban a 
megfelelő hirdetési dij 
előleges beküldése mel-
lett. 

In téző t i sz t , 

v S t é e f r ^ k t á í F S f ü ^ f l sőbbi belépésre. ^Megkívánta-

AjSnlatokb6Vmá!iymásotatoí-

dő^DeíEfh'G^^^K02'1"2™" Vasmegyer. ' 6466 
F ö l d m i v c s i s k o l á t 

gyakorlattal bíró erélyes egyén, 
kl a gazdaság minden ágaiban 

toendőkbento^ 

levelezésnek. 
Egyúttal félreérté-

sek kikerülése végett 
tudatjuk t. olvasóink-
kal, hogy kiadóhivatal 
lünk állás közvetítés-
sel nem foglalkozik s 
az üresedésben levő ál-
lásokat sem tartjuk 

nyilván, csakis a be-
küldött hirdetéseket 

közöljük lapunkban a 
megfelelő hirdetési dij 
előleges beküldése mel-
lett. 

A k i s t e r e m n e ! 
hő 1-̂ ére gépészig 'álfá̂ s tetöl-

F ö l d m i v c s i s k o l á t 
gyakorlattal bíró erélyes egyén, 
kl a gazdaság minden ágaiban 

toendőkbento^ 

levelezésnek. 
Egyúttal félreérté-

sek kikerülése végett 
tudatjuk t. olvasóink-
kal, hogy kiadóhivatal 
lünk állás közvetítés-
sel nem foglalkozik s 
az üresedésben levő ál-
lásokat sem tartjuk 

nyilván, csakis a be-
küldött hirdetéseket 

közöljük lapunkban a 
megfelelő hirdetési dij 
előleges beküldése mel-
lett. 

A k i s t e r e m n e ! 
hő 1-̂ ére gépészig 'álfá̂ s tetöl-

F ö l d m i v e s 

zetts_gének\lekget íet^m^g-

F ö l d m i v e s 

zetts_gének\lekget íet^m^g-

B E T Ö L T E N D Ö Á L L Á S , 
^ ^ S z é p . 

küí'- Ludason' Hevesinegyé-
ben,.Beökönyi Viktornál. 645S 

K e r e s t c t i k 
egy nős gazdatiszt. Pályázhat 

ágában feSs'jftrtaMágg^bS1, 

b atóAAjánlf tÓk1és'b£onyítváüy 
másolatok (melyek vissza nem 
dők.6 Grosz Tntal, "ü'szSg^lal 

F ö l d m i v e s 

zetts_gének\lekget íet^m^g-

B E T Ö L T E N D Ö Á L L Á S , 
^ ^ S z é p . 

küí'- Ludason' Hevesinegyé-
ben,.Beökönyi Viktornál. 645S 

K e r e s t c t i k 
egy nős gazdatiszt. Pályázhat 

ágában feSs'jftrtaMágg^bS1, 

b atóAAjánlf tÓk1és'b£onyítváüy 
másolatok (melyek vissza nem 
dők.6 Grosz Tntal, "ü'szSg^lal 

Gazdat i sz t , 

fag^fttaően'képretrhísszabb 
idő óta és jelenleg is egy,nagy 
megfelelő állást keres. Czím a 

O k t ó b e r 1 - é n 
történendő belépésre kereste-
ágábaSytökéletesen^jártS!nteí 

dalmazás "havi 30 írt/' és -teljes 
ellátás. Bizonyitványnyal ellá-
tott ajánlatqk Emresz Károly 
földbirtokoshoz Pa. Bánhal-

6437 

K e r e s t c t i k 
egy nős gazdatiszt. Pályázhat 

ágában feSs'jftrtaMágg^bS1, 

b atóAAjánlf tÓk1és'b£onyítváüy 
másolatok (melyek vissza nem 
dők.6 Grosz Tntal, "ü'szSg^lal Gazdász, 

rtmtat'í-éfőYálteátvISatai 
akarja ̂ magyar vidéken. Czim 

O k t ó b e r 1 - é n 
történendő belépésre kereste-
ágábaSytökéletesen^jártS!nteí 

dalmazás "havi 30 írt/' és -teljes 
ellátás. Bizonyitványnyal ellá-
tott ajánlatqk Emresz Károly 
földbirtokoshoz Pa. Bánhal-

6437 

É v e s g é p é s z 

gazdasági'gépek, osépiők^s 
főleg gőzebe kezelésiben és a 
gőzszántásban kellő jártasság-

' Kosánir érti gé|i-a^ltá?t ^ ala~ 
másolatai,r melyek°vissIfDnem 

Ml .. 
Biharm. küldendők'hol̂ minden 
továbbf felvilágosítás meg-

Gazdász, 

rtmtat'í-éfőYálteátvISatai 
akarja ̂ magyar vidéken. Czim 

O k t ó b e r 1 - é n 
történendő belépésre kereste-
ágábaSytökéletesen^jártS!nteí 

dalmazás "havi 30 írt/' és -teljes 
ellátás. Bizonyitványnyal ellá-
tott ajánlatqk Emresz Károly 
földbirtokoshoz Pa. Bánhal-

6437 

É v e s g é p é s z 

gazdasági'gépek, osépiők^s 
főleg gőzebe kezelésiben és a 
gőzszántásban kellő jártasság-

' Kosánir érti gé|i-a^ltá?t ^ ala~ 
másolatai,r melyek°vissIfDnem 

Ml .. 
Biharm. küldendők'hol̂ minden 
továbbf felvilágosítás meg-

ALLATOK. 
T e n y é s z t é s r e A z o n n a l i 

oly nőtlen fiatal ember, a ki a 
kulcsári teendőkéi (fTODi 

tudja^és ebben gyakorlata vau 

kalmazást. Ajánlatok ^eddigi 
vei küldendő Margulit Gyula 
földbirtokoshoz AjnáeskB. 6469 

É v e s g é p é s z 

gazdasági'gépek, osépiők^s 
főleg gőzebe kezelésiben és a 
gőzszántásban kellő jártasság-

' Kosánir érti gé|i-a^ltá?t ^ ala~ 
másolatai,r melyek°vissIfDnem 

Ml .. 
Biharm. küldendők'hol̂ minden 
továbbf felvilágosítás meg-

ALLATOK. 
T e n y é s z t é s r e A z o n n a l i 

oly nőtlen fiatal ember, a ki a 
kulcsári teendőkéi (fTODi 

tudja^és ebben gyakorlata vau 

kalmazást. Ajánlatok ^eddigi 
vei küldendő Margulit Gyula 
földbirtokoshoz AjnáeskB. 6469 

E8T 
^ejgazdaságba segédtiszt vagy 

ALLATOK. 
T e n y é s z t é s r e A z o n n a l i 

oly nőtlen fiatal ember, a ki a 
kulcsári teendőkéi (fTODi 

tudja^és ebben gyakorlata vau 

kalmazást. Ajánlatok ^eddigi 
vei küldendő Margulit Gyula 
földbirtokoshoz AjnáeskB. 6469 

E8T 
^ejgazdaságba segédtiszt vagy 

Á l l a m i 
és pedig : 1. Alix angol telivér, 
19 .'veŝ  apja Golden-B^yfüg 
telivér,' anyja Alix angol telivér, 
czaí rota íLL^omrmaS'" 
apja Favory I, anyja 39 Schagya 
X., 19 éves, ára 200 frt. Mind-
fedező.a3.U°Egy V vé"r angot 
lMTotm"4Xi»SlVCTftM UílkÜ-1' 
/mt. Jra'iio 
tulajdonos Bordács Tamás, 
Kisújszálláson. 6l63 

A mágrocsi 
600 ^holdas szMőtelepnél" egy 
Ezen állásra pályázhatnak olyan 

rfkai^szőlíffajo'b ^jfnyésztS'e, 
művelése, ojtványok nagybani 
1 .Ihl,,, eS 1 , 1 , , , „ 

alább 1—4 évi 1 , , 1 
e szakmában teljesen jártasak. 

E8T 
^ejgazdaságba segédtiszt vagy 

Á l l a m i 
és pedig : 1. Alix angol telivér, 
19 .'veŝ  apja Golden-B^yfüg 
telivér,' anyja Alix angol telivér, 
czaí rota íLL^omrmaS'" 
apja Favory I, anyja 39 Schagya 
X., 19 éves, ára 200 frt. Mind-
fedező.a3.U°Egy V vé"r angot 
lMTotm"4Xi»SlVCTftM UílkÜ-1' 
/mt. Jra'iio 
tulajdonos Bordács Tamás, 
Kisújszálláson. 6l63 

A mágrocsi 
600 ^holdas szMőtelepnél" egy 
Ezen állásra pályázhatnak olyan 

rfkai^szőlíffajo'b ^jfnyésztS'e, 
művelése, ojtványok nagybani 
1 .Ihl,,, eS 1 , 1 , , , „ 

alább 1—4 évi 1 , , 1 
e szakmában teljesen jártasak. 

Á L L Á S T KERESŐK. 
í r n o k i 

vagy. segédtiszti állást keres 

Á l l a m i 
és pedig : 1. Alix angol telivér, 
19 .'veŝ  apja Golden-B^yfüg 
telivér,' anyja Alix angol telivér, 
czaí rota íLL^omrmaS'" 
apja Favory I, anyja 39 Schagya 
X., 19 éves, ára 200 frt. Mind-
fedező.a3.U°Egy V vé"r angot 
lMTotm"4Xi»SlVCTftM UílkÜ-1' 
/mt. Jra'iio 
tulajdonos Bordács Tamás, 
Kisújszálláson. 6l63 

A mágrocsi 
600 ^holdas szMőtelepnél" egy 
Ezen állásra pályázhatnak olyan 

rfkai^szőlíffajo'b ^jfnyésztS'e, 
művelése, ojtványok nagybani 
1 .Ihl,,, eS 1 , 1 , , , „ 

alább 1—4 évi 1 , , 1 
e szakmában teljesen jártasak. 

Á L L Á S T KERESŐK. 
í r n o k i 

vagy. segédtiszti állást keres 

& E l a d ó 

inlézőségéhez, P<?sta Dencsháza, 

dába^Cs^ngíáí-Mágo '̂sra'1 ktü- O k l e v e l e s , 
nagyobb uradalomban intéző-
tiszt — felmondatlan állásban, 
15 évi gyakorlattal — állását 
vattoztatnidlhajtjV A gazdaság 

& E l a d ó 

inlézőségéhez, P<?sta Dencsháza, 

K e r t é s z , 
egy létesítendő konyhakerthez, 
ki gyümölcskertészethez is 
ért^ezideibelépísrekerestetik. 
előnyben részesülj személyes 

UjfaTu^vasuti áUoibás Léva"!,111 

6502 

O k l e v e l e s , 
nagyobb uradalomban intéző-
tiszt — felmondatlan állásban, 
15 évi gyakorlattal — állását 
vattoztatnidlhajtjV A gazdaság 

& E l a d ó 

inlézőségéhez, P<?sta Dencsháza, 

K e r t é s z , 
egy létesítendő konyhakerthez, 
ki gyümölcskertészethez is 
ért^ezideibelépísrekerestetik. 
előnyben részesülj személyes 

UjfaTu^vasuti áUoibás Léva"!,111 

6502 

Gazdaság i 

eSegkeápriUs
VS léi belépésre 

ágában teiVasenaotthOTgosmjelde™ 
kezelőtisztje. Czim a kiadőhiv™ 

& E l a d ó 

inlézőségéhez, P<?sta Dencsháza, 

K e r t é s z , 
egy létesítendő konyhakerthez, 
ki gyümölcskertészethez is 
ért^ezideibelépísrekerestetik. 
előnyben részesülj személyes 

UjfaTu^vasuti áUoibás Léva"!,111 

6502 

Gazdaság i 

eSegkeápriUs
VS léi belépésre 

ágában teiVasenaotthOTgosmjelde™ 
kezelőtisztje. Czim a kiadőhiv™ 

1 6 0 darab 

Büd-Szt.-Milíá]yonm,(& âb8(̂ cs-A K i s - H ö r c s ö k i 
gazdaságban egy ellenőri- állás 
betöltendő^ pályázhatnak oly 
minőségben nagyobb gazdasá-

Gazdaság i 

eSegkeápriUs
VS léi belépésre 

ágában teiVasenaotthOTgosmjelde™ 
kezelőtisztje. Czim a kiadőhiv™ 

1 6 0 darab 

Büd-Szt.-Milíá]yonm,(& âb8(̂ cs-A K i s - H ö r c s ö k i 
gazdaságban egy ellenőri- állás 
betöltendő^ pályázhatnak oly 
minőségben nagyobb gazdasá-

Gazdaság i 

eSegkeápriUs
VS léi belépésre 

ágában teiVasenaotthOTgosmjelde™ 
kezelőtisztje. Czim a kiadőhiv™ 

F l a d g 
a Sperker Ferenez szentdeme-
szörö^n'krMnlrtetFe' ^"á" 
^^yar-'eraélyífa^la fifrvaS*"' • 
marha tenyészetében 3 drb. 4 

reiufefkezésre^ állani ^"héjm-
falvi, segesvári vagy maros-
vásárhelyi vasútállomáson, u. 
p. Nagy-Kend. Sürgönyállo-
más: Balavásár. 6371 

A K i s - H ö r c s ö k i 
gazdaságban egy ellenőri- állás 
betöltendő^ pályázhatnak oly 
minőségben nagyobb gazdasá-

Nőt len 
nyok£aiS"endefkezfk. ' Ozim â 

F l a d g 
a Sperker Ferenez szentdeme-
szörö^n'krMnlrtetFe' ^"á" 
^^yar-'eraélyífa^la fifrvaS*"' • 
marha tenyészetében 3 drb. 4 

reiufefkezésre^ állani ^"héjm-
falvi, segesvári vagy maros-
vásárhelyi vasútállomáson, u. 
p. Nagy-Kend. Sürgönyállo-
más: Balavásár. 6371 

iVó'tlen 

mttködöít, *»zpnnaU*brtSpfSB ' 
kerestetik. Ajánlkozások bizo-
nyítvány-másolatokkal . Kiéin 
pályaudvar — küldeadőkt̂ őOl 

Gazdat i sz t , 

akadémiát végzett, 39 éves, 

és ^e^gelőMőb^afáX^okkaí 

F l a d g 
a Sperker Ferenez szentdeme-
szörö^n'krMnlrtetFe' ^"á" 
^^yar-'eraélyífa^la fifrvaS*"' • 
marha tenyészetében 3 drb. 4 

reiufefkezésre^ állani ^"héjm-
falvi, segesvári vagy maros-
vásárhelyi vasútállomáson, u. 
p. Nagy-Kend. Sürgönyállo-
más: Balavásár. 6371 

20 darab deozemberben ellő 
flatal^szép ^Jenöi^ koczát és szaímí^dó^HolUrmegmorn|fa 20 darab deozemberben ellő 
flatal^szép ^Jenöi^ koczát és 

Alul írot t 
birtok|£mZ°kat. T l ^ t l g y í 

A°mWkir.eIlállamvasu1ak legkö-
Tklmt! távoTságba^van'. °bT-
vebb tudósításokkal! szolgál az 

Eladó 

ttiement°ek™BŐ8v«bbetnak'tulaj-
donos Dercsényi Ferencz, Nagy-

Alul írot t 
birtok|£mZ°kat. T l ^ t l g y í 

A°mWkir.eIlállamvasu1ak legkö-
Tklmt! távoTságba^van'. °bT-
vebb tudósításokkal! szolgál az 

V E G Y E S Ü L 
„Gazdasági Mozaik" 

Alul írot t 
birtok|£mZ°kat. T l ^ t l g y í 

A°mWkir.eIlállamvasu1ak legkö-
Tklmt! távoTságba^van'. °bT-
vebb tudósításokkal! szolgál az 

V E G Y E S Ü L 
„Gazdasági Mozaik" Gyékény^ . 

^p^at^^N^gy^ajorimn^^cfs^ia 

A k á c z f a . 
Mayer Nándor bőnyi (Győrm.) 
gazdaságában 6000 drb kiül-

eladő6 d a r a b o n k m t 

Lóhere-
B- magot 

bámul; mgj memi)isigliti! 

a legmagasabb 
áron vásáro! 

• és mintázott ajiotolsi kér 
F I S C H E H J . 

heremagkiviteli üzlete 
BUapest, NagrtoroM-n. 18. 

H a s z o n b é r b e k i a d ó 
egyni872 °kata htldasgyigen 
szépen berendezett birtok̂  

Lóhere-
B- magot 

bámul; mgj memi)isigliti! 

a legmagasabb 
áron vásáro! 

• és mintázott ajiotolsi kér 
F I S C H E H J . 

heremagkiviteli üzlete 
BUapest, NagrtoroM-n. 18. 

Lóhere 
és 

luczerna 
m a g - 641í? 

legjobban értékesíthető 

H A L D E K 
magkereskedésében 

Budapest, Iíároly-körat 9. 
Szálas takarmány 

adagolására 
páratlanok a 

bérmentve küldetik.. 

Öszi és tavaszi szállí-
tásra ajánlok, tavak és 
folyók benépesítésére, 
gyorsnövésü, csehfaju 

egy és két éves 
mr pontyot tm 

és ivarérett 
1 " ^tOTábbá a6429 
t e n j é s z s ü l l ó t , 

c s u k a t , c z o m p o t 
és r á k o t . 

Corchus Béla 

E l a d ó x y ö k . 

s z ö l ó ' o j t v á n j o k 

Nagyburgund^ ^Dli 

?a, a fajok minős *ge s; 

t a k a r ó 
I k ö l c s ö n - p o n y v á k 

myvákXjés 

ban, repcseponyváh dbon-
ként 2 frt 80 krtól feljebb, 

kohnÍstein 
zsák- ÍB ponjragjíri rsktíríhín 

BUDAPEST, 
V. B é l a - u t c z a 5 . 

Mauthner 
Ödön 

csász. és kir. udvari szállító 

magkereskedése 
BUDAPESTEN 

a j á n l : 

luczernát, 
lóherét 

b i b ® r h e r é t , 

öszi bükkönyt, 
őszi borsót, 

s z ö s z ö s b ü k k ö n y t , 

s t b . 

v á s á r o l 
legmagasabb á r a k o n : 

l ó h e r e -
és 

luczerna-
magot, 

m u s t á r m a g a i , 

c s o m ó s e b i r t , 
b i b o r h e r é t , 

b a l t a c z i m e t 
és egyátalában 

mindenfele gazdasági 
magot jó minőségben. 
Minták b e k ü l d é s e 
a l k a l m á v a l a meny 
nyiség és ár szives köz-

lése kéretik. 

Törlesz t , kölcsön 
8 földbirtokokra. 
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Gőzmivelés. 
Nagyobb területek szántását gözekével 
hüjlaudó vagyok elvállalni J épűgy 

Kísf̂ rlgsSozásf sz@l@-f@S@pítésekhss. 
Érdeklődők kéretnek, hogy alanti czimemhez forduljanak. gőzszántási vállalkozó 

Wslfí Ef i l i , Budapest-Kelenföld. 

Lóhere, luczernamagol, baltaczimet, 
vöröskölest, fehérkölest 

legmagasabh áron vásárol 

Frommer A. Herrman utóda 
magkereskedés 

B U D A P E S T , " V * . , r r U U ö r - u t o z a 5. 

Van szerencsénk ajánlani 
S z a v a t o l t t i s z t á s á é n 

t •"Thomasfogzfáfclisztet 
szavatolt 15—20°/o citrátban oldható foszforsavtartalommal és 85—100% 

porfinomsággal. 
/elülmulhatlan, minden talajra alkalmas trágyaszer, különösön _ 

vány talajok javítására, kitilnő hatású az összes gabonanemüek, kapás és 
olajriövények, lóhere és luczerna, szőlő, komló és kerti veteményekre, 
kiváltképen a rétekre. Legjobb, leghatásosabb és legolcsóbb 
főszTorsaitrágya tekintettel hatásának tartósságára, felülmúlja az 
ö s s z e s s z n p e r f o s z f á t o k s t . A citrátban oldható foszforsav-tartalomért 
szavatosságot vállalunk, neteláni hiányt megtéritttnk. Árajánlatokkal, 
szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a legkészségesebben szolgál 

A csehországi TbomasmM prágai foszfátM elaiási Májáaai FexéríépTlselősége 
a magyar korona orsz. területén 

ÍITDAPEST, 
VII., Erzsébet-körut 34. szám. 

Martellin alegfinomabb dohánynemesítő trágya kizárólagos eladása. 

KALMAR VILMOS, 

mmmmmm felvétetnek a kiadóhivatalba!) 
B U D I P E S T , 

Űlldi -ut 2 5 - d i k szám. 

Figyelmezstetés! 
á ^ w i M l r á ^ ^ " minden mennyiségben, a 
\JMa M lehető l eg jobb árban v e s z 

és a mennyiség megjelölése mellett ajánlatokat kér az 

Első győri és győrmegyei rizs-, szalmaseprő- és saroiókefegyár 
i f l e i ü Samu és Társa, 

. (3476 • - GYŐR. 

Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövetkezet. 
B U D A P E S T E N , V I I I . , J ő z s e f - k ö r u t 8 . 

:: TELEKI GÉZA gróf. Alelnök: CSÁVOSSY BÉLA. 

tó: SZŐNYI ZS GMOND. 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR KÖLCSÖNÖS BIZTOÍITC SZÖVETKEZET a 
zőnség általános elismerése szerint ugy a tűz- nint a jégbiztosítás ti 
megfelel hivatásának; folyton 
évek óta sürgetett és a károk 
teljes megelégedését vívta ki magának, 

épület és átalány (panschal) biztosításnál 
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé; a szövet-
kezet pusztán csak a dijakat számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel; — 
minden más illeték kizárásával. 

A takarmány és szalmáseleség 
biztosítása egy intézetnél sem eszközölhető oly olcsón és oly kedvező feltételek 

mellett mint a szövetkezeinél. 
| g ® - Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biztosított érték 

nagyságára — a tiszta dijból 5°/o díjengedményben részesülnek. "TSS® 
Kisgazdák, ha húszan egyszerre, egy csoportban, de külfin-külön ajánlattal 

terményeiket biztosítják, 10°,o engedményben részesülnek. 
Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten, (József-körut 

8. sz.) és a vidéken létesített ügynökséged 5024 

7282. sz. Magy. kir. államvasutak. 
Hirdetmény. 

Osztrák-magyar-román vasúti kötelék. 
(A II. kilometermutatónak módosítása). • 

Az 1895. év január 1-étől érvényes osztrák-magyar-román köteléki díjszabás 
.„ _ jsze 1. füzetének 235. és 236.. oldalain, és 2. füzetének 1:95. és 196. oldalán 
foglalt II. kilometermutatók A alatti kilóm, távolságai a román vasutak állomásairól 
Suczawa,'Predeál és Verciorova csomópontokig f. évi október 1-ével hatályon kivül' 
lépnek. Ezen időponttól kezdve az 1. füzetnek 232. és 233. oldalain és a 2. füzetnek 
192. és 198. oldalam foglalt I. kilometermutatók A alatti kilometr. távolságai a 
román vasutak állomásairól Suczawa; Predeál és Verciorova csomópontokig nem 
csak a szállítási érdek bevallása ufáni [dijpóüék, hanem a szállítási határidő kiszá-
mítására is érvényesek. 

Budapest, 1898. évi szeptember hó 1' 

(ütánnyomat nem dijaztatik.) a részes vasutak nevéb 

Gép-sodrony-szövetek, 
czinkezett szúrós kerités-sodrony. 

mesterséges 
borok 

kész í tésének 
fo rga lomba hoza ta l á -
n a k t i l a lmáról szóló 

T ö r v é n y . 
Magyarázó jegyzetek-

kel e l l á t t a : 
Dr. LÓNYAY FERENCZ. 

Ái*a 80 k r . 
Megrendelhető a .Köztelek' 
kiadóhivatalában, Buda-

pest, Üllői-ut 25. 

Kerteh, erdőségek és vai 
úgyszintén -mindenféle sodrc 
udvarok, fáczánosokhoz 
rostélyszövetek, homok-
ronyszövet, kapuk, sodronykötelek mindenféle 
szerkezetben és vasszerkezeteket általában szállít 

a legjutányosabban. 
Vassodrony és gépsodronyszövet gyár és 

épület lakatos-műhely 
F r a n z S c h r ö c k e n f u c h s 

W a i d h o f e n a. <1. Ybbs . 
Bekerítések gépsodrony-szövette! nem kerülnek 

többe, mint jobb anyagból készült fakerítések, e mellett 
tartósak és minden térnek csinos úrias jelleget adnak. 

Költségvetések ingyen és bérmentve. ""JW 

jftga££SSSS£SS§22S£ L e g ú j a b b s z e r k e z e t ű 

szabadalmazott terményrosta 
többszörösen első kitüntetést nyertek és minién gazdaságban a legjobbnak elösmerve. 

Leg-olosólt>t> A r a b . 
Az eddig látottakat felülmúlja ugy munka, minősége, mint egyszerű szerkezetében. 

Kalmár Zsigmond/Hx;Ss Turkeve. 
Á r j e g y z é k i n g y e n , é s "bérnaeivt/sre. : 

szabadalmazott terményrosta 
többszörösen első kitüntetést nyertek és minién gazdaságban a legjobbnak elösmerve. 

Leg-olosólt>t> A r a b . 
Az eddig látottakat felülmúlja ugy munka, minősége, mint egyszerű szerkezetében. 

Kalmár Zsigmond/Hx;Ss Turkeve. 
Á r j e g y z é k i n g y e n , é s "bérnaeivt/sre. fmmsmMMMM 

.Pátria* irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása Budapest, (Köztelek). 
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oly szer-e, amelylyel megbízható módon kutat-
ható-e ki az állatok betegsége, vagy sem, a 
felett a t. Szakosztály véleményt mondani azt 
hiszem nem hivatott,1 miután az állatorvosi 
tudomány terén1 működő elismert szaktekinté-
lyek e szert annak mondják. 

Elfogadva tehát a tételnek helyességét, 
azt hiszem mindannyiunknak meggyőződése az, 
hogy a tuberkulin-oltások alkalmazása állat-
tenyésztésünk szempontjából igenis szükséges. 

A kérdés már most csak az, vájjon ezen 
oltásoknak igénybevételét a miniszter által 
életbeléptetni kivánt szabályrendelet-tervezet 
oly módon kontemplálja-e, hogy azt a gazda-
közönség minden aggodalom nélkül igénybe-
veheti és hogy az életbeléptetni szándékolt 
szabályrendelet határozmányai egyáltalán kivi-
hetők-e ? 

Mielőtt e kérdésre részletesebben kiter-
jeszkedném, nem mulaszthatom el anélkül, 
hogy a'tuberkulin diagnostikai értékét, mint 
olyant, birálni akarnám, a rendelkezésemre 
állp statisztikai adatok alapján következtetése-
ket vonni e szer igénybevétele révén eddig 
tapasztalt eredményekből. (Elősorolja a „Köz-
telek'" e hó 17-én e tárgyról megjelent czikk-
ben foglalt statisztikai adatokat.) 

Ezekre az adatokra azért tartottam szük-
ségesnek reámutatni, mert a szabályrendelet 
megitélésénél erre a körülményre feltétlenül 
nagy tekintettel 'kell lennünk. Ha a tuberkulin-
oltások kisérleténél a téves diagnózis oly nagy 
%-okban lehetséges, az esetben igen közel áll 
annak valószínűsége, hogy esetleg sok oly 
reagáló állat vonatnék el a tenyésztésből, á 
mely talán egyáltalán nem, vagy csak oly 
csekély mértékben tuberkulotikus, hogy az 
ilyen állatoknak a tenyésztésből való kizárá-
sával igen nagy kárt okozhatnánk állenyészté-
sünknek. 

Hogy a szabályrendelet-tervezet lénye-
géről az igen tisktelt Szakosztály kellőképpen 
tájékoztatva legyen s véleményt formálhasson 
arról,- vájjon annak életbeléptetése időszerű és 
indokolt-.e, szükségesnek vélem, hogy a sza-
bályrendelet azon pontjait kiemeljem, a me-
lyek nézetem szeiint figyelmüket különösebben 
megérdemlik. 

Mindenekelőtt megjegyzem, hogy a sza-
bályrendelet fakultatív jellegű s hogy a tu-
berkulin-oltások csak azokra a tenyésztőkre 
nézve kötelezők, akik magukat arra önszán-
tukból elhatározzák. Ezen .tenyésztőknek a mi-
niszter díjtalanul bocsájtja rendelkezésünkre 

. a szükséges tuberkulint, sőt az Oltásokat kö-
zegeivel díjtalanul végezteti, föltéve, hogy ma-
gukat a tenyésztők a miniszter által kikötött 
föltételek teljesítésére kötelezik. A mennyiben 
az elvállalt kötelezettséget nem teljesítenék, az 
esetben az ojtásokkal járó összes költségeket 
az államkincstárnak megtéríteni tartoznak. 

Leszek bátor a szabályrendeletnek azon 
pontozatait, a melyek teljesítése véleményem 
szerint a gyakorlati életben alig kivihetők — elő-
terjeszteni : (elősorolja ezen pontokat oly in-
dokolással, a mint azokat előadó a „Köztelek" 
szeptember hó 17-iki számában e tárgyról 
irott czikkében részletezte.) 

Az előbbiekben voltam bátor ösmertetni 
a szabályrendeletnek azon lényegesebb hatá-
rozmányait, amelyeknek kivitele a gyakorlat-
ban igen nagy nehézségekbe ütköznék, de sőt 
egyik-másika egyáltalában figyelembe sem jöhet, 
mert ellentétben áll a 88/VII, és 95/XLV-iki 
törvényekkel, már pedig szabályrendelettel 
törvénves intézkedéseket megmásítani nem 
lehet. 

Alárendeltebb jelentőségű ugyan, de figyel-
men kivül nem hagyható a végrehajtási ren-
delet, amely utasítást ád az állatorvosoknak 
az ojtások miként való végzése tekintetében. 
Az utasítás oly végtelen bürokatikus, bonyo-
dalmas és hosszadalmas eljárást szab elő az 

\ oltások végzésénél, hogy már magában véve 
ez a körülmény is nagy mértékben mégnelie-
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zitené az ojtásoknak a kivánt mértékben való 
igénybevételét. 

Ha mindazokat a nehézségeket figye-
lembe veszszük, amelyekkel a szabályrendelet-
nek életbeléptetése a gyakorlati életben lépten-
nyomon találkoznék, akkor lehetetlen nem 
azon meggyőződésnek kifejezést adni, hogy a 
szabályrendelet életbeléptetése ezidőszerint 
egyáltalában nem kívánatos. Amivel azonban 
nem akarom azt mondani, hogy egyáltalában 
felesleges volna, csak ezidőszerint nem indokolt 
annak életbeléptetése. Meggyőződésem szerint 
igenis a tuberkulin oly szer, amely igen hasz-
nos szolgálatokat van hivatva tenni állat-
tenyésztésünknek. 

Éppen ezért kívánatosnak tartom, hogy a 
földmivelésügyi miniszter, ugy, amint azt a 
szabályrendelet tervezetben kontemplálta, nyújt-
son módot a gazdaközönségnek az oltások 
végezhetésére s bocsássa nekik a szükséges 
tuberkulint díjtalanul rendelkezésükre, sőt 
végeztesse az oltásokat is díjtalanul közegei-
vel, a javaslatban foglalt megszorító intézke-
dések kikötése nélkül. 

Az intelligens gazdák kétségkívül igénybe 
fogják venni a tuberkulint, amint, hogy tuber-
kulin-oltásokat már sok helyütt végeznek. S 
akkor ha már e téren kellőképpen tájékoztatva 
leszünk, ha a szükséges statisztikai adatok 
rendelkezésünkre fognak állani, ha ismerni fog-
juk a baj elterjedését, . ha tudni fogjuk mily 
számú gümőkórmentes tenyészanyag áll hozzá-
vetőlegesen rendelkezésünkre, akkor igenis el-
érkezettnek látom az időt-arra, hogy a szabály-
rendelet a szükséges módosításokkal életbe-
léptettessék; addig azonban korainak, sőt 
kivihetetlennek is tartom a fölsorolt okoknál 
fogva a szabályrendelet életbeléptetését. 

Ismételten hangsúlyozom, hogy a kor-
mány jóakaratú intenczióját a gazdaközönség 
kell, hogy a legmelegebben méltányolja s ezért 
javasolom, hogy Ö nagyméltóságának a gazda-
közönség nevében őszinte köszönetünket nyil-
vánítsuk. 

Mindezekután van szerencsém a m. t. 
Szakosztálynak javasolni,. hogy kimondani 
méllóztassék, miszerint 

„1. a gümőkór irtásáról és az ellene 
való védekezésről szóló szabályrendelet-terve-
zetben foglalt határozmányokat olyanoknak 
tartja, a melyeknek a tenyésztők részben eleget 
nem tehetnek s a melyeknek egyrésze 
pedig érvényben levő törvényekkel áll ellen-
tétben, miért is a szabályrendelet életbelépte-
tését időszerűnek nem tartj'a. 

2. Tekintettel azonban arra, hogy a tu-
berkulin-ojtások igénybevétele és elterjesztése 
kívánatos, a szakosztály szükségesnek véli, 
hogy átir.eneti intézkedésképpen — a kor-
mány nyújtson módot a gazdaközönségnek az 
ójtások végehetésére — de legmesszemenöleg 
oly megszorítássá], hogy az ojtásokat végezni 
kívánó tenyésztők a reagáló állatokat elkülö-
níteni és a kivánt adatokat a kormányhoz be-
terjeszteni tartoznak. 

3. Kívánatosnak tartja a szakosztály a 
tuberkulin ojtások elterjesztése czéljából, hogy 
az állam a köztenyésztés részére történő be-
vásárlásoknál a tuberkulin-ojtás révén egész-
ségeseknek bizonyult állatokat előnyben ré-
szesítse s hogy a külföldről importált apaál-
latok, mielőtt a köztenyésztésnek átadatnának, 
itten előzetes tuberkulin-ojtásnak vettesenek 
alá." 

Dr. Hutyra Ferencz : Mint a tárgyalás 
alatt álló szabályrendelet-tervezet készítője 
kiván reflexiókat fűzni előadó expozéjához s a 
szakosztály engedelmét kéri, hogy hosszasab-
ban terjeszkedhessék ki felszólalásában annak 
az eszmemenetnek megfelelőleg, melyet előadó 
előadásában követelt. Örvendetesnek tartja, 
hogy előadó beterjesztett javaslatában még 
sem áll oly merev álláspontra, mint aminőt 
a „Köztelek" e héten megjelent számában 
közölt czikkében elfoglalt s most benyújtott 
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határozati javaslatában már egy pár ponto 
szükségesnek vél' a Szabályrendeletből félvenni. 

Szóló szomorú dolognak tartaná azt, 
hogy akkor, amikor az egész yilágon hatósá-
gok és magánosok e rettenetes betegség ellen 
megfelelő intézkedéseket tesznek, akkor Ma-
gyarország első gazdasági egyesülete arra az 
álláspontra helyezkedjék, hogy várjunk az in-
tézkedésekkel addig, míg a baj nagyobb mérvű 
elterjedést nyer, s ha majd kényszerítve le-
szünk külső presszió folytán, akkor fogjunk az 
irtáshoz. Mint bármely betegség ellen, ugy 
ez ellen is, akkor könnyebb küzdeni, amikor 
az még nem vett nagy terjedelmet. Ha pedig 
előadó a szabályrendeletet egészben véve jó-
nak tartja, akkor itt kifejtett véleményét egy-
általán nem lehet helyeselni, mert azt, ami 
lényeges ezen tervezetben, azt a beterjesztett 
határozati javaslat is tartalmazza. 

A sürgősség különben ezen tervezetben 
nincs kifejezve. Az azonnal való életbelép-
tetés legfőbb akadályául az előadó a meg-
felelő statisztikai adatok hiányát emliti és 
szükségesnek tartja, hogy várjunk, mig az 
adatok beszereztetnek. Eltekintve azonban 
attól, hogy ma már igen becses statisz-
tikai adataink vannak, egyáltalában nincs 
szükség semmiféle statisztikai adatokra, hogy 
a rendeletben foglalt intézkedéseket életbe-
léptethessük. Itt legfeljebb a költség jöhet 
tekintetbe, de ennek megítélése nem tartozik 
ide, s hogyha eziránt aggodalom nem forog 
fenn, semmi ok nem akadályozhatja a rende-
letnek rögtön való életbeléptetését. A dolog 
ma már akként áll, hogy tényleg vannak 
statisztikai adataink; ez a szám még nem 
nagy, de értéküket az emeli, hogy különböző 
helyeken, különböző viszonyok között levő 
állatállományra vonatkoznak. Mai napig 38 
gazdaságból vannak adataink,' ezenkívül 6 
község 117 istállójából 3936 szarvasmarha 
után, összesen tehát 44 helyen. Ezen beoltott 
állatok közül 45°/o reagált. Szóló nem állit-
hatja, hogy a beszerzett adatok az egész 
országra vonatkoznak, de minden esetre figye-
lemre méltóak, mert a beoltott állatok között 
különböző fajta állatok vannak. 

Azonkívül a budapesti közvágóhídon is 
gyűjtenek adatokat; az ez év első felében 
gyűjtött adatok szerint a bonczoláskor a 
nyugati fajtánál 10'5 és a magyar fajtánál 
131%-ban konstatáltatott a gümőkór s mivel 
ide Budapestre az ország különböző részeiből 
hozatnak fel állatok, — azt lehet következtet-
nünk, hogy az ország legtöbb vidékén a beteg-
ség jelentekenyen el van terjedve, s ha igy 
hagyjuk, tovább fog terjedni. Következésképp 
hozzáfoghatunk tehát mielőbb a mai viszonyok 
között lehetséges radikális eljáráshoz minden 
nagyobb érdek köczkáztatása nélkül. 

A másik aggasztó momentum ugylátszik 
az, hogy a tuberkulinojtás diagnosztikai értéke 
ma még kétes, várni kell, míg a további kísér-
letek kimutatják, hogy mennyiben válik be a 
szer a gyakorlatban. 

A tuberkulin-ojtás diagnosztikai értéké-
ről a nézetek teljesen megállapodottak s nincs 
számbavehető szakértő, ki kétségbé vonná 
annak értékét. 

Ez jutott kifejezésre a berni és párizsi 
kongresszusokon, a hol egyetlen hang sem 
emelkedett, a mely a tuberkulin diagnosztikus 
értékét kétségbe vonta volna s a szakemberek 
teljesen egyetértettek abban, hogy a tuber-
kulin a 90°/o-ot valamivei meghaladó %-ában 
az eseteknek jelzi a gümőkórt s csak 6—8 
esetben lehet a tuberkulinra alapított digano-
zis téves. Hiszen az adatok százezer számra 
állanak rendelkezésre ; Dániában 6—7 ezer 
állatot oltottak be s ez elég arra, hogy kö-
vetkeztetést vonhassunk. 

A gyakorlatban tehát az eljárás alkalmaz-
ható, amint ezt külföldi eljárások mutatják s 
itt ismét Dániára kell hivatkoznia, hol minden-
féle statisztikai adatok nélkül megalkottak egy 
törvényt s ma annak eredményeit látják, mert 




